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Textos hebreos para la lectura 


CAPÍTULO | 


1.1. Introducción al Hebreo Bíblico 


El hebreo pertenece a la familia de las lenguas semíticas. Según su ubicación geográfica estos idiomas 
pueden ser clasificados en: 


1. Orientales (Mesopotamia) 
2. Occidentales: nor-occidentales (Siria, Palestina) y sur-occidentales (Arabia, Etiopía) 


Lenguas Semíticas 





Orientales 
Mesopotamia Occidentales 
| Nor-occidentales Sur-occidentales 
Acadio Siria, Palestina Arabia, Etiópia 
(2500 - 100 AC) 


e Babilónico 
e Asirio 





Árabe del norte 
e pre-clásico 

e clásico 

e moderno 


Amorreo (Mari) 
(2000 AC) 


Ugarítico 

(1500 - 1300 AC) . 
Arabe del sur 
Cananeo 


(1400 - 400 AC) 
e Hebreo 

e Moabita 

e Edomita 

e Amonita 

e Fenicio 


(800 AC - 600DC) 
e Sabeo 

e Mineo 

e Qatabeo 


Etíope 
(0 - 1000 DC) 
e antiguo (Ge'ez) 





Arameo 

e antiguo 
(1000 - 800 AC) 

e imperial 
(700 - 300 AC) 

e del oeste 
(desde 100 AC) 
Nabateo, Judeo- 
Arameo, Qumrán, 
Targum, Talmud, 
Samaritano 

e del este 
(desde 100 AC) 
Siríaco, Talmud 
babilónico 





1.2. Desarrollo del idioma Hebreo 


El hebreo se puede dividir cronológicamente en tres períodos: 


de 


2. 


Hebreo pre-exílico: los primeros testigos 1400-1200 aC (Jue 5; Exo 15 - Moisés); calendario de Gezer 
(1000-900 AC); tiempo del hebreo clásico (los profetas). 


Hebreo post-exílico: Cambio por influencias de Arameo (lengua franca del imperio persa). El Hebreo fue 
reemplazado por Arameo. Representantes: Ester, Esdras, Nehemías. Mishnah, Qumran. Palabras 
arameas y griegas entran. Hebreo llega a ser una lengua sagrada. Trabajo de los masoretes a partir del 
siglo 7 dC.! 


Hebreo moderno: A partir del siglo pasado el hebreo experimentó un renacimiento por el movimiento 
sionista. Influencia de idiomas europeos y simplificación de la gramática (1948 - idioma oficial del estado 
de Israel). 


1.3. Diferentes Alfabetos 


La escritura del hebreo desciende de una escritura alfabética conocida desde el milenio 2 aC.? Para el hebreo 
se usó originalmente el alfabeto fenicio antiguo (el fenicio antiguo ya tenía solamente 22 consonantes). En el 
período pos-exílico (después de 539 aC) entre los hebreos, el alfabeto fenicio antiguo fue sustituido por la 
escritura cuadrada (o arameaj), que es la empleada por nuestras Biblias hebreas; por el contrario, en Qumran 
encontramos aún la escritura antiguo en determinados textos. 








1 2 3 4 5 6 7 8 
E Xx e 10 > Aleph sn mn Explicación de las diferentes 
g 9 pa a b Beth _ B escrituras: 
A di , 4 g Gimel 3 r 1. fenicio antiguo 
q q - 4  d Daleth 4 A 2. hebreo antiguo 
A A 7 a h He 5 E 3. escritura cuadrada 
Y í 3 / wW Waw 6 Y 4. cursiva moderna 
+ 3 ; 9 Z Zajin 7 7 5. transcripción (valor 
A A n n h Chet 8  H fonético) 
o 18) m vo ¿ Tet A 6. nombre de la letra 
2 2 ; y od se: 4 7. equivalencia numérica 
Ny y y/o Pp) le Kaphi 0 8. escritura griega 
L b > y 1 Lamed 30. AM El uso de las letras para indicar 
$ my pDjn  pN m Mem go  M números aparece solamente a 
5 y 1/3 J3 n Nun 50 N partir de la era cristiana.3 
F a lo] o Ss Samech 60 Z 
O 19) y 3 e Ajin 70 0 
7 ? no fa P Pe 8 NM 
fa dls yx p3 s Sade go 
P y Pp Pp q OQoph 100 
e) a a] 2 r Resch 200 P 
Ne% wr v e sg S(ch)in 30 E 
Es x n DN t Taw 400  T 











Para inscripciones extra-bíblicas, véase H. Donner y W. Róllig (eds.), Kanaanáische und und aramáische Inschriften, 3 vols. (Wiesbaden: 
Otto Harrassowitz, 1964). 


Principio de acrofonía: cada sonido está representado por un símbolo refiriéndose al sonido inicial del objeto (por ej.: casa - bajtu en Acadio 
- el primer signo parece a una casa mirada desde arriba). 


La tabla fue tomada de E. Jenni, Lehrbuch der Hebráischen Sprache des Alten Testaments (Basel/Frankfurt am Main: Helbing 8 
Lichtenhahn, 1981), 18. 


vi 


1.4. El alfabeto hebreo 




























































































Nombre Forma [Forma final [Equivalencia |Pronunciación Valor 
numérico 

Alef N una consonante muda 1 

Beth, Veth 3 b b como en boca 2 
> V v como en ver 

Gimel, Jímel B g g como en gato 3 
1 8 

Dáleth, Thaleth al d d como en dama 4 
a d 

Hé (o Jé) ” h h como en jefe 5 

Wáu ? W w como en Washington 6 

Záyin il Z z como en zapato 7 

Heth (o Jéth) n h h como en ch in alemán 8 

Buch 

Teth 8 t t como en tela 9 

Yod Ñ y y como en yapa 10 

Kaf, Jaf > k k como en kilo 20 
> A kh ch como en la jeta 

Lámed 5 1 l como en luna 30 

Mem e D m m como en mano 40 

Nun y 1 n n como en número 50 

Sámek (o Sámej) ¡e Ss s como en solo 60 

"Ayin y ¿ una consonante muda 70 

Pe, Fe D p p como en Perú 80 
5 a f f como en feliz 

Tsade 3 Y Ss s algo así como una s 90 

silbante 

Qof, Kof Pp q q como en queso 100 

Resh A r r como en resto 200 

Shin, Sin v $ S equivale sh en Español 300 
Y $ $ equivale s en Español 

Táu, Tháu ls t t como en toro 400 

Notas: 


1.4.1. La pronunciación usada en esta gramática es la usada por el Hebreo moderno que también es llamada 


pronunciación Sefárdica. 


1.4.2. Un punto depuesto debajo de la h cuando se transcriba la T, bajo la t cuando se transcribe la *, y bajo 
la s cuando se transcribe la Y. Este es para distinguir estas letras de las otras que tienen sonido parecido. 


1.4.3. Hay 22 consonantes en el alfabeto hebreo. La Y y la Y son consideradas como una consonante. 


1.4.4. El alfabeto hebreo no tiene vocales sino solamente consonantes. Esto se debe a que el hebreo antiguo 
se escribió sin vocales. La pronunciación correcta era pasada oralmente de generación en generación. Entre 


vil 





el 500 dC - 1500 dC se introdujo un sistema de vocales para preservar la tradición oral. El texto sin vocales es 
llamado “texto sin vocales”. En el presente los textos sin vocales son usados en las sinagogas así como en la 
mayoría de revistas, libros, y diarios impresos en hebreo moderno. 


1.4.5. La primera letra del alfabeto hebreo es Xx (Álef), pero esta letra no es igual a la a del Español o a la «* 
(Alfa) del Griego. Ambas letras son vocales, mientras que X es una consonante. 


1.4.6. Las palabras en la escritura hebrea son escritas de la derecha hacia la izquierda, y no pueden ser 
divididas, por ejemplo: 


AUVOIPYDIO1AOICBNTIMNTIAN 
En Español se lee como sigue: Álef, Beth, Gímel, etc. 
1.4.7. No hay letras mayúsculas en hebreo. 


1.4.8. Cada letra del alfabeto representa la primera consonante del nombre hebreo de esa letra. Los nombres 
hebreos son: 


(1) PON (7) y (13) Dr (19) => 
(2) ra (8) mn (14) mm (20) q” 
(3) bm (9 mo (15) mo (21) yu 
(4) ro (10) 9 (16) yy yy 
(5) NT (11) > (17) ND (22) 7 
(6) dv mbr AB 18) "3 


1.4.9. Seis consonantes tienen una forma doble. Ellas son 2 1 1 > 2 ». La diferencia entre ellas reside en 
un punto puesto en el centro de ellas. Sin el punto ellas son suaves o aspirantes. Con el punto ellas cambian 
de sonido tornándose en rudas. Este punto se llama daghesh lene. Normalmente este punto es necesario 
cuando una de las seis letras está al comienzo de una palabra nueva. Las reglas que rigen el uso del 
daghesh lene serán estudiadas posteriormente. En hebreo moderno la pronunciación de tres de las letras 
BeGaD KePaT (3, > y 2) es fuertes. Con el daghesh lene la pronunciación es fuerte, mientras sin el daghesh 
lene es suave. La pronunciación de las otras tres letras siempre es fuerte - con o sin daghesh lene. 


2  =b pero 2 =V A =9 y 1 =9 
3 =k pero > = kh ==  =d y 3. =d 
D =p pero D =f 9 =t y y =1 


1.410. La waú se pronuncia como la v en vino. Lo mismo ocurre con la bet sin el daghesh lene. Note también 
que un nombre alternativo para la letra vav es waú, pronunciado como en la letra w. 


1.4.11. Cinco letras adoptan una forma especial cuando ellas van al final de una palabra. Note que cuadro de 
las formas finales se extienden debajo de la línea, lo cual no sucede con las consonantes regulares, excepto 
con la >. 


Formas regulares 30133 
Formas finales 1 


1.412. Cinco de las consonantes N, 7, M, Y y a veces la > son clasificados como guturales debido a que su 
pronunciación original era en la garganta. Sus características distintivas las estudiaremos después. 


1.4.13. Ciertas letras son clasificadas como silbantes, debido a su sonido “s”. Ellas son *, O, Y, Y y v. Su 
presencia en ciertas formas verbales afecta la escritura de esas formas. 


vili 


1.4.14. Las letras hebreas individuales permanecen solas y no se unen a otras, excepto en la escritura 
moderna. 


EJERCICIOS 


Los ejercicios incluidos en cada capítulo se han desarrollado para ayudar al alumno a utilizar los principios 
estudiados en el capítulo. Los ejemplos han sido tomados de la Biblia Hebraica Stuttgartensia (BHS).* Estos 
tendrán en cuenta las diferentes formas en las cuales la misma palabra a veces aparece escrita. El estilo del 
autor y las demandas del contexto pueden alterar la forma en la cual una palabra en particular aparece. 


1. Escriba una línea completa de cada letra del alfabeto hebreo. 
2. Aprenda a pronunciar las letras en el orden apropiado desde la NX hasta la ”. 


3. Transcriba el siguiente versículo (Eze 38:12 - uno de los 26 versículos en el AT que contienen todas las 
letras del alfabeto hebreo). 


py 581 nada man by qu vn ra 12 54 5005 
yor mas Sy 020 99 pa TOY DN PONIA 


4. Practique la pronunciación de las letras en el versículo de arriba en la serie en que aparecen. Lea de 
derecha a izquierda. 


5. Localice e identifique todas las formas de letras finales que aparecen en el versículo de arriba. 


6. Transcriba los nombres hebreos para todas las consonantes tal como ellas aparecen en el párrafo 1.1.8. de 
arriba. 


Por ejemplo: PON =/f 
ma =byt 


7. Ciertas letras son similares en forma y por lo tanto se confunden fácilmente. Examina las siguientes letras y 
aprende a identificar cada letra por su nombre. 


(h) 23D (6) 1 To? 
(2) P CI 
(BS) 13 (8) DU» 
4. 7173 (Y) nn” 
(o (10) y x y 


8. Ciertas letras tienen un sonido parecido. Aprenda a identificar estas letras por su nombre. 


(1) 9) Y -scomoen dos (4 2 7 -vcomoen ver 
(2) > p -kcomoen kilo (5) Mm > -sonido come en jet 
(3) »v Kn -tcomoen toro (6)  N 1 -consonantes silenciosas 


9. ¿Qué tienen en común las letras con cada una de las demás en cada uno de los siguientes grupos? 
0 1733535". a (SP de a 





Ñ La edición de la Biblia hebrea usada en esta gramática es, Biblia Hebraica Stuttgartensia (Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 1977). 


ix 


S 
Uv 
U 
u 


(A a O E 


10. Transcriba los siguientes nombres propios y trate de identificarlos de las otras formas consonantales. Una 
referencia es dada para indicar donde puede ser encontrado cada nombre en la Biblia hebrea. 


(1) enmbrra  (Miq5:1) (17) qm (2 Sam 7:3) 
(2  pba (Num 22:2) (18) 1070 (Gén 13:13) 
(3) yruma (Gén 42:4) (19) 10D (Gén 25:25) 
4 (Gén 30:11) (20) — JIND (Deut 1:1) 
(5) bá (Jos 5:9) (21) WIP (Gén 14:7) 
(6) qua (Gén 46:28) (22) mp (Gén 22:23) 
(Mam (1 Sam 16:23) (23) 5n7 (Gén 29:6) 
(8) mn (Gén 16:1) (24) Ema (Gén 17:5) 
(9) mpm (2 Rey 18:1) (25) MUY (Gén 17:15) 
(10) 11D (Gén 12:5) (26) ——11W (Dan 1:7) 
(11) Bray (Gén 35:10) (27) Du (Juec 9:6) 
(12) 355 (Num 13:6) (28) mmbu (2 Sam 12:24) 
(13) mN> (Gén 29:16) (29) uu (Gén 9:23) 
(149 3 (Gén 24:29) (30)  jau (2 Rey 22:9) 
(15) mun (Exo 2:10) (31) an bm  (Ezeq 3:15) 
(16) IBNITDDM (2Rey24:1) (32) mn (Gén 38:6) 


11. Practique con voz fuerte el deletreo de los nombres del ejercicio 10 de arriba. 
Por ejemplo: 
onb ma - beth-yod-táu  lámed-heth-(final)mem 


CAPÍTULO ll 


2. Las vocales 


En el hebreo antiguo no había un sistema de vocales escritas. Las vocales no estaban representadas en la 
escritura. El idioma era leído y hablado según una tradición oral que era transmitida de generación en 
generación. 


Mucho antes de la introducción de los signos que representan las vocales, se hizo necesario que los 


principales sonidos de las vocales fuesen indicados en la escritura, de modo que las letras X, 7, 1 y ” fueron 
utilizadas para representar las vocales. De esta manera la X y la 7 se usaron para indicar la categoría de 
vocales “a”. La > para las vocales “” y “e”. La * para las vocales “o” y “u”. Los gramáticos antiguos del hebreo 
denominaron a estas consonantes matres lectionis (literalmente: “madres de lectura”). Las dos consonantes 


que se usaban más frecuentemente como vocales eran la ” y la *. 


Tabla de vocales 


Nombre Signo Posición con Sonido 
consonante 
Qames ; N a como en cálculo 2N padre 
Pátaj N acomoen mano na. hija 
Seré ] N ecomoenrey  "N Dios 
Seré-yod s N é como en ley Pr2 casa de 
Segol . N e como en dedo bp shekel 
Jireq-yod an "N í como en líquido Nm ella 
Jíreq N icomo en licúo my con 
Jólem N ócomoenvoz  N5 no 
Jólem-waú ? AN ó como en choclo %ÚN luz 
Qames-jatuf , N o como en malo 57 todos de 
Shúrek ? IN ú como en púa Nin él 
Qibbús ] y u como en burla — 117% mesa 
Notas: 


2.1. Las vocales arriba mencionadas se llaman vocales llenas para diferenciarlas de las vocales medias (o 
semivocales), las cuales serán discutidas luego. 


2.2. Para efectos gramaticales estas vocales están divididas en vocales largas y vocales cortas. La diferencia 
es muy importante para nuestra comprensión de la formación de los sustantivos y verbos. 


(1) Las vocales largas incluyen games, seré, seré-yod, jireq-yod, jólem, jólem-waú, y shúrek. 
Para indicar las vocales largas que incluyen una de las letras vocales (matres lectionis) se usa un acento 
circunflejo para representar esto sonido. Por eso seré-yod (* ) se representa como 8, jíreg-yod (? ) como 1, 
jólem-waú (1) como 6, y shúrek (1) como ú. Estas vocales nunca pueden ser cortas y por lo tanto son largas e 
invariables. 


xi 


(2) Las vocales cortas incluyen pátaj, segol, jíreq, qames-jatuf, y qibbús. 


2.3. Los sonidos dados en la tabla de arriba solamente se aproximan al hebreo hablado. A menudo en un 
idioma hablado no hay distinciones audibles entre jíreg-yod y jíreq, o entre shúrek y qibbús, o entre games y 
pátaj. 

2.4. La mayoría de las vocales son escritas debajo de las consonantes con las cuales necesitan ser 
pronunciadas. Las excepciones son jólem, jólem-waú, y shúrek. 


2.5. Originalmente las vocales fueron designadas para ser insertadas sin extender el texto consonante. En 
otras palabras, una línea de texto con vocales en un libro de la Biblia Hebrea debe tener exactamente el 
mismo largo de una línea de texto sin vocales. Eso significa que la yod en seré-yod o en jíreq-yod, tanto como 
la waú en jólem-waú o shúrek estaban presentes en el texto consonante de los manuscritos hebreos (como 
matres lectionis) antes de la adición de las vocales. Las consonantes (y no las vocales) determinaron la 
extensión del texto hebreo. 


2.6. Qames (_) y qamesatuf (_ ) tienen la misma forma, aunque una representa una clase de vocal larga y 
otra una clase de vocal corta. Las reglas para distinguir entre las dos serán estudiadas posteriormente. Sin 
embargo, es importante notar, que qames-jatuf ocurre raramente. 


2.7. Cuando jólem ( ) precede a la letra * no hay dos puntos sobre del lado derecho de la %*, sino solamente 
un punto el cual sirve tanto como la vocal jólem como para indicar la consonante 1). Por ejemplo, el nombre 
de Moisés, se escribe a veces como 11)'3, moseh. La misma regla es usada con la letra Y. Por ejemplo, la 
palabra hebrea “enemigo”, a veces aparece de esta manera, NIY, Sóne” Sin embargo, algunas ediciones 
hacen diferencia entre el jólem y la % o la Y. La Biblia Hebraica Stuttgartensia (BHS) es una de estas 


ediciones. Por lo tanto “Moisés” se escribe =4%'2 y “enemigo” aparece como NI7 en esta edición. 


2.8. A menudo jólem y jólem-waú se usan intercambiablemente. Por ejemplo, el adjetivo plural masculino de 
“bien” se escribe 025, fovím, o también 20210 tÓvim. 


2.9. A veces se encuentra una pátaj-yod o una qames-yod al final de una palabra hebrea. Estas dos 
combinaciones tienen el mismo sonido. 


Siempre cuando la consonante (1) sea añadida a esta terminación (como a menudo ocurre en las 
terminaciones plurales), el sonido resultante es simplemente una “a” larga, seguida de la “u”. Por lo tanto la 
palabra que significa “sus hijos” 132 (Gén 9:8) se pronuncia ba-14w. Un acento circunflejo sobre la segunda 
games indica que se ha combinado con la yod para formar una vocal larga. La siguiente waú funciona como 
la ultima consonante de la palabra. 


3. Las semivocales 


Además de las vocales plenas mencionadas arriba el Hebreo usa otras vocales que pueden ser descritas 
mejor como semivocales o vocales medias. Ellas representan las vocales plenas que han sido abreviadas por 
motivos fonéticos. Para entender las semivocales, tenemos que comenzar con la s"wa”(N12), que de aquí en 
adelante será mencionada como shewá. 


Hay dos clases de shewá, a saber el shewá vocal y el shewá mudo. En éste párrafo veremos solamente 
acerca del shewá vocal. Este es escrito como los dos puntos de nuestro sistema ortográfico, solo que se lo 
coloca debajo de la consonante. Este va al inicio de una palabra o al inicio de una sílaba dentro de una 
palabra y directamente debajo de la consonante. El primer sonido vocal usado en la Biblia es un shewá vocal, 
Munna, bre sí, “en el principio...” (Gén 1:1). 

En este ejemplo el shewá vocal está representado en la transcripción mediante una “e” pequeña 
supraescrita. La pronunciación del shewá vocal es rápida y casi muda. 


El shewá vocal simple puede ser también combinado con tres vocales cortas para formar un shewá 
compuesto. Los shewás compuestos son semivocales y por eso son siempre vocales y nunca mudos. Los 
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shewás compuestos eran usados por la dificultad de la pronunciación de las guturales (X, 7, MT, Y, y a veces 
=) con shewás vocales simples. Por eso, normalmente un shewá vocal no aparecerá debajo de una gutural, 
sino que es reemplazado por uno de los tres shewás compuestos. 


Las tres vocales cortas que son usadas en los shewás compuestos son pátaj, segol, y qames-jatuf. 


plus esiguala llamado játef-pátaj sl 
plus esiguala llamado játef-segol E 
plus esiguala llamado játef-qames d 


La játef-pátaj es pronunciada como una pátaj corta, la játef-segol como una segol corta, y la játef-qames como 
una games-jatuf corta. Por favor, note que _ siempre representa una semivocal del tipo “o” y nunca del tipo 


a”. 
Aquí algunos ejemplos de palabras escritas con guturales que tienen shewás compuestos. 


(1) MN “yo” 

(2) UN  mós “hombre, humanidad” 

(3) on 4 “enfermedad” 
EJERCICIOS 


1. Escriba cada letra del alfabeto con todas las vocales tal como está dado en la tabla de vocales plenas. 
Por ejemplo: 
N INN NN NON NON N NN 


Blc. da 
2. Practique la pronunciación de las letras con las vocales hasta que esté completamente familiarizado con 
los sonidos. 


3. Aprendimos que la * y la 7 pueden funcionar no solamente como consonantes sino también como vocales 
(matres lectionis). Vea, si puede determinar cuál de las siguientes palabras usa la 7 como consonante y cuál 


la usa como vocal. 
(1) »P 8 on (65) na (Am 


DD ma mo (6. a lp 


4. Vea cuál de las siguientes palabras usa la > como consonante y cuál como vocal. 
(1) To( Dr (8)  wwx (4) Po). ma (6  ov 


5. A continuación están escritas las letras del alfabeto hebreo en sus formas totales. Transcriba los nombres 
hebreos y practique su pronunciación. 


Ejemplo: — F>N -”alef ma -bét etc. 
(1) e (7) n 04. mm (1% =p 


(2) ma (8) mn (14) yu. (20) u)9” 
(8) bm (0) me (15) me 2) 79 
(4 m3 (mar (16) —z va 
(5) ni (11) > (17) Na (22) la 
(6) n (12 mo (18) “13 


6. Esta es una lista similar con las vocales. Transcriba los nombres hebreos y practique su pronunciación. 


(1) yr (5) AN (9 non 
(2) ma (6) Ppya (10) men ya 
(3) "3 MD pri (1 py 
(4) rom (8) on (12) ya 
7. Transcriba los siguientes nombres propios y practique su pronunciación. 
(amm (9) > (7 may 
(2) 21 (10) nu (18) Dov) 
(3) 12 (11) 1m (19) maby 
(4) “m (12) DO (20) Du 
(5) an (13) wWy (21) pu 
(6) 1923 (14) TND (22) 32305 
(7) alejo (15) aja (23) man 
(8) TINO (16) 5m) (24) PON 
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CAPÍTULO ll 


4. Mággef (=]p1) 


El mággefes una línea horizontal corta usada para unir dos o más palabras en el versículo. Las palabras que 
son unidas en esta manera son pronunciadas como una sola palabra, cayendo el acento al final de esta 
unidad. Todas las palabras que no son finales en esta unidad pierden su primer acento. Por esta razón 
ocurren algunos cambios en las vocales. Por ejemplo, 52, “todo” será 57 (con qames-játuf) cuando es 
colocada delante de un mággef, como en prop “todo el día” (Gén 6:5). De igual modo 713, ¿qué?, será 
ma cuando es colocada delante de la siguiente palabra con un mággef; como en paa, “que lo 
llamó...” (Gén 2:19). 


La mayoría de ocurrencias de mággef será con palabras monosilábicas como las siguientes: 


(1) —>x a, hacia (5) N> no (9) “11 hasta 

(2) ON si (6) Tra ¿qué? (10) >y sobre 

(3) Ex también (7) “13 ¿quién? (11) Ex con 

(4) 53 todo (8) ya de, desde (12) ya para que no 


5. Signo del objeto directo 


Un objeto directo es una palabra que representa a una persona o cosa sobre la cual la acción del verbo cae. 
El objeto directo puede ser definido o indefinido. Cuando es definido, normalmente es precedido por la 
partícula MN. La partícula sirve solamente como una señal del objeto directo y por lo tanto no se lo traduce. 
MN puede ser escrito sólo o puede estar unido mediante un mággefcon la palabra que sigue. En el segundo 
caso la seré es acortada a una segol. Por eso encontramos 2347 MN en Gén 1:1, y JINTNN en Gén 
1:4. 


6. Daghesh Forte 


Hemos visto anteriormente que daghesh lene es un punto que puede aparecer en seis consonantes, 
particularmente en 2, 2, “1, 2, 2, AM para indicar cuándo estas letras tendrán una pronunciación ruda. 
Daghesh forte tiene una apariencia igual, pero su propósito es muy diferente. Este punto es usado sólo para 
doblar la pronunciación de las letras en las cuales es colocado. Se lo puede colocar en cada consonante 
excepto en las cinco guturales (N, 7, ”, D, 2). 


Hay tres reglas básicas para distinguir daghesh lene de daghesh forte. 


(1) Un punto en cada letra (excepto las BeGaD KeFaT letras) es un daghesh forte e indica la 
duplicación de esta letra. 


(2) Un punto en una letra BeGaD KeFaT será un daghesh lene cuando esta letra no es precedida 
inmediatamente de una vocal. 


(3) Un punto en la letra BeGaD KeFaT será un daghesh forte cuando esta letra es precedida 
inmediatamente de una vocal. 


En otras palabras: El daghesh lene nunca es precedido por una vocal por cuanto daghesh forte siempre es 
precedido por una vocal. Debe notarse también en conexión con las letras BeGaD KeFaT que daghesh forte 
tiene el mismo efecto que el daghesh lene al endurecer su pronunciación. 
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Por lo tanto el daghesh en la palabra n"n2 es un daghesh lene (ninguna vocal lo precede), y la 
pronunciación es dura (0'7í%. Por otro lado, el daghesh en 3371 es un daghesh forte (una vocal lo precede 
inmediatamente), y la pronunciación es también dura (hab-ben) 


7. Shewá mudo 


En capitulo 11.3 hemos visto que el hebreo usa las semivocales conocidas como shewá vocal. Vimos que hay 
shewás simples () y shewás compuestos (_., , ). 


El hebreo también usa el shewá mudo, que es escrito tal como el shewá vocal simple (_ ), pero sirve a un 
propósito muy diferente. Un shewá vocal irá debajo de la consonante con la cual comienza una sílaba. Por 


otro lado el shewá mudo va solamente debajo de la consonante con la cual termina una sílaba. Por lo tanto, el 
shewá mudo puede ser también mencionado como un separador de sílabas. 


Siempre que dos shewás estén debajo de dos consonantes adyacentes en una palabra, el primero será mudo 
y el segundo será vocal. En otras palabras, el primero marca el final de la sílaba, en tanto que el segundo 
indica el inicio de una sílaba nueva. Por ejemplo, en un (yim-S 10), el primer shewá (13) es mudo, 
mientras que el segundo (%) es vocal. 


Un shewá debajo de una consonante doblada (una consonante que tiene un daghesh forte) será siempre 
vocal. Por ejemplo, en 122P (qit-£F1ó), donde la 2 es marcada con un daghesh forte, el shewá que lo sigue 
(5) debe ser clasificado como un shewá vocal. 


Una particularidad de la kaf final () es que normalmente es marcada con un shewá mudo (*). Esté 
posiblemente sea para distinguirla de las otras letras que tienen una forma final. 


Por ejemplo: 32 lekh 372 melekh 


EJERCICIOS 


1. En todas las palabras de este ejercicio hay letras BeGaD KeFaT. Añada un daghesh lene dondequiera sea 
correcto en una de estas letras. Note, por favor, que todos los shewás son mudos. 


(1) NN (5) ST AL Ss 0019) 0D 
(2) ma 66) bir (10) Wap (14) va) 
(3) ra (7) 5972 (11) vam (15) Amin 
(4) bm (8) “2 (12) Nay (16) nn 
2. Marque las palabras que tienen un daghesh forte en la siguiente lista. 
(1) As (4) man (7) No» (10) uy 
(2) Nas (5) mo (8) pava (11) Mama 
(3). 127.6. 97 (0. oe (12 mon 


3. Transcriba las palabras de arriba (ejercicios 1 y 2) y practique su pronunciación. 
4. A continuación aparece Éxo 3:1: 
2030 19 303 YA 17 INYCPN Mya ma ma, 
207 ON IÓN NAM 1270 IN INSITOS 
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1) Copie las tres palabras compuestas por guturales. 
2) Copie los tres pares de palabras unidas por un máqgef. 
3) Copie la palabra que tiene tanto un daghesh lene como un daghesh forte. Indique cual es cual. 


Sa. =a =a — 


4) Copie la palabra que tiene un shewá compuesto. 
5. A continuación está Gén 2:3: 
1909 8 Wapm vada DION py 1) 
Muy) DON NIN manbn ban na 
1) Copie las dos palabras que tienen tanto un shewá vocal como un shewá mudo. 
2) Copie la palabra que es marcada como el objeto directo del verbo. 


(1) 

(2) 

(3) Copie las tres palabras que tienen un daghesh forte. 

(4) Copie las cuatro palabras que tienen un shewá compuesto. 
(5) 


5) Copie las tres palabras que tienen las letras BeGaD KeFaT con daghesh lene. 


VOCABULARIO 

(1) DN av padre (10) na bat (f) hija 

(2) TN 2h hermano (11) buny yisrael — Israel 

(3) mine capór  (f) hermana (12) 5 lev corazón 
(4) UN Ys hombre (13) 0 Te (f) ciudad 
(5) TUN CsSalh (f) mujer (14) my Óf ave(s) 

(6) DON 'ém (f) madre (15) DY “am pueblo 
(7) DIN “adam hombre, humanidad (16) Di gól voz, sonido 
(8) oo ohm Dios (17) — UNTI10% cabeza 
(9) ya ben hijo (18) oy sem nombre 
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CAPÍTULO IV 


8. Los acentos 


Los mismos eruditos que pusieron vocales a los textos hebreos, también introdujeron un sistema de acentos 
añadiéndolos al texto. Cada palabra en la Biblia hebrea - a menos que este unida con la siguiente palabra con 
un mággef - tiene un acento primario en su sílaba tonal. Algunas palabras (especialmente cuando ellas son 
muy largas) pueden recibir un acento secundario en adición a su acento primario. En la BHS hay 27 acentos 
de prosa y 21 acentos de poesía. Los acentos de poesía se encuentran mayormente en los libros de Salmos, 
Job, y Proverbios. Estos acentos están divididos igualmente entre los que están escritos sobre la palabra y los 
que están escritos debajo de la palabra. 


8.1. Los acentos hebreos tienen tres funciones. 


(1) Marcar el tono de la sílaba en una palabra. Normalmente, éste está en la ultima sílaba, pero 
también podría estar en la penúltima sílaba. Por favor, tenga en cuenta que los acentos hebreos no están 
impresos en esta gramática. 


(2) Marcar los signos musicales para cantar las Escrituras en las sinagogas. Sin embargo, note que los 
rollos en la sinagoga no tienen vocales ni acentos. El lector cita las vocales y los acentos de memoria. 


(3) Marcar la puntuación y por lo tanto ellos muestran la estructura de la oración en el tiempo cuando 
los acentos fueron colocados en el texto. Los signos de puntuación son de dos clases y son llamados acentos 
disyuntivos (separación) y acentos conjuntivos (parada). Ellos nos ayudan para identificar las partes que 
componen una oración hebrea, y por lo tanto son una ayuda importante para la exégesis. 


8.2. Hay dos acentos disyuntivos mayores en cada versículo u oración. Ellos indican cuando las dos mitades 
terminan. El acento que marca el fin de primera mitad del versículo es conocido como “atnáh MINA (_), y 
aparece siempre debajo de la sílaba acentuada de la palabra final en la primera mitad del versículo. Véase, 
por ejemplo, 2 12N en Gén 1:1. 


IPONTTODNT EURO DN ETÓN 3 PUNDS 


El segundo acento disyuntivo mayor es conocido como s7//úq PO (_ ). Este aparece siempre debajo de la 
última palabra de un versículo. El si//4g es desde luego la mayor parada en un versículo, y es seguido 
regularmente por el signo : llamado sóf pásúg P102 =%0 (fin de versículo”). Véase, por ejemplo, PANA en 
Gén 1:1,5 

:yoN 


A 


ON) OUT MN OIR ND2 MuÚNna 


> 


Note que las dos divisiones mayores son determinadas mediante el significado y no por medio de la longitud. 
Por lo tanto las dos mitades pueden variar de longitud. Vea, donde se encuentra el “2atnáh y el sillúg en Gén 
1:7. 


Ama 148 on ya 932 PPIaTON DON Yyr 
UTN IP PD TN 0 PIO 


8.3. Una palabra está en pausa cuando su acento indica una parada mayor (por ejemplo, un “atnáho sillúáq u 
otros acentos disyuntivos fuertes). Esto significa que en la lectura hay una pausa en este punto. (Compare 
esto con la pausa que sigue a las comas, los puntos y comas, y los puntos en los idiomas modernos). Una 
palabra en pausa debe tener una vocal larga en su sílaba tónica o acentuada. Si la vocal de la sílaba tónica 


5 El valor y la función real de 'Atnah y Sillug puede apreciarse mejor en la traducción del versículo 1 en de Gén 1: “En el principio creó Dios” - 
es la mitad de versículo, marcada con un 'Atnah. Luego sigue la otra mitad, “los cielos y la tierra,” que finaliza con un Silluq, seguido de 
inmediato por el signo Sof pasuq. 
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es regularmente corta, esta debe ser alargada cuando es puesta en pausa. Las reglas que rigen el 
alargamiento o acortamiento de las vocales son complicadas y no necesitamos estudiarlas por el momento. Al 
mismo tiempo el alumno no debe extrañarse con el cambio de las vocales que ocurren frecuentemente 
cuando las palabras son puestas “en pausa”. Estas son algunas de las palabras comunes mostradas en su 
forma regular y pausal. 


Forma regular Forma en pausa 
(1) “UN yo MN (Jer 17:18) 
(2) YN tierra, país PON (Exo 15:12) 
(3) AAN tu AN (Isa 44:17) 
(4) ma casa ma (1 Cró 17:12) 
(5) 57 Abel 227 (Gén 4:2) 
(6) wm ellos saben wm (Jer 4:22) 
(7) Y”? vino fermentado 1 (Jer 35:5) 
(8) 124 ellos habitarán 124 (Ecl 10:6) 
(9) on pan ono (Sal 37:25) 
(10) Da agua Da (Gén 26:32) 


9. Meteg (1m») 


9.1. El meteg es un acento secundario que a veces aparece en adición al primer acento en una palabra. Se 
parece exactamente al sí//úq, pero los dos son fácilmente distinguibles, ya que el s//lúg aparece solamente 
sobre la sílaba tónica de la última palabra en un versículo. 


9.2. El meteg sirve varios propósitos y los siguientes son los más importantes. 


(1) A veces es usado para marcar vocales largas que tienen dos o más sílabas antes de la sílaba tónica 
de esta palabra, para asegurar que sea dado el acento propio de la pronunciación. 


Por ejemplo: ¿pi? (Gén1:8) om (Gén 1:21) 
numa (Gén 1:21) 


(2) A menudo se usa con vocales cortas que están inmediatamente antes de shewás compuestos. 


Por ejemplo: Uy) (Gén 1:26) ap) (Gén 3:23) 
ayn (Éxo 20:9) MYIN (Gén 35:3) 


(3) Puede también ser usado con vocales largas o cortas que estén inmediatamente antes de un shewá 
vocal. 


Por ejemplo: mm (Gén 1:24) Bd (Gén 1:3) 

na (Gén 4:22) 1? (Gén 9:23) 
(4) Puede también ser usado con las vocales largas ¡nalterables que están antes de un máqgef. 
Por ejemplo: MITNTNI (Gén 2:6) Sy Ta (Gén 12:8) 


Jayr»  (Gén3:19) 
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9.3. Note que el meteg es escrito normalmente a la izquierda de la vocal, como en > 7 > 3 (Gén 1:3). Sin 
embargo, a veces es puesto a la derecha de la vocal (ver en BHS), como en * 7 > 7 (Gén 1:7). No hay un 
cambio en la función. 


10. Las letras débiles 


La» y la 7 funcionan como consonantes regulares al inicio de las sílabas. Sin embargo, al final de las sílabas 
son a veces mudas, y por lo tanto pierden su valor consonantal. En este caso son usadas como letras vocales 
(matres lectionis). Cuando esto aparece, tampoco la NX y la = pueden cerrar una sílaba. 


La NX siempre es muda al final de una sílaba, sea que ésta esté en el centro o al final de la palabra. La = es 
muda cuando es usada como consonante final de una palabra. 


Por ejemplo: Munna (Gén 1:1) NyIn (Gén 1:11) 
m7 (Gén 1:2) mua” (Gén1:9) 


11. Mappíq (p"a1) 


Mappíq es un punto en la letra 7 (51) - sólo cuando ésta es final - para indicar que ella debe ser considerada 
como consonante (gutural) y no como una letra vocal muda. La — final con un mappíq (m1) es una gutural 
fuerte - igual que la 7 y la 5. Por lo tanto el mappíq cierra la sílaba. 


Por ejemplo: Mam (1 Sam 10:23) MIN (Isa 34:9) 
mimo (Gén 1:25) 


12. Las sílabas 


12.1. En la palabra hebrea cada consonante (las consonantes finales y la NX, cuando está va al final de una 
sílaba o de otro modo es muda) puede ser seguida por un sonido vocal o por un shewá mudo. El sonido vocal 
puede ser una vocal plena o una semivocal. La semivocal puede ser simple o compuesta. Para dividir una 
palabra en sílabas es necesario tener presente un principio básico: toda sílaba comienza por una consonante 
(nunca por vocal o por dos consonantes). Solamente las siguientes combinaciones entre consonante (C) y 
vocal (V) son posibles: CV, CVC y CVCC (al final de una palabra). Combinaciones no posibles son CCV, VC, 
CVVC y CVCCC. 


Por ejemplo: 


(1) munna (Gén 1:1). La N es muda al final de la sílaba y por lo tanto no tiene vocal o un shewá 
mudo que lo sigue. La ” es final y no tiene una vocal ni tampoco un shewá mudo. Todas las tres consonantes 
restantes tienen su sonidos vocales con ellas. 


(2) po (Gén 1:1). Las tres primeras consonantes tienen sonidos vocales que les siguen. La E final 
no tiene vocal ni shewá mudo. 


(3) bam (Gén 1:4). Esta palabra es un poco más complicada. Tiene cinco consonantes, tres vocales, 
y un shewá mudo (por la división de la sílaba). El shewá debajo de la 2 puede ser mudo, porque es seguida 
de una letra BeGaD KeFaT con un daghesh lene (=). Por lo tanto cada letra (excepto la letra final led) tiene 
una vocal o un divisor de la sílaba. 


12.2. Todas las sílabas en una palabra hebrea pueden comenzar con una consonante. Esta debe ser alguna 
consonante del alfabeto hebreo. Hay solamente una excepción cuando una palabra comienza con la vocal , 
como en 327 (Gén 1:4). Algunos gramáticos piensan que éste fenómeno no es una verdadera excepción, 
pero que la 1 en 3 podría ser entendida como una consonante y también como una vocal. 
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12.3. Las sílabas hebreas son de dos clases: abiertas o cerradas. Una sílaba abierta es la que finaliza en una 
vocal; y una sílaba cerrada es la que termina en consonante. Cuando hay un daghesh forte en una letra, esta 
letra se duplica y la sílaba precedente es siempre abierta. 


Por ejemplo: 


(1) La palabra de dos sílabas bu gá-tal (A-C) muestra que la sílaba > (q) termina en vocal, por lo 
tanto es abierta. Por otro lado la sílaba 54 (12) termina en una consonante y es por tanto cerrada. 


(2) La palabra de dos sílabas 23% s'mó (A-A) tiene dos sílabas abiertas porque las dos sílabas 
terminan en una vocal y por lo tanto son abiertas. 


(3) La palabra de tres sílabas NYi22 ró-me-sef (A-A-C) tiene dos sílabas abiertas y una sílaba 
cerrada. 


EJERCICIOS 


1. Abra la Biblia Hebrea en Gén 1:1-5 y copie de cada versículo las palabras que tienen un acento “atnáh o 
sillúg. 

Por ejemplo: Gént1  ENÓN “atnáh YINT silldg, etc. 
2. Las siguientes palabras han sido divididas en sílabas. Ellas dicen qué tipos de vocal tiene cada sílaba 


(larga o corta) y qué tipo de sílaba (abierta o cerrada). Tenga cuidado en distinguir entre una “a” larga (games) 
y “o” corta (qames jatúf) 


Por ejemplo: ma/an 


2n  -esuna sílaba cerrada con vocal corta (porque no está acentuada) 
mm -esuna sílaba abierta con vocal larga 


(1) alan (6) nu 
(2) nan (1) DárRmMP 
(3) nabo (8) TIDIS 
(4) 1171 (9) ADIDNN 
(5) T)/NB (10) Sur 


3. Divida las siguientes palabras en sílabas. Diga qué tipo de sílaba tiene cada sílaba (abierta o cerrada) y 
que tipo de vocal tiene cada una (larga o corta). 


(1) 2n2n (6) TRI 
(2) m9 (7) EN 
(8) er (8) a 
(4) 097 (9) oy 
(5) un (10) nia» 


4. Hay 4 shewás mudos y 11 shewás vocales en la siguiente lista de palabras. Identifique cada uno de ellos. 
Por ejemplo: ana - 2 shewá vocal 
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(1) ma (6) NDS 
(2) 29) (7) mon 
(3) may (8) 295) 
(4) 13n> (9) 11378 
(5) Eb (10) pa 


5. Tome cada palabra en Gén 1:1, divídalas en sílabas, y describa cada sílaba (tipo de sílaba [abierta o 
cerrada] y tipo de vocal [larga o corta])). 


IPONTTODNTETZO DN EMÓN N2 Puno 


6. Practique la pronunciación de Gén 1:1. 
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CAPÍTULO V 


13. Las guturales 


Las guturales son X, 7, M, Y, y a veces la ”. Ellas tienen ciertas características que las distinguen de las 
otras letras del alfabeto. 


13.1. Ellas no pueden ser duplicadas y por lo tanto nunca reciben daghesh forte. Como compensación de éste 
la vocal que las precede es alargada. 


Sí la gutural debe recibir un daghesh forte, la vocal precedente es una sílaba abierta (sin acento) y por lo 
tanto lo debe ser alargada. 


(1) Pátaj > Qames 
(2) Jíreq > Seré 
(3) Qibbús > Jólem 


Note, sin embargo, que, sí la gutural a ser duplicada es una 7 O TT, no es necesario alargar la vocal corta 
precedente. Bajo estas circunstancias la 7 y la M se dice que son duplicadas por implicación y la sílaba 
precedente es tratada como una sílaba cerrada. 


13.2. Las guturales tienen preferencia por la vocal pátaj ( ) antes, y a veces, después de ellas. Esta 
preferencia es notada especialmente con las guturales fuertes 7, M, y Y. Cuando ocurre una de estas 
guturales al final de una palabra y es precedida por una vocal larga invariable que no es de la clase “a”, 
entonces otro sonido de “a” corta debe ser insertado entre esta vocal y la gutural. Este sonido de “a” corta es 
llamado un pátaj furtivo debido a su pronunciación rápida. Un pátaj furtivo no es una vocal plena y no debe 
ser considerada como una adición al número de sílabas en una palabra. En la transliteración es escrita por 
una “a” súper-escrita, exactamente como en el caso de játef-pátaj. 


Por ejemplo: 
mn (Gén 1:2) Wrf'h Ta (Gén 6:9) nó*h 
1p7 (Gén 1:6) ragí * ma2 (1 Sam 9:2) gavo"h 


13.3. Las guturales tienden a tomar shewás compuestos en vez de shewás simples. Esto generalmente será 
una játef-pátaj. Sin embargo, la X inicial, a menudo toma un játef-segol. Sólo en raras ocasiones una gutural 
aparecerá con una játef-qames. 


Ejemplos de guturales con shewás compuestos: 
TN “Ser quien, cual, que oy “ohím, Dios 
pon /Flóm, sueño “>n 417 enfermedad 


La preferencia de las guturales por shewás compuestos es tan marcada que aun los shewás mudos que 
aparecen debajo de las guturales, generalmente son cambiados a shewás compuestos. Siempre que ocurra 
este cambio, la vocal precedente de la gutural permanece corta, aun cuando ella es dejada en una sílaba sin 
acento y abierta. A veces podría recibir un meteg a fin de asegurar el énfasis de su pronunciación. Más aun, 
la vocal delante de la gutural pertenecerá a la misma clase del shewá compuesto que sigue a la gutural. 
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Por ejemplo: 
“ayy na“vod nom) nalf'lah 
maya má mad DIN e sel 


14. El artículo definido 


14.1. El hebreo no tiene artículo indefinido. La ausencia del artículo definido indica que un sustantivo tiene 
artículo indefinido. 


Por ejemplo: 
WN %S un hombre y2 ben, un hijo 
ma bar, una hija p% yóm, un día 


14.2. El artículo definido nunca aparece sólo, sino que es prefijado al sustantivo cuyo definición es 
determinada. La forma del articulo no es alterada por el género y número del sustantivo al cual es prefijado, 
pero es el mismo para todos los géneros y números. 


14.3. Las reglas principales a seguirse en la escritura del artículo definido son las siguientes: 


(1) Generalmente es escrito 1 (mM, más pátaj más daghesh forte en la primera consonante del 
sustantivo) delante de todas las no-guturales. 


Por ejemplo: 
“7 yad, una mano “ma hayyad, la mano 
> 961, una voz 5ipn haqgól, la voz 
25 /ev, un corazón 257 hallev, el corazón 


(2) Cuando el artículo es prefijado a un sustantivo cuyo consonante inicial es una gutural, la 
forma del artículo será modificada para compensar el rechazo de la gutural a ser doblada. Los siguientes 
cambios deben notarse: 


(a) Delante de 7 y Tn, el articulo es generalmente escrito 7 (mM, más pátaj, pero sin el 
daghesh forte). En este caso, M y M se dice que son doblados por implicación, es decir, virtualmente 
doblados. 


Por ejemplo: 
an (f) fherev, una espada ana haherev, la espada 
>> hékhal, un templo >>'110 hahékhal, el templo 


(b) Delante de Xx, Y y >, el artículo por lo general es escrito 7 (Mm, más games). En este 
caso, el rechazo de la gutural al daghesh forte hace que la vocal corta sea alargada (pátaj a qames). Esto es 
conocido como el alargamiento compensatorio de una vocal. Sin el alargamiento la pátaj podría haber sido 
dejada como una vocal corta en una sílaba abierta y sin acento. 


Por ejemplo: 
UNA ro'S cabeza UNI haro 'S, la cabeza 
2N “Av, padre NA ha “av, el padre 
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vy (f) Tr ciudad vyn 


ha Tr, la ciudad 


(c) Delante de 7” y delante de 7 y delante de Y ¡nacentuadas, el artículo es escrito 7 


(71, más sego)). 


Por ejemplo: 
nm háakhám, sabio 297 
ay 'afar polvo 290 
pom harím, montañas 277 


hehakhám, el sabio 
he'áfar el polvo 


hehaárím, las montañas 


(3) Cuando el artículo es prefijado a un sustantivo cuyo consonante inicial es ”, seguido de un 
shewá simple (*), el artículo será escrito normalmente 7 (7, más pátaj, y sin el daghesh forte). La misma 
regla es aplicada a veces a una consonante inicial de un sustantivo que sea ?3, seguido por un shewá simple. 
Sin embargo, esto no se aplica en el caso de otras letras del alfabeto que aparezcan con un shewá simple. 


Por ejemplo: 
pos y ladím, niños para hay ladim, los niños 
1N> yor, río 7 hay “or, el río 
mor nísillah, camino moon hanfsillah, el camino 


Pero note estas excepciones con la 2 inicial. 
Por ejemplo: 
Denon mlakhím, reyes ron 
apra ni qomól, sitios Paplan 


ham lakhím, los reyes 


hamniqomót, los sitios 


Note la manera regular en la cual el artículo es prefijado a otras consonantes distintas de la > y la 3, cuando 


éstas son apoyadas por un shewá simple. 
Por ejemplo: 
puma varím, palabras ay3397 
pupr Zgením, ancianos Dn 


(4) Algunos sustantivos en su forma singular tienen 
prefijado a ellos. Los más importantes son los siguientes: 


YON eres, tierra YONN 
57 har, monte 07 
DY “am, pueblo Dv” 

ya gan, jardín Jan 
72 par, toro lla 


hadé varím, las palabras 
hazZ qením, los 
ancianos 


cambios internos cuando el artículo es 


ha 'ares, la tierra 
hahar, el monte 
há “am, el pueblo 
haggán, el jardín 
happar, el toro 


mM hag, fiesta mn hehas, la fiesta 


NN “ón, arca JN /4'arón, el arca 


EJERCICIOS 
1. Añada el artículo definido a las siguientes palabras. 
(1) mm (7) qua (13) 5pn 
(2) IN (8) yo (14) md 
(3) 3 (9) ey (15) y 
(4) m2 (10) 2 (16) an 
(5) TN (11) ma (1) om 
(6) ny (12) ma (18) UN 


2. Divida las siguientes palabras en sílabas y especifique si las sílabas son abiertas o cerradas y si ellas 
tienen vocales largas o cortas. 

Por ejemplo: 347 - la primera sílaba M7 es cerrada (la T es doblada por implicación) y tiene una vocal 
corta. La segunda sílaba T es abierta y tiene una vocal larga. La tercera sílaba 74! es cerrada y tiene una 
vocal corta. 


(1) quan (6) o>oNn 
(2) TUÓm ( — 0vn 
(8) 5 (8) — 27 
(4 Ten (9) man 
(5) un (10) 22337 


3. Todas las palabras en el ejercicio 2 tienen el artículo definido. Explique, por qué cada artículo tiene la forma allí 
escrita. 


4. Marque las palabras que sean femeninas en la siguiente lista. 


(1) 18 (1. Y (13) — Dv 
(2) ON (8) 21 (14) ma 
(3) ON (9) UNA (15) mn 
(4) TN (10) y (16) ON 
(5) n (1). 5 (17) 2 
(6) 2 (12) m0 (18) m2 
5. Complete la escritura del artículo definido con los siguientes sustantivos. 
(1) yan7 (Men (13) Wen 
(27 am (8) qua (14) 054n 
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(3) —yN3n (9) an (15) 
(4) >aN7 (10) ibn (16) 
(5) Dun (11) mua (17) 
(6) am (12) mon (18) 
VOCABULARIO 
ÚN 'Ór luz (10) amm ferev 
YIN “eres (f) tierra (11) qun hosekh 
we “er quien, que, cual (12) 21 tóv 
ra bayit casa (13) D? yam 
PS De pacto (14) Dv) mayim 
J2 gan jardín (15) on melekh 
227 davar palabra, cosa (16) ma rf. 
27 har monte (17) — ou salóm 
Mm hag fiesta, festival (18) may sanah 
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357 
yn 
man 
mn 


(f) espada 

oscuridad, tinieblas 
bueno 

mar 

agua 

rey 

(My (m) espíritu, viento 
paz 

año 


CAPÍTULO VÍ 


15. Las preposiciones con sustantivos 


En comparación con otros idiomas, el hebreo tiene muy pocas preposiciones. Algunas preposiciones son 
inseparables y son prefijadas al sustantivo, lo mismo que de artículo definido. Otras preposiciones son 
independientes y funcionan como las preposiciones en castellano. 


15.1. Hay tres preposiciones inseparables: 
2  en,con, por 


como, a manera de, según, de acuerdo a 


>  a,para, de 
Ellas son prefijadas según las siguientes reglas: 


(1) Se escriben con un shewá simple antes de las consonantes que tienen vocales plenas, 
excepto cuando ellas están antes de la sílaba tónica de la palabra. 


Por ejemplo: 
pvw2 en un nombre 2272 según una palabra mia por un espíritu 
oyo para paz 283 con un padre 122 con un hijo 


(2) Ellas son escritas con una jíreq antes de las consonantes que tienen shewá simple (vocal). 
Por ejemplo: 
m725 según un pacto 12> para fruta 
p"2713 con palabras >iva en Sheol 


Sin embargo, note que si la preposición está prefijada a una palabra cuya primera consonante es * con un 
shewá simple (> ), entonces ocurren cambios. Primero, el shewá del prefijo se convierte en una jíreq. Esta 
jíreq es combinado con la” y se tiene una jíreg-yod, el cual pierde su valor consonante y el shewá debajo de 
la” desaparece. 


Por ejemplo: 


ooo más 2 
METAS más al 


oouTa en, a, para, de Jerusalén 


Aya en, a, para, de Judá 


(3) Cuando una preposición inseparable es prefijada a una palabra cuya primera consonante es 
una gutural que tiene shewá compuesto, la preposición toma la vocal corta correspondiente al shewá 
compuesto. 


Por ejemplo: 
“YN según MaNa en verdad “m5 para enfermedad 


Sin embargo, note que ocasionalmente antes de una N que tiene una játef-segol (3), la preposición toma una 
seré y la játef-segol desaparece de la N. 
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Por ejemplo: 


po5N5 para Dios 
mÓN> diciendo 


e) 


, 


TINE) 


(4) Cuando una preposición inseparable es prefijada a una palabra que tiene el artículo definido, 
la T del artículo desaparece. 


Por ejemplo: 
¡B YN un hombre sy) para un hombre 
uN el hombre uN para el hombre 
Ze m3 un pacto mm 723 según un pacto 
man el pacto m”2> según el pacto 
3. 5>7 un templo 5713 en un templo 
22717 el templo >> en el templo 


(5) Cuando una preposición inseparable es prefijada a una sílaba tónica (con acento) de la 
palabra, la vocal de la preposición será a menudo una qames. Esta regla es usada especialmente con 
palabras monosilábicas de la clase de vocales “a”. 


Por ejemplo: 


15 alpara eternidad pra para agua 


15.2. Hay otras preposiciones las cuales son llamadas independientes o separadas. Su función es muy 
semejante a la función de las preposiciones en el castellano. Algunas de las más importantes son: 


On a, hacia “195 antes de 

5y sobre, contra 1. desde que, desde, desde entonces 
py con mná debajo, debajo de, bajo 

y.2 entre “MN después que 

=y hasta 53N junto a, cerca de 


15.3. La preposición 3 “desde que, desde” requiere aclaración adicional. Las reglas de su escritura son 
diferentes de las reglas de las otras preposiciones inseparables. 


(1) Antes de una palabra con artículo definido, la preposición 1/2 parece en su forma completa y 
generalmente se une a la siguiente palabra mediante un mággef. 


Por ejemplo: 
Y INTI desde la tierra pri desde el día 
mana desde la casa yymya desde el árbol 
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(2) Antes de una palabra sin el artículo definido, y que tiene como su primera consonante una 
letra no-gutural, la preposición 12 es escrita con la 12 más jíreq, y la consonante siguiente va con daghesh 
forte. 


Por ejemplo: 
va antes ma será ma desde una casa 
ya antes om será para desde un rey 
ya antes or será pa desde un día 


Sin embargo, note que 7/2 delante de una > que tiene un shewá simple se contrae a "13 como en ATA 
“desde Judá,” y 2*2417173 “desde Jerusalén.” 


(3) Delante de las palabras indefinidas cuya primera consonante es una gutural, la preposición 
ya es escrita con 12 más seré. En este caso, la jíreq se extiende a seré para compensar a las guturales no 
pueden ser duplicadas. 


Por ejemplo: 
va antes DN será vta desde un hombre 
va antes n. será “ma desde una montaña 
va antes mn será anna desde una espada 
va antes vi será “run desde una ciudad 
va antes UN será WN desde una cabeza 





(4) La preposición 13 puede ser usada para expresar comparación. 
Por ejemplo: 
quam ANA 2% la luz (es) mejor que la oscuridad 


DDT 27 20 la mañana (es) mejor que la noche 


16. La conjunción waú 


En hebreo la conjunción “y” no puede ser usada sola, pero es prefijada de manera inseparable a la palabra y 
su vocalización es similar a la de las preposiciones inseparables. Las reglas de escritura de la conjunción * 
son las siguientes: 


16.1. Generalmente es escrita 1 (waú más shewá simple) delante de las consonantes que tienen una vocal 
plena a menos que éstas sean 2,1 0D. 
Por ejemplo: 
YINTM y la tierra un) y oscuridad 427 y hasta la oscuridad 


16.2. Delante de las labiales 2, 13, y 2 (consonantes que son pronunciadas por los labios), y delante de todas 
las consonantes que tienen un shewá simple, excepto cuando la consonante es una ”, la conjunción es escrita 
como ?. 


Por ejemplo: 


Mapa y una mujer m2 y un pacto 
y 23 y entre mar y fruta 
ya” y desde 


16.3. Delante de” (yod más shewá simple) la? se contraen con la” para formar" (waú más jíreq-yod). 
Por ejemplo: 
a será pau") y Jerusalén 
ATA será Ama y Judá 
Pai será 377 y habrá 


16.4. Delante de una consonante que tiene un shewá compuesto la conjunción waú toma la vocal corta que 
corresponde a la del shewá compuesto. Note que generalmente un meteg es puesto junto a la vocal que 
precede inmediatamente a un shewá compuesto. 


Por ejemplo: 
“381 y yo (Gén 6:17) “m1 y enfermedad (Ecl 6:2) 
PIN y verdad (Gén 24:49) 


16.5. Delante de las palabras monosilábicas o delante de las sílabas acentuadas de las palabras con dos o 
más sílabas, la conjunción waú a menudo será escrita 7 (waú más games). La waú generalmente une dos 
palabras de la misma clase (casi siempre sustantivos o adjetivos) y tiende a reflejar una estrecha relación 
entre los dos. 
Por ejemplo: 
Dm 20 bien y mal (Gén 2:9) 
mam ima sin forma y vacía (Gén 1:2) 
van mana bestias y reptiles (Gén 1:24) 


16.6. Hay algunas reglas especiales cuando la conjunción waú es prefijada a los nombres divinos. 


Los nombres más importantes de Dios en el AT son 2 “ohám, “Dios, y 7171, YHWH, “Señor. TON es 
una forma plural, pero normalmente funciona como un sustantivo singular. Sin embargo, puede también funcionar 
como un sustantivo plural, acompañado con modificadores plurales y con formas verbales plurales. Esto ocurre 
generalmente cuando la referencia bíblica es hecha a los “dioses de las naciones.” pTON puede ocurrir con o sin 
el artículo definido (esto es 21287). 


Cuando la conjunción waú es prefijada a DON (ooy)) , la N se torna muda (deja de ser consonante) y pierde 
su shewá compuesto, resultando en la forma paTION). Puesto que la X nunca cierra una sílaba, la vocal 
precedente, que ahora está en una sílaba inacentuada y abierta, debe ser alargada (segol a seré). La forma 
resultante es ESTÓNI “y/pero Dios”. 


mm es el nombre del pacto para el Dios de Israel. En una época muy temprana de la historia judía, llegó a ser 
considerado como demasiado sagrado para ser pronunciado. Los lectores piadosos evitaron pronunciario 
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sustituyéndolo con la palabra "378 que significa “mi Señor”. Cuando los eruditos masoretas comenzaron a escribir 
los puntos vocales en el texto consonantal de los libros bíblicos, ellos pusieron las vocales de "378 a las 
consonantes de 177”. Con la modificación del shewá compuesto al shewá simple debajo de la yod no-gutural la 
forma resultante fue 231577 (o simplemente 717»), la cual fue pronunciada siempre como “donay. 


Si no hubiera existido la necesidad de evitar la pronunciación de 71377”, habría sido tal vez puntuado como 37? y 
pronunciado posiblemente como Yahweh. El intento de transcribir la forma híbrida 7377 como “Yehovah” (0 (o 
“Jehová”, puesto que la “y” no existe en el alemán) fue recién hecho durante la Reforma Protestante. 


A veces los dos nombres divinos 7377 "378 aparecen juntos en el texto hebreo (ver Amós 1:8). Ya que hubiera 
sido desagradable leer los dos nombres como “donay “dónay, los eruditos masoretas escogieron puntuar 7177" 
con las vocales modificadas de po. Esto resultó en la forma 175 que después fue simplificada a 1177 que 
debería ser pronunciada como si fuera escrita DON *lohím. De esta manera mr (puntuada con las vocales 
modificadas de 378) es traducido en las versiones inglesas (y en algunas castellanas) como “SEÑOR” (note las 
letras mayúsculas), en tanto que 577 (puntuada con las vocales modificadas de DN) es traducida como 
“DIOS” (de nuevo con letras mayúsculas), y 111? "17N es traducido como “Señor DIOS”. Por lo tanto, los 
traductores traducen de una manera consistente cualquier forma de “1357 con letras mayúsculas, advirtiendo de 
esta manera a los lectores de su presencia en el texto hebreo. 


Cuando la conjunción waú es prefijada a Mi” es escrita como 71771 (ver Gén 19:24), y pronunciado como si 
fuera escrito "3781 (ver 2 Rey 7:6). 


EJERCICIOS 


1. Prefije la preposición 5 a las siguientes palabras; primero sin el artículo, y luego con el artículo. Haga los 
cambios necesarios donde son usadas las letras BeGaD KeFaT. Traduzca ambas formas de cada palabra. 


Por ejemplo:32 - 725 para un hijo 27-122 para el hijo 
(1) ob 
(2) Ss 
(3) Am 
(4) UN 
(5) Bal 
(6) Ama 
(7) DP 
(8) PIN 
(9) 297 


2. Prefije la preposición 1/3. a las palabras siguientes. 


(1) rra (10) WN” 
(2) man (1) yas 
(8) Tes (12) yaN7 
(4) TN (13) un 
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(5) cpm (14) ena 
(6) mios (15) yn 
(MN. “e (16) 2372 
(8) T (1) nm 
(9) an (18) am 


3. Una la conjunción waú a las siguientes palabras o frases y dé una traducción a cada forma resultante. 


Por ejemplo: DWa =2v27  ypor/en un nombre 
(1) Dé (10) nun? 
(2) 1375 (11) S372 
(3) 71D (12) an 
(4) mua (13) YT 
(5) m2? (14) oa 
(6) mam (15) ou 
(7) am (16) os 
(8) — na (17) 293 
(9) MAN» (18) man 


4. Traduzca las siguientes frases. 


(1) UN) UPN 
(2) on Doy 
(3) qunm UNT 
(4) uno pm NN ya 
(5) ny oy 
(6) nm Dra 
(7) ON) DN 
(8) PINiaa ea 
(9) ooo 
(10) POT a 
(11) 29D) YA 
(12) DADRDI DINA 
(13) 7 9x8 
(14) DMINTAY 
(15) Dm 
(16) mano ny 
(17) ym) 5 


xxx 


(18) Na 3 


5. Traduzca las siguientes oraciones. 





Por ejemplo: 712 "72 PN No hay fruta en el jardín. 

(1) ma2 TUN YN 

(2) TYZ WPN PS 

(8) CIN? 2 TN 

(4) DUE AM2 YN 

(5) 7702 2% TN 

(6) DY vn 

(7) MENO na YN 

(8) DY TN YN 

(9) man >yN 190 

(10) una NT 0% 

(11) Daya Da DD 

(12) pipa pa YN 

VOCABULARIO 

(1) “MN alfré después que (11) 72 bóger mañana 
(2) ON el a, hacia (12) — yad (f) mano 
(3) ya bén entre (13) DY yóm día 
(4) 195 lifné antes de (14) y yes hay 
(5) Y2 min desde (15) N> Jo” no 
(6) Y “ad hasta (16) => laylah noche 
(7) DY 'm con (17) — DP magóm lugar 
(8) Ey Y sobre, contra (18) yy es árbol 
(9) nn tahat debajo, debajo de (19) my erev tarde 
(10) PN 'én no hay (20) “a pí fruta 
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CAPÍTULO VII 


17. Los sustantivos: derivación 
Según a su origen o derivación los sustantivos hebreos pueden ser divididos en tres clases. 


17.1. Los sustantivos primitivos son aquellos cuya derivación no es conocida. Estos sustantivos son muy 
pocos. 


Por ejemplo: 
2N padre DN madre Dr sangre 
e día m7 noche "a boca 
ya hijo “7 mano pu nombre 


17.2. La gran mayoría de los sustantivos hebreos es derivada de los verbos. 


227 “palabra” dem27 “él habló” 
23 “semilla” de vn “él sembró” 
Jn “rey de 721 “él gobernó” 
“an “siervo”  de72y “él sirvió” 
=1 “pájaro” der “volar 

mnna “puerta” denna “él abrió” 

mpn “esperanza” de mi? “él esperó” 


17.3. Algunos sustantivos hebreos son derivados de otros sustantivos. La primera palabra en Génesis 
pertenece a ésta categoría. Esta es la palabra NUWNA “inicio, principio,” del sustantivo “N= “cabeza.” Otros 
ejemplos incluyen los siguientes: 


ap2 “un pastor” de  “¡p2 “una manada” 

pra “un viñador” de Em “una viña” 
“2N7y* “israelita” de  >x7Y “Israel 

m3 “egipcio” de pon “Egipto” 


18. Los sustantivos: género 


18.1. Los sustantivos hebreos son masculinos o femeninos. El único modo para determinar el género de un 
sustantivo es mediante un diccionario. Los sustantivos masculinos son los más difíciles de identificar debido a 
que no obedecen a un modelo claro. 


18.2. Los sustantivos femeninos son un poco más fáciles de determinar. Las siguientes pautas sirven para su 
identificación. 

(1) Los sustantivos que se refieren a una persona femenina o a un animal femenino son 
femeninos. 
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Por ejemplo: 
ON (f) madre TUN (f) mujer nom (f) yegua 
na (f) hija mao (f) reina 


(2) Los sustantivos cerrados en =,_ son normalmente femeninos. 


Por ejemplo: 
Ta 78 (f) tierra, suelo noo (f) alimento mau (f) año 
mana (f) animales (animal mua? (f) tierra seca ama (f) ley, instrucción 
domesticable) 


(3) Algunos sustantivos cambian su género al añadirseles 7 a la forma masculina de éste 


sustantivo. 
Por ejemplo: 
7 rey m (f) reina 
Na profeta hd Ñ (f) (la) profetisa 
“13 joven, muchacho 112 (f) muchacha 
o caballo o (f) yegua 
“Y príncipe Y (f) princesa 
(4) Los sustantivos que terminan en N ordinariamente son femeninos. 
Por ejemplo: 
Mas (f) hermana 2N (f) verdad muaa (f pacto 
n2 (f) hija 57 (f) puerta ma (f) semejanza 
my (f) conocimiento Nor (f) pecado 12 (f) reino, imperio 
y (f) tiempo nur (f arco many (f) remanente 
(5) Los sustantivos que se refieren a las partes del cuerpo existentes en pares usualmente son 
femeninos. 
Por ejemplo: 


7; (f) mano my (h ojo 217 (() pie 


19. Los sustantivos: número 


Hay tres categorías del número considerados en conexión con los sustantivos hebreos, estos son: singular, 
plural y dual. 


19.1. La mayoría de los sustantivos singulares no son identificables por sus sufijos tal como puede verse en 
los ejemplos arriba citados como parte de la discusión del género. 
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19.2. Los sustantivos plurales tienen sufijos especiales que corresponden generalmente a su género. 
Lamentablemente, los sustantivos plurales no se forman simplemente añadiendo sufijos especiales a sus 
formas singulares, pero las formas singulares a menudo cambian al añadírseles los sufijos plurales. Estos 
cambios parecen arbitrarios al estudiante inicial, pero serán más fáciles a entender a medida que se entienda 
más sobre las reglas que gobiernan la vocalización de las palabras. 


(1) Sufijos plurales masculinos 


(a) La mayoría de los sustantivos masculinos tiene un sufijo plural 2”  (jíreq - yod, 
seguido de mem final). Los siguientes ejemplos demostrarán los tipos de cambios que ocurren al añadir los 
sufijos plurales a las formas singulares. 


Por ejemplo: 
Singular Plural 
or caballo po caballos 
yy árbol DJ arboles 
57 monte pm” montes 
227 palabra pm27 palabras 
220 libro puma libros 
om rey prom reyes 
“eN hombre OWIN hombres 
DY día paa” días 
ya hijo pr2 hijos 


(b) Algunos sustantivos masculinos plurales tienen la forma plural que termina en mM 
(jolem - waú seguido de taú) lo cual normalmente es el sufijo usado para los sustantivos femeninos. 


Por ejemplo: 
Singular Plural 
2N padre MIN padres 
op lugar mapa lugares 
Dip voz mp voces 
py nombre mrw nombres 


(2) Sufijos plurales femeninos 


(a) La mayoría de los sustantivos femeninos tiene un sufijo plural Mí (jolem - waú seguido 
de taú). 


Por ejemplo: 
Singular —= Note que la waú sirve tanto 
moro (f) yegua 10* como una consonante y como 
min (f ley 
m3n (f) mandamiento m3n (f) mandamientos 


una vocal en Mix “leyes.” 





xvii 


Singular Plural 


ma (f) espíritu mima (f) espíritus 

EN (f) madre Mn (f) madres 

na (f) hija na (f) hijas 

YON (f tierra miyuan (f) tierras 

va) (f) persona, ser viviente mun) (f) personas, seres 
vivientes 


(b) Algunos sustantivos femeninos tienen la forma plural terminada en 2”  (jíreq - yod 
seguido de mem final), la cual normalmente es el sufijo usado para los sustantivos masculinos. 


Por ejemplo: 
Singular Plural 
TUN (f) mujer ova (f) mujeres 
my (f) ciudad pay (f) ciudades 


(3) Los sustantivos poseen ambos sufijos plurales masculinos y femeninos. Pocos sustantivos 
tienen los dos sufijos plurales, uno es 1” y el otro es m1. 


Por ejemplo: 
Singular Plural 
7 generación, edad aa +0 mia” generaciones 
maz (f) año ou 0. mad años 


19.3. Sustantivos duales. 


La tercera clasificación del número de los sustantivos hebreos es el dual. Se lo usa para designar a las cosas 
que ocurren en pares, especialmente los órganos del cuerpo. 


(1) Normalmente el sufijo dual es escrito como 2” _ (pátaj acentuado más yod más jíreq más 





mem final). 
Por ejemplo: 
Singular Dual 
TN (f) oreja CON orejas (un par de) 
T (f) mano E manos (un par de) 
=1> (f) ala D"B3> alas (un par de) 
no hay singular DINA balanzas (un par de) 
By (f) zapato p">43 zapatos (un par de) 
py (1 ojo DY ojos (un par de) 
mp (f) cuerno DP Cuernos (un par de) 
517 (f) pie 237 pies (un par de) 
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Singular Dual 
ay (f) labio pnav labios (un par de) 


(2) Por razones poco claras algunos sustantivos parecen a tener un sufijo dual pero sin el 
significado dual. Aquí se incluyen los siguientes. 


Por ejemplo: 
D' agua pau” Jerusalén 
pau! cielo(s) puna Egipto 
EJERCICIOS 
1. Añada los sufijos plurales a los siguientes palabras e indique el género de cada una. 
(1) DN (5) na (9) ¡eje 
(2) TUN (6) 39m (10) sha 
(S) m2 (7) 7 (11) — "2 
(4) 13 8) a (12) rm 


2. Traduzca las siguientes frases: 


(1) OO) EAN 
(2) 1202 YN mxo 
(3) mas YN 030 
(4) aa 07 
(5) MoYa mana 
(6) DM man 
(7) MAN nan 
(8) ma man 
(o) vo 7 
(10) 20M DO 


3. Añada los sufijos plurales o duales a las siguientes palabras y traduzca cada forma plural o dual. 


(1) UN (6) en 
(2) ON (7) Py 
(8) YN (8) my 
(4) m (9) yz 
(5) o (10) — ama 
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4. Traduzca las siguientes frases: 
(1) pa na on 


(2) Draa Fon 
(3) DNI DNA 
(4) 7290DY man 
(5) M02 03 
(6) Ana Mixn 
(7) MONTA ay 
(8) m2 012 
(9) PND DUO 
(10) Dom Dr 
(11) DN Dn 
(12) mowm Down 


5. Marque cada palabra que parezca estar fuera de un contexto inteligente en cada uno de los grupos 
siguientes. 


(1) DN 72 00 (10) nm avn “MN 
(2) py mob va (11) Mm) —”R ON 
(3) A (12) DY NM DIN 
(4) ¡ (13) Tm Pp 71m 
(5) To TY ay (14) mn obra WN 
(6) DN Mu (15) mua na a 
(7) MaTN om Y (16) 2 br amm 
(8) DINO mm ON (17) ¿NA y am 
(9) TY mun 59 (18) DyN DAN 
VOCABULARIO 
(1) mann (f) tierra, suelo, polvo (10) »3 que, porque, cuando 
(2) “378 Señor (pronunciado “dónay) (11) 53 todo 
(3) mm SEÑOR (también pronunciado (12) 12 así, sí 
*donay) 
(4) mana (f) ganado, bestia, animal (13) 72 muy, “muy mucho,” sumamente 
domesticable 
(5) “w2 carne (14) mis (f) mandamiento 
(6) “na en medio de (15) va) (f) alma, ser viviente 
(7) pa también (16) “ay polvo 


(8) 07 (m. y f.) camino, manera de vivir (17) 3vY campiña, campo, tierra 
(9) nuz> (f) tierra seca (18) pu! cielos 
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CAPÍTULO VIII 


20. Adjetivos: Género y número 


20.1. La función del adjetivo es describir o limitar un sustantivo. En comparación con otros idiomas, en hebreo 
no hay muchos adjetivos. Las formas singulares masculinas más comunes son las siguientes: 








2173 (también 573) grande, largo ty fuerte 
1pr viejo, anciano (solamente Úiap (también 42) santo 
personas) 
wan nuevo, reciente JD» pequeño 
ptr fuerte 21M (también 257?) cerca 
7 vivo, viviente mu? duro, difícil, cruel, firme, inflexible 
pan hábil, sabio, astuto 27 mucho, numeroso, bastante 
2% (también 25) bueno pin» (también pm) lejano, distante, 
remoto 
=> bello, hermoso y” malo, malvado 
“4 derecho, recto pra completo, entero, perfecto 
“a amargo 


20.2. Todos los adjetivos dados arriba son formas singulares masculinas y solamente pueden ser usados para 
describir o limitar sustantivos singulares masculinos. Adjetivos que describen los sustantivos plurales masculinos 
tienen el sufijo 2” .. Para los sustantivos singulares femeninos se usa el sufijo 1 y para los sustantivos plurales 
femeninos el sufijo mn. Estos sufijos son consistentes y uniformes, aún cuando los sustantivos que describan sean 
irregulares en sus sufijos terminales. 


Por ejemplo: 
210 2N un buen padre 
0020 MIN buenos padres (Mi2N es masculino plural irregular) 
210 MmUN una buena mujer 


m2 242 buenas mujeres (22 es femenino plural irregular) 


20.3. Hay algunos cambios en la vocalización y estructura de los adjetivos singulares masculinos al añadir sufijos 
indican género y número. Estos cambios dependen en parte a que la forma singular masculina es monosilábica o 
bisilábica. 

(1) Reglas para añadir sufijos de género y número a los adjetivos singulares masculinos que son 
monosilábicos. 


(a) Los adjetivos monosilábicos con vocales largas e invariables (? ,” ,1, 0 1) mantienen estas 
vocales al añadírseles sufijos de género y número. 


Por ejemplo: 


(ms) (mp) (fs) (fp) 
bueno pal [ds jmbjay ido 210 man 


Xi 


vacío pa e pan mp 


(b) Los adjetivos monosilábicos que no terminan en guturales y tienen vocales cortas 
mantienen sus vocales cortas al añadírseles sufijos de género y número. Note, sin embargo, que al añadirse 
de estos sufijos, la consonante final de la forma singular masculina debe ser doblada (a manera de inclusión 


de un daghesh forte). 


Por ejemplo: 
(ms) (mp) (fs) (fp) 
vivo ” own ma nn 
fuerte y DY my My 
mucho 97 pra7 man man 


(c) Los adjetivos monosilábicos que terminan en gutural y tienen vocales cortas deben ser 
extendidos a vocales largas al añadiendo sufijos de género y número. La razón de esto es que las guturales 
no pueden ser dobladas. 


Por ejemplo: 
(ms) (mp) (fs) (fp) 
amargo ja pa mn PT 
malo p7 pp" ny” my” 


(2) Reglas para añadir sufijos de género y número a los adjetivos singulares masculinos que son 
bisilábicos. 

(a) Todos los adjetivos masculinos singulares que son bisilábicos tendrán una games en 
su sílaba inicial. Al añadir sufijos de género y número esta games se deja dos sílabas antes de la sílaba 
acentuada (con tono) y por lo tanto debe ser reducida (a una vocal shewá). 

(1) Si la consonante inicial de los adjetivos bisilábicos no es una gutural, la games lo 
que acompañaba será reducida a un sheva simple (_). 


Por ejemplo: 
(ms) (mp) (65) -(6p) 
grande 27 oia noma mima 
VIEJO 12 ap mot miapt 
derecho Y [al nu may 


(1i) Sin embargo, si la consonante inicial de los adjetivos bisilábicos es una gutural, 
entonces la games que lo acompáñaba es reducida a un shewa compuesto (_), porque las guturales prefieren 
shewas compuestos. 

Por ejemplo: 
(ms) (mp) (fs) (fp) 
nuevo van onvaán man meáán 


Xi 


tene qn O Jia mpra 
sabio Dan Dan man mia>n 


(b) El adjetivo bisilábico 31? “pequeño,” es irregular. Al añadirlo sufijos de género y 
número, la jólem se reemplaza por una pátaj, y un daghesh forte es colocado en la nun. 
Por ejemplo: 
(ms) (mp) (fs) (fp) 
pequeño 19? [mbblia MID Mb 


(c) Los adjetivos bisilábicos que terminan en 7 siempre pierden 7 al ser añadidos los 
sufijos de género y número. 


Por ejemplo: 
(ms) (mp) (fs) (fp) 
ARO ao oa) na mia 
difícil, duro nap pue nu mp 


21. Adjetivos: Uso atributivo 


21.1. Un adjetivo atributivo describe al sustantivo directamente. Generalmente los adjetivos atributivos siguen 
a los sustantivos que califican, aunque este orden podría ser inverso, si el adjetivo es construido para resaltar. 


Por ejemplo: 
21 veN un buen hombre 217 YN el buen hombre 
Map MN una buena mujer 207 MUNA la buena mujer 


21.2. Un adjetivo atributivo debe concordar en género, número y determinación (articulo o no articulo) con el 
sustantivo que lo califica. El estar de acuerdo con la determinación significa que cuando el sustantivo es 
determinado, el adjetivo debe ser también determinado; cuando el sustantivo es indeterminado, el adjetivo 
debe ser también indeterminado. 


Por ejemplo: 
51712 ta un rey grande (indeterm.) 520 77195 el rey grande (determ.) 
psima nen) reyes grandes (indeterm.) oia cono los reyes grandes (determ.) 
noma “my una ciudad grande (indeterm.) noóman “yn la ciudad grande (determ.) 


mibiza Dy1y ciudades grandes (indeterm.) — mibim3n nv717 las ciudades grandes (determ.) 


22. Adjetivos: Uso predicativo 


22.1. En hebreo hay a menudo oraciones simples que están compuestas de un sustantivo, el cual funciona 
como sujeto, y un adjetivo, el cual funciona como predicado. Estas oraciones carecen de verbos debido a que 
el verbo “ser/estar” no está escrito, sino solamente implicado. El verbo, sin embargo, debe ser indicado en la 
traducción. 
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22.2. Un adjetivo predicativo generalmente va delante del sustantivo, pero ocasionalmente irá después de él. 


22.3. Un adjetivo predicativo concuerda con su sustantivo en género y número, pero jamás lleva el artículo, 
aún cuando el sustantivo sea determinado. 


Por ejemplo: 
2277 2% La palabra (es) buena (1 Rey 2:38) 
vuap nipma “> Porque el lugar (es) santo (Eze 42:13) 
on vip" Porque el día (es) santo (Neh 8:10) 
INUTD Ma? Mayan Y la joven (era) muy hermosa (1 Rey 1:4) 
INM INM PANA Ma La tierra (era) en gran manera buena (Núm 14-7) 
oy buy? 21 Dios (es) bueno para con Israel (Sal 73:1) 
Nm Jar om Y el rey (era) muy viejo (1 Rey 1:15) 
TN 9 DM DuaNm Y los hombres (han sido) muy buenos con nosotros (1 Sam 25:15) 


22.4. Aveces se usan dos adjetivos predicativos para describir a un sustantivo sujeto. 
Por ejemplo: 
mm um 2%0 Bueno y recto (es) Jehová (Sal 25:8) 
129 WN pro» Porque (era) hombre viejo y pesado (1 Sam 4:18) 


EJERCICIOS 


1. Cada una de las siguientes oraciones contiene un adjetivo. En el espacio, marcado (a) indique el adjetivo 
aunque sea usado en una manera atributiva (A) o predicativa (P). En el espacio, marcado (b) indique el 
género del adjetivo, y en el (c) su número. 


Por ejemplo: 
apin” yan de tierra muy lejana (Jos 9:6) 
(a) A (b) fem. (c) sing. 
(1) Map mba una muchacha joven (o pequeña) (2 Rey 5:2) 
¡CI Co) (c) 
(2) ma 972 por camino derecho (Sal 107:7) 
(a o) (c) 
(3) 2173 728 una gran piedra (Jos 24:26) 
(a) === == => (c) 
(4) wan m2. una casa nueva (Deu 22:8) 
==> A ———_—_————— (c) 
(5) noia "y una gran ciudad (Jos 10:2) 
(a) (D)/.====== (c) 
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(6) Dn amp cercano está el día (Eze 7:7) 


(a) + (c) 
(7) mumn 22 un nuevo pacto (Jer 31:31) 
(a) A (c) 
(8) ma Y muchas mujeres (Eze 16:41) 
(a): (d)_ (c) 
(9) ni, D*J2N grandes piedras (Jos 10:18) 
¡CS (0) (c) 
(10) 2472 m7) y un grande viento (1 Rey 19:11) 
¡CE (d)_ (c) 
(11) INM INM PONA Main La tierra es muy buena (Núm 14:7) 
¡CI ()_ (c) 
(12) nan 7977 el buen camino (2 Cró 6:27) 
¡CS ()_ (c) 


2. Subraye la forma correcta del adjetivo en cada una de las siguientes oraciones. 


(1) omyarby (Uan mum) 2 un nuevo rey sobre Egipto (Éxo 1:8) 
(2) ma (mia Dima) by "2 Porque Jehová es Dios grande (Sal 95:3) 
(3) (Man pa) “92 con mano fuerte (Deu 26:8) 

(4) bm m3) “m3, un gran viento (Jon 1:4) 

(5) (ma mia) “v1 una ciudad grande (Jon 3:3) 

(6) INM (297 Man) uN un hombre muy astuto (2 Sam 13:3) 
(7) (mabn mm) 29 un corazón sabio (1 Rey 3:12) 

(8) (Man 227) MN una mujer astuta (2 Sam 14:2) 

(9) (Ma2n E39m) DN varones sabios (Deu 1:13) 

(10) (035 nia) Dv) muchas mujeres (Jue 8:30) 

(11) (00325 mia) ny muchas ciudades (Zac 8:20) 

(12) ma (035 M2) muchas hijas (Pro 31:29) 
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3. Una las siguientes oraciones. 


() oia oo (A) Y la piedra era grande (Gén 29:2) 
() Ba (B) una ciudad pequeña (Ecl 9:14) 
() 30 Mor (C) muchas tierras (Jer 28:8) 

() M2 TA IN (D) Y la joven era hermosa (1 Rey 1:4) 
(6! Apia yan (E) muchos días (Gén 21:34) 

() BUS (F) una mujer hermosa (Pro 11:22) 
() Ama Tun (G) un espíritu nuevo (Eze 11:19) 
() m57a D28 (H) un mal grande (Ecl 2:21) 

() Mp vy (1) reyes grandes (Jer 25:14) 

() ma) Mya (4) un mal espíritu (Jue 9:23) 

¡$ 12 JINM (K) muchos años (Neh 9:30) 

() Ma? MAY) (L) un año entero (Lev 25:30) 

(A 7D? MN (M) la ciudad cerca (Deu 21:3) 

() uan am (N) piedras grandes (Jos 10:18) 

() Aya Am (O) una joven hermosa (1 Rey 1:3) 
() Mmaan may (P) muchos hijos (1 Cró 4:27) 

() MD) MAYIm (Q) una tierra lejos (2 Cró 6:36) 

(ss) ma) om (R) una piedra grande (Jos 24:26) 


4. Llene los espacios en blanco con la traducción correcta de los adjetivos en los siguientes ejemplos. 


(1) oraio) 09m 0195 02 
(2) ES 
8). Em maion 7073 
(4) de 
(5) oe 
(6) con 77 
(7) a) oy 
(8) am Om oy 
(9) 0027 22 
(10) “DY 
(11) mia? 0) 
(12) gia MN 


muchas casas y 
un hombre 
en el camino y 
en camino 
por mano 
un rey 
paz 
un pueblo y 
hijos 
como un día 
mujeres 


una mujer 
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5. Practique la pronunciación del hebreo en los siguientes ejemplos. Cubra la traducción castellana y 
practique traducir el hebreo mediante de la vista. 





(1) 1” DNA de hombre violento (TM Sal 140:2; RV 140:1)S 
(2) im Dia mu ver el hombre Moisés era muy grande (Éxo 11:3) 
(3) oro bm Dx ¿Qué dios es grande como Dios? (Sal 77:14; RV 77:13) 
(4) 3h mum b4ma by "» Porque Jehová es Dios grande y rey grande sobre todos los 
pm oyy ADE! dioses (Sal 95:3) 
(5) D25 10237 muchas palabras (Jer 36:32) 
(6) D27 2 'ay muchos pueblos (Isa 2:3) 
(7) M2 w"N un hombre hermoso (2 Sam 14:25) 
(8) pam pa un día entero (Jos 10:13) 
(9) auna ponm Dwana Dawn los cielos nuevos y la nueva tierra (Isa 66:22) 
(10) man min wan 5 un corazón nuevo y un espíritu nuevo(Eze 18:31) 
(11) mm uy 210 bueno y recto es Jehová (Sal 25:8) 
(12) pp rim Y David era viejo (1 Cró 23:1) 
(13) MT ANA AYATNaN un espíritu malo de parte de Jehová (1 Sam 16:14) 
(14) »7 nv un nombre malo (Deu 22:14) 
(15) DYA 227 cosas malas (2 Rey 17:11) 
VOCABULARIO 
(1) 21713 (también 573) grande, largo (10) uinp (también =p) santo 
(2) Pr viejo, anciano (solamente (11) 10? pequeño 
personas) 
(3) v'=n nuevo, reciente (12) Mp (también 277?) cerca 
(4) pim fuerte (13) mur duro, difícil, cruel, firme, inflexible 
(5) an vivo, viviente (14) 27 mucho, numeroso, bastante 
(6) can hábil, sabio, astuto (15) pana (también pn>) lejano, distante, 
remoto 
(7) ”a” bello, hermoso (16) yv” malo, malvado 
(8) “uh derecho, recto (17) a” (f) mala, malicia 
(9) “va amargo (18) pom completo, entero, perfecto 
6 RV representa la traducción Reina-Valera. Muchas veces la versificación del TM (texto masorético) y de la RV no está de acuerdo 


(especialmente en los Salmos). 
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CAPÍTULO IX 


23.1. Los pronombres personales separados (pronombre de sustantivo) 


23.1. Los pronombres personales independientes son escritos como formas separadas y pueden ser usados 
como pronombres sustantivos, y no como objetos directos del verbo o como objetos de la preposición. Los 
sufijos pronominales especiales deben ser añadidos a los verbos, preposiciones, y sustantivos para indicar 
una relación pronominal, diferente del sujeto. Los sufijos serán introducidos en otra lección. 


23.2. Las formas de los pronombres personales independientes son las siguientes: 


"DIN UN yo (1 cs)” IN 111) MIN nosotros (1 cp) 
AAN tú (2 ms) DMnN vosotros  (2mp) 
o ustedes 
PN tú (2 fs) MINN JAN vosotras (2 fp) 
o ustedes 
Nin él (3 ms) nan an ellos (3mp) 
wn ella (3 fs)8 ma 12 ellas (3fp) 


23.3. Oraciones que usan pronombres personales independientes como sujetos a menudo serán oraciones 
sin verbos (con el verbo “ser/estar” sobreentendido). 


Por ejemplo: 
mi “N yo (soy) Jehová (Gén 28:13) 
WN NN tú (eres) el hombre (2 Sam 127) 
MAN DY" porque tu (eres) polvo (Gén 3:19) 
ÓN Nin mm Jehová, él (es) Dios (1 Rey 18:39) 
1I73N EN nosotros (somos) hermanos (Gén 13:8) 
pr27 IN) y nosotros (somos) muchos (Eze 33:24) 
piaon mam y ellos (son) sabios (Pro 30:24) 


24, Los pronombres demostrativos 


24.1. Un pronombre demostrativo indica algunas cosas o a alguien que ha sido singularizado por atención, 
como en el caso de “este hombre” o “éste es el hombre.” 


24.2. Las formas de los pronombres demostrativos son las siguientes: 


Singular Plural 
masc. my éste masc. TON éstos 
fem. nat ésta fem. TON éstas 
masc. Nin ése, aquel masc. (27) man esos 
fem. N 7 ésa, aquella fem. (1) min esas 
7 Las siguientes abreviaciones han sido usadas: c = común; f = femenino; m = masculino; s = singular; p = plural. 
8 Note: 3 fs = N777_ se usa en los libros del Pentateuco. 
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24.3. La función de los pronombres demostrativos en el Hebreo es paralela a la de los adjetivos. 


(1) Al igual que los adjetivos, ellos pueden ser usados atributivamente. En este caso ellos 
concuerdan en género, número, y artículo con los sustantivos a los cuales se refieren. 


Por ejemplo: 
ma Dipran este lugar (Gén 28:17) 
PATTON esta tierra (Gén 15:7) 
Nin nia en aquel/ese día (Gén 15:18) 
NT “vy2 en esa ciudad (Jos 20:6) 
TNT D"I277 estas palabras (Gén 29:13) 
MONT DyN estas ciudades (Núm 21:25) 
emm Dw"2 en aquellos días (Gén 6:4) 


Cuando un sustantivo es modificado por un adjetivo, generalmente el pronombre demostrativo va después del 
adjetivo. 


Por ejemplo: 
mo báman 275 esta gran cosa (1 Sam 12:16) 
PRO OMT y ON esta buena tierra (Deu 4:22) 
mm Dian 12719 aquel grande desierto (Deu 1:19) 
TNT Man Dun estos buenos años (Gén 41:35) 


Los pronombres demostrativos frecuentemente toman el artículo definido cuando son usados atributivamente. 
Por otro lado los pronombres personales independientes solamente pueden ser usados como pronombres 
sustantivos, y por lo tanto nunca toman el artículo definido. 


(2) Los pronombres demostrativos pueden también ser usados predicativamente. Como adjetivos 
predicativos concuerdan en género y número con los sustantivos a los que refieren, pero jamás toman el 
artículo. 


Por ejemplo: 
Dn my éste (es) el día (Jue 4:14) 
YINT ONT ésta (es) la tierra (Núm 34:2) 
22577 Nan ésa (es) la palabra (Gén 41:28) 
2710 yn Nm ésa (es) la ciudad grande (Gén 10:12) 
puma mos éstas (son) las palabras (Deu 1:1) 


EJERCICIOS 


1. Complete la traducción de los siguientes ejemplos llenando los espacios en blanco. 





(1) ENT NaDO DIa buenos años 

(2) TAS Pros | ) justo 

(3) a bi 5 o» porque___ (__ )ungranrey 

(4) aya man m5 con____ gran ciudad 

(5) man DPIMoa porque ( ) fuertes 
(6) IN DN ( ) sabios 

(7) Ni Pra porque____(___)fuerte 

(8) om pm "3 porque ( ) amargos 
(9) Ap ARTO ciudad (es) cerca 

(10) 10? 192 2387 y ___(_ )unniño pequeño 


2. Subraye la forma pronominal correcta en cada una de las siguientes oraciones. 


(1) (NT N17) JOP "2 porque él (es) pequeño (Amós 7:2) 

(2) (MAN AN) Mp >> porque tú (eres) duro (Isa 48:4) 

(3) INM (NT Ni) May" porque ella (era) muy hermosa (Gén 12:14) 

(4) (MN TAN) mar tú (eres) hermosa (Can 6:4) 

(5) (AN TAN) DONAR tú (eras) perfecto (Eze 28:15) 

(6) (MI DN) 197 5277 esta palabra mala (Éxo 33:4) 

(7) 211 (Nim N*77)) ese joven (Gén 37:2) 

(8) 2277 (AN my) esta (es) la palabra (Núm 30:1) 

(9) (NT Nm) Da en aquel día (Gén 15:18) 

(10) (M7. ANTI) 272 en este día (Gén 7:11) 

(11) NT (PNT M5) "> porque ese (es) él (1 Sam 16:12) 
) 


(12 nan Ty (Ni N 15) esa (es) la ciudad grande (Gén 10:12) 


3. Cada una de las siguientes oraciones contiene un pronombre personal o un pronombre demostrativo. En el 
espacio, marcado con (a) indique el pronombre que debe ser clasificado como personal (P) o como 
demostrativo (D). En el espacio, marcado con (b) indique el género del pronombre, y en el marcado con (c) 
indique su número. 


Por ejemplo: 
ORT ON MyT (a) _P 





Jehová, él es Dios (1 Rey 18:39) (b) __masc. 





NT DAYA No 
no está en el cielo (Deu 30:12) 


ma bin an 
esta nación grande (Deu 4:6) 


on ny 
éste es el día (Jue 4:14) 


Mr INS 
porque yo soy Jehová (Éx 7:5) 


20p ma 297 
éste pueblo malo (Jer 13:10) 


m0 200 0972 


semejante a esta palabra/cosa (TM Deu 13:12, RV 13:11) 


4. Practique la pronunciación del Hebreo con voz fuerte en los siguientes ejemplos. Cubra la traducción 
castellana y practique la traducción al Hebreo mediante con la vista. 


(1) 
(2) 


xa Dima muta RA 
mo Simao 2275 


bm 50 mm m1 58 0D 


pmyroyry 

NN IN? 2 

o io 

19? UD2 02387 

Pus Nm 

NI PS 

> UN No 

mo 5410 0 097701 


el hombre Moisés era muy grande (Éxo 11:3) 

esta gran cosa (1 Sam 12:16) 

porque Jehová es Dios grande, y rey grande sobre todos los 
dioses (Sal 95:3) 

porque el estaba cerca (Éxo 13:17) 

porque estaban cercanos (eran vecinos) (Jos 9:16) 
y yo soy un niño pequeño (1 Rey 3:7) 

Noé era un varón justo (Gén 6:9) 

él es justo y recto (Deu 32:4) 

Dios no es hombre (Núm 23:19) 

un pueblo sabio es esta nación grande (Deu 4:6) 


VOCABULARIO 


28 (f) piedra (10) payia justicia, juicio 
17 generación (11) musa Moisés 
pur Jerusalén (12) N*2) profeta 
ora" 
y hay (13) “13 joven, muchacho 
72 así, de este modo (14) maya (f) muchacha, niña 
on> pan (15) “20 libro 
“ama desierto, estepa (16) 72 no, para que no, no sea que 
mía ¿qué? ¿cómo? (17) 517 (f) pie, pierna 
ma ¿quién? (18) ama (f) instrucción, norma, ley 


CAPÍTULO X 


25. Los sustantivos: Los Segolados 
Los segolados son sustantivos bisilábicos (que tienen dos sílabas) con las siguientes características. 


25.1. Ellos van siempre acentuados en la primera sílaba cuando están en singular. Las vocales de esta sílaba 
pueden ser de la clase “a”, la clase “e” o la clase “o”. 


Por ejemplo: 
m2 muerte ON mil ON carpa 


25.2. La segunda sílaba tomará ordinariamente una segol como su vocal, aunque esto puede ser 
compensada con una pátaj siempre que la consonante media o final sea una gutural. 


Por ejemplo: 
7 rey 21) joven m9 libro 72 mañana 


25.3. Los segolados plurales caen dentro de un número de grupos bien divididos. Algunos de los más 
comúnes son los siguientes: 


(1) La forma plural de los sustantivos masculinos que comienzan con no-guturales. 


“na ropa po712 ropas 

“p2 mañana Dwp2 mañanas 
5y2 Baal, señor p >ya Baales, señores 
29 libro poB0 libros 


Otros sustantivos de este grupo incluyen: 


122 vino er viña 2» niño 
707 (m. yf)camino 23 rey via transgresión 
mar sacrificio “11 joven nv aceite 


(2) La forma plural de los sustantivos femeninos que comienzan con no-guturales. 
n>7 (f) puerta min>7 puertas vaz (f) alma miz almas 


(3) La forma plural de los sustantivos masculinos que comienzan con guturales. 


527 vanidad p>an vanidades 
on misericordia pun misericordias 
121 siervo Da siervos 


(4) La forma plural de los sustantivos femeninos que comienzan con guturales. 
J2N  (f) piedra DN piedras 


liv 


Yan (1) tierra muay tierras 
an (f espada mann espadas 


Nota: El principio implicado en números 3 y 4 es que las guturales prefieren shewás compuestas en vez de 
shewás simples. 


(5) Sustantivos que terminan con terminación dual. 


TN (f) oreja DIN orejas 
mp (f) cuerno Dr? cuemos 
217 (f) pie py pies 


25.4, Algunos segolados tienen forma singular y no forma plural. Estos incluyen los siguientes. 


ny (f) pensamiento PI justicia PO» plata 
Nz'7 hierba ua! sol 5% alimentos 
er? pan 1>3 imagen, parecido yor siembra 


26. Los sustantivos: La relación constructa 


26.1. El sustantivo hebreo tiene un estado “absoluto” y un estado “constructo”. El estado absoluto singular es 
la forma como es registrada en los diccionarios y listas de vocabularios. El estado constructo de un sustantivo 
representa una abreviación del estado absoluto, si esto es posible. Los principios que gobiernan la 
abreviación de los sustantivos en el estado constructo serán explicados más adelante. 


26.2. Una relación constructa puede ser definida como la unión de dos (a veces tres, pero raras veces cuatro) 
sustantivos dentro en una oración. La unión puede ser por simple yuxtaposición o por el uso de un maqgef. El 
sustantivo final de esta serie debe permanecer en el estado absoluto, en tanto que el sustantivo (o los 
sustantivos) que lo preceden debe tomar la forma del estado constructo. 


26.3. La función de la relación constructa sirve para indicar la relación genitiva y los varios matices del 
significado asociado con la preposición “de.” Debido a que el hebreo carece de una preposición para todas 
las ocasiones, la relación constructa ayuda a llenar esta brecha. 


26.4. Los sustantivos unidos en una relación constructa son pronunciados como una unidad de locución 
singular, con el acento puesto en el ultimo sustantivo de la serie, es decir sobre el sustantivo que está en el 
estado absoluto. La pérdida del acento sobre el sustantivo inicial (o sustantivos) en una serie constructa a 
menudo causa ciertos cambios de vocalización y/o de las consonantes. Los cambios de la vocalización 
incluyen la abreviación de las vocales largas que son parte de una sílaba cerrada y sin acento, y, la 
volatilización de las vocales largas en las sílabas abiertas, que se encuentran dos o más sílabas antes de la 
sílaba acentuada. Ni la abreviación ni la volatilización aparecerán en una sílaba que tiene una vocal larga 
invariable (? ,* ,1,*). 


(1) Primeramente estudiaremos los cambios que ocurren cuando los sustantivos plurales son 
puestos en el estado constructo. 


(a) Cuando un sustantivo plural masculino es puesto en el estado constructo, su sufijo 
cambia de 2” (jíreq-yod, y mem final) a” . (seré-yod). Las vocales largas en las sílabas abiertas delante de la 
terminación ”. se reducen generalmente a shewá vocal (a menos que sean vocales largas invariables). 


Por ejemplo: 


Plural Absoluto Plural Constructo 


Du hijos > "2 > “2 hijos de 

oa días > MEN > “a” días de 
ob Dios (dioses) > ON Dios de (dioses de) 
po caballos > sw caballos de 


En los dos últimos ejemplos, jólem y shúrek son vocales largas invariables. 


(b) Si la desaparición de las vocales largas en una sílaba abierta resulta en dos shewás 
vocales que van al inicio de la forma masculina plural constructa, el primer shewá vocal debe ser cambiado a 
una vocal plena. 


Por ejemplo: 
ONZIN hombres > "YIN > “¿IN hombres de 
pm27 palabras > aa > “ma7 palabras de 
Day siervos > “120 > “I2y siervos de 
Dpr ancianos > “31 > “39 ancianos de 
Ejemplos con vocales largas invariables: 
pio estrellas > aia estrellas de 
DN "23 profetas > “wa profetas de 


(c) El constructo del dual tiene la misma terminación (*  ) tal como el constructo masculino 
plural. El” toma el lugar del sufijo dual absoluto (2”_). 


Por ejemplo: 
Dual Absoluto Dual Constructo 
DONN orejas “NN orejas de 
pan pies “27 pies de 
pp? cuernos “13 Cuernos de 


(d) El constructo femenino plural mantiene su termincación ni del femenino absoluto 
plural. Esto es debido a que la jólem-waú es una vocal larga invariable. Sin embargo, algunos otros cambios 
deben ser hechos. Esto implica la desaparición de las vocales largas (excepto si son invariablemente largas) 
en las sílabas abiertas, y asegurándose que no haya dos shewás vocales juntas. Si esto ocurriera, el primer 
shewá debe ser extendido a una vocal plena. Los sustantivos masculinos que terminan en Mí siguen el mismo 
modelo. 


Por ejemplo: 
Plural Absoluto Plural Constructo 
M2N padres M2N padres de 


Mann (f) tierras > PON > Mm3yzn tierras de 
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Ejemplos con vocales largas invariables: 


Plural Absoluto Plural Constructo 
mp voces mibip voces de 
nm (f) espíritus minas espíritus de 
mann (f) leyes mann leyes de 


(2) LAS REGLAS QUE GOBIERNAN LA FORMACIÓN DE LOS SUSTANTIVOS CONSTRUCTOS SINGULARES SON 
MUCHO MÁS COMPLICADOS QUE LAS REGLAS DE LAS FORMAS CONSTRUCTAS PLURALES. LA ÚNICA MANERA DE ESTAR 
SEGURO DE LA FORMA CONSTRUCTA CORRECTA DE UN SUSTANTIVO ESPECIFICO ES CONSULTANDO UN DICCIONARIO. Las 
siguientes listas contienen muchos de los sustantivos que son usados con más frecuencia en la Biblia hebrea 
e ilustran los tipos de cambio que ocurren cuando un sustantivo se cambia del estado absoluto al estado 
constructo. Se da atención especial a la manera como se forma el estado constructo singular. Para la 
formación del constructo plural ver arriba. 


(a) Los sustantivos monosilábicos con vocales largas invariables tienen la misma forma en 
el constructo singular y en el absoluto singular, aunque las formas plurales de los algunos de estos 
sustantivos pueden ser irregulares (por ejemplo NR / 07 / “VD / UN). 


Absoluto Sing. Constructo Sing. Absoluto Pl. Constructo Pl. 
“eN hombre YN hombre de DIN hombres “¿IN hombres de 
DY día pD día de pra días “uy días de 
o1 caballo 01 caballo de pun caballos 910 caballos de 
“y ciudad “vy ciudad de pmp ciudades “y ciudades de 
5ip voz > voz de mibip voces mibip voces de 
UN cabeza UN” cabeza de DNA cabezas “ÍN7 cabezas de 
ma (f) espíritu man espíritu de mn espíritus nm espíritus de 


(b) Los sustantivos monosilábicos con vocales cortas tendrán también la misma forma en 
el constructo singular y en el absoluto singular. 


Absoluto Sing. Constructo Sing. Absoluto Pl. Constructo Pl. 
na (f) hija na hija de ma hijas ma hijas de 

“m7 montaña “7 montaña de pu montañas “am montañas de 
py pueblo py pueblo de Day pueblos “ay pueblos de 


(c) Los sustantivos monosilábicos con vocales largas variables en el estado absoluto 
acortarán estas vocales para formar el constructo singular. 


Abs. Sing. Constr. Sing. Abs.Pl. Constr. Pl. 
]2 hijo 12 (2) 202 "32 
2 sangre or 097 97 
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Abs. Sing. Constr. Sing. Abs.Pl. Constr. Pl. 


T (f) mano — ai ma 
(dual) 2977 (dual) “7 
py nombre DY nav may 


(d) Los sustantivos monosilábicos 2N y MN son irregulares en su constructo singular. 


Abs. Sing. Constr. Sing. Abs.Pl. Constr. Pl. 
2N padre "2N M2N M2N 
MN hermano TN oOmN "TN 


(e) Los sustantivos bisilábicos con su primera sílaba abierta y su segunda cerrada 
formarán el constructo singular reduciendo la vocal en la primera sílaba a un shewá vocal y acortando la vocal 
de la segunda sílaba, excepto cuando estas vocales son invariablemente largas (véase SD / 22D / 
DP / N*22). 


Abs. Sing. Constr. Sing. Abs.Pl. Constr. Pl. 
227 palabra 27 anda aa 
>> palacio Ne 227 
217 estrella, astro pablo) praia 22915 
op lugar pp mapa Dan 
N 2) profeta N2) DN *2) "N*2) 


(f) Los sustantivos bisilábicos con ambas sílabas cerradas formarán el constructo singular 


acortando la vocal larga en la segunda sílaba (porque las vocales largas no pueden aparecer en las sílabas 
cerradas sin acento). 


Abs. Sing. Constr. Sing. Abs.Pl. Constr. Pl. 
“ama desierto 277 no se usa no se usa 
> 7 torre 53m Doa NA 
“2073 número 201) Da0 "20 
yan tabernáculo pawa Mov MuDu 
payia justicia, juicio 28) Deu poa 


Nota: Dos shewás pueden estar en el constructo plural, porque el primero es mudo y solamente el segundo 
es vocal. 


(g) En el caso de los segolados, el constructo singular tiene la misma forma que el 
absoluto singular. 


Abs. Sing. Constr. Sing. Abs.Pl. Constr. Pl. 
YON (f) tierra YON MAN PON 
73 camino qe ERE a 
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Abs. Sing. Constr. Sing. Abs.Pl. Constr. Pl. 


2 rey E ES 
“13 muchacho y) DY) 3112 
va) (f) alma va) mua) mun) 
“mo libro 20 pa dans 
121 siervo “121 D"21 “121 


(h) Los sustantivos femeninos que terminan en 7 en el absoluto singular formarán el 
constructo singular eliminando la TY y reemplazandola con una T (una terminación femenina antigua) y 
acortando la con una _, debido a la sílaba cerrada. 


Abs. Sing. Constr. Sing. Abs.Pl. Constr. Pl. 

nao reina nar moon mod 

M3 mandamiento Py M3 M3 

Note que “UN ma año na Dr e) 
es muy irregular. AS nes Pia 
Ñ AA ley Ama Pan Pan 

MUN mujer NN Dv) “y 


(1) Los sustantivos que usan el modelo de "2 “casa” comparten algunas características únicas. 


Abs. Sing. Constr. Sing. Abs.Pl. Constr. Pl. 
ma casa ma pm na 
Pri olivo Pr a] A 
Py ojo 110 DY 1 


26.5. Un sustantivo en el estado constructo nunca toma el articulo definido. Si es traducido como definido o 
indefinido depende del sustantivo absoluto al cual está unido. Si el sustantivo absoluto es indefinido, entonces 
el sustantivo constructo debe ser también indefinido. Si el sustantivo absoluto es definido, entonces el 
sustantivo constructo debe ser definido también. Por favor, note que un sustantivo se considera definido 
cuando tiene el articulo definido o cuando es un nombre propio. 


Por ejemplo: 
N*27732 un hijo de un profeta 
=mn772 el hijo del rey 
qun py un día de oscuridad 
mm py el día de Jehová 
pi>w 77 una palabra de paz 
pmby"327 la palabra de Dios 


26.6. No se permite nada que haya entre los sustantivos que estén en una relación constructa - ni siquiera las 
preposiciones o conjunciones. Si uno de los sustantivos (en una cadena constructa) es modificado mediante 
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un adjetivo (como a veces ocurre), el adjetivo es puesto al final, de modo que no separen los sustantivos. 
Esto a menudo dificulta determinar con precisión cual de los sustantivos es modificado por el adjetivo. La 
ambigúedad puede generalmente ser resuelta mediante el contexto o notando la concordancia en género y 
número entre el sustantivo designado y su adjetivo modificador. 


Por ejemplo: 
PAT TN 72 el hijo de esta mujer (1 Rey 3:19) 
on amy bp la voz del Dios viviente (Deu 5:26) 
voy nen UNT la buena mano de nuestro Dios (estaba) sobre nosotros (Esd 8:18) 
5710 Mimo” 215p el gran día de Jehová (está) cerca (Sof 1:14) 
Simao 7omm7127 la palabra del gran rey (2 Rey 18:28) 
ouepoo oman my ma "> los utensilios de la casa de Dios, (ambos) grandes y chicos (2 Cró 36:18) 


26.7. Los diferentes matices de significado expresados por la relación constructa incluyen los siguientes: 
(1) Puede indicar la posición u origen de una persona o cosa. 
Por ejemplo: 
amm ny las ciudades de Judá (posición de lugar) 
aa “8 los hombres de Jerusalén (origen) 


(2) Puede servir como una descripción adicional o identificación de una persona o cosa. 
Por ejemplo: 
qun nv un día de oscuridad (categoría de día) 
UN "o caballos de fuego (categoría de caballos) 
man “ao el libro del pacto (¿cuál libro?) 
Dany yy la tierra de Egipto (¿cuál tierra?) 


(3) Con mayor frecuencia se usará para mostrar posesión o propiedad. 
Por ejemplo: 
Munn”12 el hijo de la mujer 
py 227 la palabra de Dios 
ma) ”3uY el campo de Nabot 
py mia el espíritu de Dios 


(4) Otros matices de significado se notarán cuando uno inicia la lectura de la Biblia hebrea. 


EJERCICIOS 


1. Llene los espacios en blanco para completar las siguientes relaciones constructas. 





(1) YONN el pueblo de la tierra 

(2) ny" los hijos de Israel 

(3) ETA las ciudades de Judá 

(4) am el rey de Jerusalén 

(5) ny" la tierra de Israel 

(6) aman el camino del desierto 

(7) Dyñ el alma del pueblo 

(8) mn los siervos del rey 

(9) DONT el siervo de Dios 
(10) Hua 7202 en el libro de la ley de Moisés 
(11) ny" la casa de Israel 
(12) Aman ao las palabras del libro de la ley 


2. Traduzca las siguientes frases. 


(1) MUNT TN 
(2) nawn DY 
(8) CTN2 
(4) ON 237 P121 
(5) ON 013 
(6) PÚn "YIN mia 
(7) 770 DWa 
(8) 07 PUN? 
(9) PONT 027 78) 
(10) ONTY? 022 PON 
(11) 297 *12y 
(12) mr 129 Mun 


[Tenga cuidado con los nombres propios en +5, 10, y 12] 
3. Practique la pronunciación de cada una de las frases del ejercicio +1. 
4. Traduzca las siguientes oraciones: 


(1) PONT va TO7 
(2) Way D7 
(3) DN Naya Nor 
(4) PONT" Cda UPN 
(5) ORUITa PY 102 
(6) MY EISNER DY 
(MM Pre na 


xi 


(8) enn y OTIS 
(9) omyray mua nina 
(10) 97 2972 02 


5. Una las siguientes oraciones. 


(e Oman "20139 (A) porque ellos son reyes clementes (1 Rey 20:31) 
¡0% TOA AN Mim (B) el libro de la ley del Jehová (2 Cró 17:9) 

() Nan MBaTy (C) la voz es la voz de Jacob (Gén 27:22) 

() ON CDA vaa (D) y las casas de los reyes de Judá (Jer 19:13) 

(0) DINA An ANA (E) y las hijas de los hombres de la ciudad (Gén 24:13) 
() man Ama net (F) como las estrellas del cielo (Gén 26:4) 

¡80, mo Ama 220 (G) en el camino de los reyes de Israel (2 Rey 8:18) 
E) NT NN (H) de las mujeres de los hijos de los profetas (2 Rey 4:1) 
¡0 MINI oy a (1) los hombres de los ancianos de Israel (Eze 14:1) 
E yan prop (J) las palabras de este profeta (TM Deu 13:4, RV 13:3) 
¡00 ma MMM (K) palabras de paz y de verdad (Est 9:30) 

() 207 0027 1287 (L) ésta es la ley de la casa (Eze 43:12) 

¡e ny Sapma DIN (M) acerca de las casas de esta ciudad (Jer 33:4) 

() PNV maroy (N) a todos los ancianos del país (1 Rey 20:7) 

¡80, ao 2 man (O) y la palabra del Jehová de Jerusalén (Isa 2:3) 

() bands coa 7072 (P) y estas son las palabras del libro (Jer 29:1) 

¡e on “en 97D (Q) porque es el mandamiento del rey (Isa 36:21) 

() pm bip 9pr (R) y ésta es la ley del hombre (2 Sam 7:19) 


6. Practique la pronunciación del hebreo con voz fuerte en los siguientes ejemplos. Cubra la traducción 
castellana y practique la traducción al hebreo visualmente. 


VOCABULARIO 

(1) ON carpa (10) 221 estrella 
(2) man (f) verdad (11) o» plata 

(3) UN (f) fuego (12) nar (f) reina 
(4) pr sangre (13) pana Egipto 
(5) amy oro (14) 01 caballo 
(6) mn (f) viviente, ser vivo, animal (15) ny (f) tiempo 

(salvaje) 
(7) mon (f) sabiduría (16) Y” amigo 
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(8) “on bondad, amor, misericordia (17) 7 boca 
(9) y»? vino fermentado (18) aainn (f) abismo, océano, caos 
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CAPÍTULO XI 


27. Los sufijos pronominales de las preposiciones y partículas 


Los sufijos pronominales son formas cortas del pronombre personal (véase 1X.23). Ellos pueden ser añadidos 
directamente al final de las preposiciones, partículas, sustantivos, y verbos. Al unirse directamente con las 
preposiciones ellos sirven como objetos de la preposición. Al unirse con las partículas, pueden expresar una 
variedad de relaciones (dependiendo de la función de las partículas). Al unirse con los sustantivos, funcionan 
como pronombres posesivos. Al unirse con los verbos, ellos normalmente sirven como objetos directos del 
verbo. 


27.1. Los sufijos pronominales con preposiciones 
(1) Los sufijos pronominales de las preposiciones inseparables 2 y 5 son como los siguientes: 


1 cs > me,ami 1 cp 1), nos, a nosotros 

2 ms 7, teyati 2 mp p> les, a ustedes 
os, a vosotros 

2 fs 7, te,ati 2fp >, les, a ustedes 
os, a vosotras 

3 ms 7 le, a él 3 mp pr, los, a ellos 

3 fs 5”, la, aella 31p 17, las, a ellas 


Estos sufijos deben ser memorizados, puesto que con solamente variaciones menores ellos son los mismos 
para todas las demás preposiciones y partículas. 


(a) 2 - en, con, por 


2 ms 72 contigo 2 mp p>2 con ustedes 
2 fs 72 contigo 2fp 1>2 con ustedes 
3 ms 13 con él 3 mp prm2 con ellos 
3 fs 52 con ella 31p 112 con ellas 


(b)> -a, para, de 


1 cs 5 ami 1 cp 1 a nosotros 
2 ms ati 2mp nm austedes 
2fs ati 2 fp 127 a ustedes 
3 ms 5 aél 3mp om aellos 
3 fs => a ella 3 fp 11> a ellas 


(2) La preposición inseparable > es irregular. 


1 cs “21323 Como yo 1 cp 139 Como nosotros 
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2 ms 1329 Como tú 
2fs 
3 ms 9 como él 


3 fs a) como ella 


2 mp 
2fp 
3 mp 
3fp 


p>2 como ustedes 


212 como ellos 


1113 Como ellas 


(3) Algunas preposiciones toman un daghesh forte en la consonante final antes de los sufijos 
pronominales (algunas de estas preposiciones también tienen formas alternativas, sin daghesh forte). 


(a) MN - con (cuidado con la partícula MN, la señal que introduce un objeto directo). 


1 cs MN  "mN conmigo 
2 ms IPN mn contigo 

2 fs my “nn contigo 

3 ms my  mN con él 

3 fs TAN con ella 


(b) 125 - solo, aparte, a solas 


tcs “125 de mi solo 
2 ms 77127 de ti solo 

2 fs 

3 ms 1127 de él solo 
3fs 5725 de ella sola 


(c) 23 - con 


1 Cs “ay “may conmigo 


2 ms pay “pay contigo 
2fs 

3 ms may con él 
3 fs may con ella 


1 cp 
2 mp 
2fp 
3 mp 
3fp 


1 cp 
2 mp 
2fp 
3 mp 
3fp 


1 cp 
2 mp 
2fp 
3 mp 
3fp 


125N  22MÍN con nosotros 
DIMN E2NN con ustedes 


OARN DAN con ellos 


D>725 de ustedes solos 
p725 de ellos solos 
17725 de ellas solas 
1131 Con nosotros 


>3y con ustedes 


Day DD con ellos 


(4) La preposición 33 - “desde, de, en relación a, a causa de” - es realmente duplicada al ir 
delante de algunos de los sufijos pronominales. Por ejemplo, la forma de la primera persona singular 37373 se 
formó de *277:27713, literalmente “desde, desde mi.” Las dos nunes finales son asimiladas en las siguientes 


letras mediante dos daghesh fortes. 


1 cs “ama desde mi 
2 ms paa desde ti 
2 fs para desde ti 
3 ms man desde él 


1 cp 


2 mp 


2fp 


3 mp 
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var desde nosotros 
Doa desde ustedes 
]>'3 desde ustedes 
pra desde ellos 


3 fs mana desde ella 3 fp yn desde ellas 


No todas las formas tienen una 3/3 duplicada. En algunas la 3/3 es duplicada sólo parcialmente (2 ms y 2 fs), 
y en otros casos no existe ninguna duplicación (2 mp, 2 fp, 3 mp, 3 fp). Las nunes finales son asimiladas en 
todas las instancias, excepto delante de la 7 (3 mp, 3 fp). Puesto que la ” es una gutural y no puede recibir 
un daghesh forte, la vocal anterior debe ser alargada (¡íreq a seré). 


Dos de las formas son iguales (3 ms y 1 cp). Solamente el contexto hace posible la distinción entre ellos. 

(5) Pocas preposiciones toman sufijos pronominales que son los mismos como los que aparecen 
en los sustantivos plurales. Dos de las preposiciones más comunes de estas son 327 - “antes de que, antes 
de, en la presencia de” - y 9N - “a, para, hacia.” 

(a) “195 Esta forma está hecha de "22 - plural constructo de 222, el cual - aunque tiene 
una forma plural - se traduce sencillamente como “rostro” y la preposición ? - “a, para, de.” “Hacia el rostro 
de” significa “antes de que, antes de.” Compare también "32735 - “en el rostro de.” 


2 ms 7125 antes de ti 2 mp m>"19> antes de ustedes 
2fs 31197 antes de ti 21 

3 ms mia) antes de él 3 mp prmia> antes de ellos 
3fs min> antes de ella 3fp 


(b)5x -a, para, hacia 


1 cs “2N para mi 1 cp 229N para nosotros 


2 ms ON para ti 2 mp >"7N para ustedes 
2fs ON para ti 2 fp 1>2N para ustedes 
3 ms v ON para él 3mp amy para ellos 
3 fs TON para ella 3 fp TT'>N para ellas 


27.2. Los sufijos pronominales con partículas. 
(1) nx - señal del objeto directo 





1 cs >níN me 1 cp 125ÍN nos 
2 ms mn te 2 mp DNA les 
2 fs min te 2fp J2NN les 
3 ms iman le 3 mp oMN los 
3 fs AN la 3fp JN las 


(2) man - mira, he aquí, por cierto 
1cs “13m “131 he aquí, yo 1cp 15 “131 he aquí, nosotros 
2 ms 79m he aquí, tú 2 mp 2317 he aquí, ustedes 
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2fs 73m he aquí, tú 2fp 
3 ms 1 he aquí, él 3 mp p37 he aquí, ellos 





28. Los sufijos pronominales con sustantivos 


Los sufijos pronominales son añadidos al final de los sustantivos para mostrar posesión. Solamente los 
sustantivos en el estado constructo pueden recibir los sufijos pronominales. Por lo tanto 127 “mi palabra” se 
forma del constructo singular 227 y del sufijo pronominal de la primera persona singular. El significado literal 
es “palabra de mí.” Del mismo modo, "127 “mis palabras” se forma del constructo plural *32= y del sufijo 
pronominal de la primera persona singular. El significado literal de esta combinación es “palabras de mí.” 

Un sustantivo constructo con sufijo pronominal será tratado siempre como definido, aunque nunca tome el 


artículo definido. Por esta razón cualquier adjetivo atributivo puesto después de una forma tal debe ser escrito 
con artículo definido. 


28.1. Los sufijos pronominales para sustantivos singulares (masculinos o femeninos) 





1 Cs > mi, mío 1 cp 1 nuestro 
2 ms 7, tu, tuyo 2 mp p> su 
2 fs 7, tu, tuyo 2 fp y? su 
3 ms % su, suyo, de él 3 mp psu 
3 fs 5”, su, suyo, de ella  3fp 7, Su 
Por ejemplo: 
(a) > absoluto singular masculino - “voz” 
2 constructo singular masculino - “voz de” 
1 cs “Ap voz de mí 1 cp 12 voz de nosotros 
mi voz nuestra voz 
2 ms 721p voz de ti 2 mp pop voz de ustedes 
tu voz su VOZ 
2 fs 721p voz de ti 2 fp 19 7p voz de ustedes 
tu voz : su VOZ 
3 ms 127 voz de él 3 mp pp voz de ellos 
- SUVOZ - SUVOZ 
3 fs mp voz de ella 3fp 171 voz de ellas 
su VOZ su VOZ 
(b) aman absoluto singular femenino - “ley” 
main constructo singular femenino - “ley de” 
1 cs nan mi ley 1 cp main nuestra ley 


in tu ley 2mp  22mn suley 


in su ley 3 mp on 


2 fs nn tu ley 2fp yanmin su ley 
yl mina su ley 




















im su ley 3fp main su ley 
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28.2. Los sufijos pronominales para los sustantivos plurales (masculinos y femeninos) 


Por ejemplo: 


28.3. Ejemplos adicionales de los sufijos pronominales de los sustantivos - ambos regulares e irregulares. 


(1) 


1 Cs 
2 ms 
2 fs 
3 ms 
3 fs 


1 cs 
2 ms 
2 fs 
3 ms 
3fs 


12 
12 
1 Cs 
2 ms 
2 fs 
3 ms 
3fs 
1 cp 
2 mp 
2fp 
3mp 
3fp 


> mi, mío 
- tu, tuyo 
tu, tuyo 
"su, suyo, de él 
su, suyo, de ella 


mi Dios 
tu Dios 
tu Dios 
su Dios 


su Dios 


nan 
mn 
Puma 
qna 
vamán sus leyes 


mis leyes 
tus leyes 
tus leyes 











mama sus leyes 


abs. m. sg. - “hijo” 
const. m. sg. - “hijo de” 
12 mi hijo 
72 
99 
2 
ma 
132 


tu hijo 
tu hijo 
su hijo 
su hijo 


nuestro hijo 


1 cp 
2 mp 
2fp 
3 mp 
3fp 


1 cp 
2 mp 
2fp 
3 mp 
3fp 


1 cp 
2 mp 
2fp 
3 mp 
3fp 


1 cs 
2 ms 
2 fs 
3 ms 
3 fs 
1 cp 
2 mp 
2fp 
3 mp 
3fp 
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1” nuestro 
po” 
1. 
em. 
pa 


su 
su 
su 


su 


absoluto plural masculino - “Dios, dioses” 
constructo plural masculino - “Dios de, dioses de” 


117178 nuestro Dios 
cOn 
197ON 
EImioN 


rro 


su Dios 
su Dios 
su Dios 


su Dios 


absoluto plural femenino - “leyes” 
constructo plural femenino - “leyes de” 


mn nuestras leyes 
pana sus leyes 
y9nimin sus leyes 
emma sus leyes 











PMA sus leyes 


D"2 abs. m. pl. - “hijos 
"32 

“12 mis hijos 
122 
793 
v23 
122 
Pl 


tus hijos 
tus hijos 
sus hijos 
sus hijos 
nuestros hijos 
22 sus hijos 
om 
1r33 


sus hijos 


sus hijos 


const. m. pl. - “hijos de” 


(2) IN abs. m. sg. - “padre” M2N abs. m. pl. - “padres 
"2N const. m. sg. - “padre de” M2N const. m. pl. - “padres de 














1 cs "2N mi padre 1cs “M2aN mis padres 
2 ms "IN tu padre 2 ms "I2N tus padres 
2 fs P2N tu padre 2 fs 
3 ms YN su padre 3 ms VIMIN sus padres 
TIN 
3 fs ¡M2N su padre 3 fs 
1 cp 11'2N nuestro padre 1 cp 111028 nuestros padres 
2 mp DI 2N Su padre 2 mp DMÍ2N sus padres 
2fp 792N su padre 2fp 
3mp OJT2IN su padre 3 mp DOITIMIN sus padres 
DIN 
31p |T2N su padre 31p 
(3) n2  abs.f.sg.- “hija” mia abs. f. pl. - “hijas” 
m2 const. f. sg. - “hija de” mua const. f. pl. - “hijas de” 
1 cs ma mi hija 1 cs “ma mis hijas 
2 ms «ma tu hija 2 ms ma tus hijas 
2fs 2fs nma tus hijas 
3 ms ina su hija 3 ms vaa sus hijas 
3 fs Ana su hija 3 fs mama sus hijas 
1 cp pam2 nuestro hija 1 cp 12 nuestras hijas 
2 mp mma su hija 2 mp 22 sus hijas 
2fp 2fp 192 sus hijas 
3mp 3 mp DmMAMa sus hijas 
31p 31p proa sus hijas 
(4) rra abs. m.sg.- “casa” on2 abs. m. pl. - “casas” 
Pr"2 const. m. sg. - “casa de” "na const. m. pl. - “casas de” 
1 cs ma mi casa 1cs “m2 mis casas 
2 ms 23 tu casa 2 ms na tus casas 
2fs qn"2 tu casa 2fs na tus casas 
3 ms ima su casa 3 ms m2 sus casas 
3fs m2 su casa 3fs mMna sus casas 
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22 su casa 


ena su casa 


7  abs.f.sg.-“mano” 
7 const. m. sg. - “mano de” 


“> mi mano 
71 tu mano 
71) tu mano 
Tm su mano 
mi” su mano 
117 nuestra mano 


D>7 su mano 


em su mano 


227 abs. m. sg. - “palabra” 
227 const. m. sg. - “palabra de” 
m27 mi palabra 
27 tu palabra 
327 tu palabra 


127 su palabra 


127 nuestra palabra 


1 cp 
2 mp 
2fp 
3 mp 
3fp 


1 Cs 
2 ms 
2 fs 
3 ms 
3 fs 
1 cp 
2 mp 
2fp 
3 mp 
3fp 


1 Cs 
2 ms 
2 fs 
3 ms 
3fs 
1 cp 
2 mp 
2fp 
3 mp 
3fp 


1na 
02 


AS 
us 


nuestras casas 


sus Casas 


sus Casas 


sus Casas 


DT abs. f. pl. - manos” 
“const, f. pl. - manos de” 


mis manos 
tus manos 
tus manos 
sus manos 
sus manos 


nuestras manos 


” sus manos 


sus manos 


sus manos 


p0m27 abs. m. pl. - “manos” 
1127 const. m. pl. - “manos de 


an 
aa 
ea: 


mn 





porn 


ena 


mis palabras 
tus palabras 
tus palabras 
sus palabras 


7 sus palabras 


sus palabras 


sus palabras 


EJERCICIOS 


1. Relacione las siguientes oraciones. 
) yan 1277 (A) yo soy tu hijo (Gén 27:32) 
muy 54m 

ón Sur 


( 
66) 
(ie) 
() AMO aa (D 
(63 
() 


MAN AMARA (E) su nombre es grande (TM Sal 76:2; RV 76:1) 
17 DAR (F) porque los caminos de Jehová son rectos (TM Ose 14:10; 
RV 14:9) 

() PIT MAN DN (G) él es mi hermano (Gén 20:5) 
(Ls) A AS (H) de su mal camino (Jer 26:3) 
qe ma Sa o (1) porque Dios está con nosotros (Isa 8:10) 
(5%) PT AVIN (J) y la ley de Jehová está con nosotros (Jer 8:8) 
() PT IN oy" (K) porque el Dios nuestro es grande (2 Cró 2:5) 
() PT TON? (L) porque yo estoy contigo (Gén 26:24) 
() AAN ÓN (M) perfecto es su camino (TM Sal 18:31; RV 18:30) 
(5) NN TN (N) perfecto eres en tus caminos (Eze 28:15) 
() AS MY 9 (O) tenemos un padre anciano (Gén 44:20) 
(-) DIN ANAND (P) por mi grande nombre (Jer 44:26) 
5 712 "IN (Q) porque recta es la palabra de Jehová (Sal 33:4) 
(E) TIN "DN (R) y su esposo es viejo (2 Rey 4:14) 


2. Traduzca las siguientes oraciones: 


(1) PIN AN 
(2) MEN 
(3) OMAR! 
(4) INT OY Ta 
(S) NINA 
(6) 73 ma 
M) INNECRER 
(8) m2 NO) 
(9) VIÓNTIIT 
(10) DIAN CN ÓN 
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3. Incluya los pronombres correctos al traducir las siguientes oraciones: 


1139 MÍNIS MT 
ONO M3 Ta 
DIN NP 
PND 297 
EmaN) man 
OMMÁON os 
rizo mas 
TU CDan 

ay 077 Mm 
m3 ANS mn 
“am 7 
AS 


Jehová de los ejércitos está con 


por la mano de siervos los profetas 


desde los días de padres 
a ya padres 
y padres 
el Dios de padres 
todos hijos y todas hijas 
desde del fruto de manos 
he aquí, mano está con 
he aquí, todo lo que tiene está en mano 


manos y pies 


y hijos 


4. Practique la pronunciación del hebreo con voz fuerte en los siguientes ejemplos. Cubra la traducción 
castellana y practique la traducción al hebreo visualmente. 


012 002 DAN oa 
PON MM ON 02 
ON] ON 52 YN 02 
NT? a 02 DANI 
MIOIN CITAN NN 
TEN PAN MM AD 
ÓN IÓN "Y ay 
1327 DN MAN 
PLAN APN a 
002 PN Oman 

m0 02 pan 

My MNIS 1158 m1 
TD POT ONU Ca 
Uma ONIS 0970 
DrA PON DA 02Y 
PON MIT CIN 
VANTT IN mm 
yaNiropa ay 


¡Hijo mío, Absalón, hijo mío, hijo mío! (TM 2 Sam 19:5; RV 19:4) 
porque yo soy Jehová, su (vuestro) Dios (Exo 6:7) 
porque ella no tenía padre o madre (Est 2:7) 

así ustedes son en mi mano, oh casa de Israel (Jer 18:6) 
él era el padre de Isaí, el padre de David (Rut 4:17) 

y ahora, oh Jehová, tú eres nuestro padre (Isa 64:7) 

tu pueblo será mi pueblo, y tu Dios mi Dios (Rut 1:16) 

tú eres Dios sólo (Sal 86:10) 

ella no tiene un hijo y su esposa es viejo (2 Rey 4:14) 

y no hay pan en mi casa (Isa 3:7) 

mía es la plata y mío es el oro (Hag 2:8) 

y Jehová Dios de los ejércitos estaba con él (2 Sam 5:10) 
porque yo soy Dios, y no hay otro (más) (Isa 45:22) 


porque a mi los hijos de Israel son siervos; son siervos míos de la tierra 
de Egipto; yo soy Jehová, su (vuestro) Dios (Lev 25:55) 


Oh Jehová, Señor nuestro, cuán glorioso es tu nombre en toda la tierra 
(TM Sal 8:2; RV 8:1) 
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VOCABULARIO 


IN él amó (10) man (f) arca 

“an él dijo (11) “1 nuevamente, de nuevo 
Na él creó (12) “13"5y sobre, encima 

má él eraffue (13) My ahora 

32m él anduvo, corrió, caminó (14) Ta aquí 

pr él supo, conoció (15) MN23 ejércitos 

MN23 mm Jehová de los ejércitos 

vin junto (16) nau' (m. y f.) sabado 

2 niño (17) py allí 
“na> gloria, honor (18) ormav' los dos de ellos 
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CAPÍTULO XII 


29. Los verbos: Características generales 


29.1. La forma más simple de la mayoría de los verbos hebreos (también la forma como aparece en el 
diccionario) es la forma de gal, perfecto 3. sg. m. La palabra gal (>?) procede de hebreo 227, que significa 
“él es ligero”, es decir “no es pesado”. Esta forma presenta la raíz simple activa del verbo. 


29.2. La forma de gal perfecto, 3. sg., m. del verbo normalmente tiene tres consonantes acompañadas de dos 
vocales y por eso es una forma bisilábica. El acento está en la segunda sílaba. La primera sílaba es abierta y 
siempre tiene una games como su vocal. La segunda sílaba es cerrada, excepto cuando termina en la X o la 
71. Cuando es cerrada, tiene una patáj como su vocal. Cuando es abierta - es decir, cuando termina en N o ” 
- la patájes alargada a games. 


Por ejemplo: 
(1) 228 él comió (4) au” él sentó 
(2) aN él dijo (5) NY) él tomó 
(3) my él eralestaba (6) muy él hizo 


29.3. Una excepción de esta regla ocurre en el caso de algunos verbos clasificados como “verbos estativos”. 
Estos son verbos que expresan estado o condición física, o mental del ser. La mayoría de ellos obedece el 
mismo modelo de las vocales en los verbos presentados en el siguiente párrafo. Sin embargo, algunos 
parecen con seré o jólem como su segunda vocal de la raíz. 


Por ejemplo: 
(1) 572 él era grande (5) 121 él era viejo 
(2) pin él era fuerte (6) N” él era miedoso 
(3) WIP él era santo (7) 50 él era capaz 
(4) amp élestaba cercano (8) Jo» él era pequeño 


29.4, Además de los verbos bisilábicos hay también una cantidad de verbos monosilábicos. Originalmente 
ellos tenían bien una * o una 3 como su consonante media. Sin embargo, durante el desarrollo del idioma, la * 
o la 7 contrajeron su vocal precedente, para formar un diptongo (es decir, una vocal larga que no puede ser 
cambiada) y terminando así su función como una consonante. Debido a que estos verbos no más son 
considerados como verbos con una consonante media, a veces son llamados verbos vacíos. Otra 
designación podría ser verbo de vocal media o verbo de */A| media. La forma de la raíz de estos verbos que 
parece en el diccionario es gal infinitivo constructo, en vez de gal perfecto, 3. sg. m. 


Por ejemplo: 
(1) Na ir, entrar (4) Dm) ser elevado, alto 
(2) ma Morir (5) DY poner, colocar 
(3) pap levantarse (6) av volver, regresar 


En el caso de unos pocos verbos, que terminan en 7 o 1, la” media o la 7 media no se contraen y por lo tanto 
continúan funcionando regularmente como consonantes. 
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Por ejemplo: 


(1) má él, ello era (4) mp él esperó 
(2) mn él, ello vivió (5) mi él era refrescado 
(3) m3 él ordenó 


29.5. Los verbos hebreos son clasificados como “fuertes” o “débiles”. Un verbo fuerte debe tener tres 
consonantes en su forma de gal, perfecto, 3. sg. m., que es la forma del diccionario. Por eso, un verbo que 
tiene una vocal como su segunda consonante, automáticamente debe ser clasificado como “verbo débil”, ya 
que en su forma en el diccionario tiene solamente dos consonantes. Además, un verbo se considera “débil”, 
cuando una o dos de sus consonantes es una gutural (NX, 7, M, Y, y a veces la 2). Un verbo es también “débil” 
cuando tiene al inicio la >, la 1, o la 3, 0 cuando su segunda y tercera consonante son iguales. Otra clase de 
verbos débiles incluye a aquellos que terminan con 5, y aquellos que comienzan o terminan con x. 


29.6. Todos los verbos fuertes son agrupados en una clase. Por otro lado, los verbos débiles se dividen en 
diez clases separadas y los gramáticos han desarrollado nombres específicos para cada una de estas clases. 


Los gramáticos antiguos denominaron a las varias clases de verbos débiles teniendo como referencia un 
verbo de paradigma, escogido con este propósito. Ellos podrían haber escogido cada uno de los verbos de 
tres consonantes, sin embargo ellos eligieron el verbo “y2 “él hizo, él formó”. Luego los verbos débiles 
fueron organizados en clases separadas teniendo en cuenta la posición de sus consonantes débiles en 
relación con las tres consonantes del verbo paradigma. Por eso un verbo que tenga una gutural como su 
primera consonante se llama un verbo Pe Gutural; si tiene una gutural como su segunda consonante es un 
verbo “Ayin Gutural; y si tiene una gutural en la tercera posición se llama Lámed Gutural, etc. Sin embargo, los 
gramáticos modernos para designar aquellos, prefieren simplemente llamarlos como !-gutural, II-gutural, 11l- 
gutural, etc. La siguiente tabla demostrará ambos sistemas (moderno y tradicional) de designación de las 
diferentes clases de los verbos débiles. 


Sistema tradicional Sistema moderno 

> Y BVERBOPARADIGMO HE IL 1 DESIGNACIÓN NUMÉRICA 
(1 “= nm y PeGutural (1 “1 nm yv I-Gutural 
(2) > y Y “Ayin Gutural (2) > y Y IbGutural 
(3) m yv Lámed Gutural (8) n 2 + Il-Gutural 
(4) > > y Pe'Álef (4 5 > y IÁef 
(5) N 3 nm Lámed 'Álef (5) Nx 3 mil 'Álef 
(6) m 3 23 Lámedhé (6) 7 3 3 llHé 
(71 5 3PeNun (7) 5 ao 3 PNu 
(8) 2 1 Y “AyinWaú/Ayin Yod (8) 2 1 Y I-Waúlll-Yod 

pr BY 
(9) 2 Y > PeWaú/Pe Yod (Y) 2 Y > I-Waúl-Yod 
(10) 2 23 YU Doble'Ayin (10) 2 2 O Verbos géminados 


E 
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29.7. Los verbos débiles pueden tener más de una consonante débil, y por lo tanto contienen características 
de más de una clase de los verbos débiles. 


Por ejemplo: 
(1) má I-Gutural y IIl-Hé (note que la ” sirve como una consonante regular) 
(2) Nun I-Gutural y I11--Álef 
(3) 722 |-Nun y l1l-Hé 
(4) 52m I-Gutural y verbo géminado 
(5) pu |-Waú/l-Yod y III-Gutural 


29.8. Los verbos fuertes son aquellos que no tienen una letra débil entre sus consonantes. Compare la 
siguiente lista de los verbos fuertes con la lista de los verbos débiles arriba. 


(1) ma él cortó (5) pa él visitó 
(2) >ua él cayó (6) 5u? él mató 

(3) an él escribió (7) 22v él se acostó 
(4) Sun él reinó (8) “va él guardó 


Note: En caso de dos verbos - M2 y 1IW - la = no funciona como una gutural, sino como una consonante 
regular. 


29.9. El tiempo del verbo no es inherente en la forma del verbo hebreo, pero es determinado por el contexto 
del verbo en el cual aparece. Por lo tanto, la misma forma verbal puede ser traducida como pretérito en un 
contexto, como presente en otro, y como futuro en otro. 


La traducción sugerida por los verbos aislados en esta gramática (como parte de las paradigmas) es 
solamente una ilustración y no significa el excluir la posibilidad de otras traducciones en otros contextos 
específicos. Las formas del perfecto, por ejemplo, generalmente serán traducidas en el pretérito. Sin 
embargo, si el contexto requiere otra traducción, es posible traducirlo como presente o futuro. 


30. Los verbos: Qal Perfecto del verbo fuerte 


30.1. Los verbos hebreos tienen dos inflexiones plenas que abarcan todas las variaciones posibles de 
persona, género, y número. Ellas son conocidas como la inflexión perfecta y la inflexión imperfecta. Ellas son 
términos designados para reflejar el estado de acción de las formas verbales, y no de su tiempo. Las formas 
verbales perfectas reflejan un estado de acción completado, y las formas verbales imperfectas un estado no 
completado. 


30.2. Para formar la inflexión del Qal perfecto, uno debe comenzar con la raíz verbal (Qal perfecto, 3. sg. m.), 
añadiendo a ella un grupo de sufijos pronominales, y marcando los cambios en la vocalización requerida por 
la adición de los sufijos. Los sufijos son remanentes de los pronombres personales y sirven como indicadores 
de la persona, género, y número en las formas verbales de las cuales ellos son una parte. Los mismos sufijos 
del perfecto son usados para todas las raíces de todos los verbos, tanto débiles como fuertes. Esto hace 
absolutamente imperativo que los alumnos que están comenzando dominen la inflexión del Qal perfecto en 
todas sus formas. Eso servirá como modelo para todas las otras inflexiones del perfecto. 
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Los sufijos del qal perfecto son los siguientes: 


3ms — (ningún) Él 3 cp y ellos 

3 fs 5”, Ella 

2 ms mn Tú 2 mp an vosotros 
2 fs mn Tú 2fp 1n vosotras 
1 cs wm Yo 1 cp 1 nosotros 


[La abreviación *“c” indica un género común, refiriéndose a los sujetos masculinos y femeninos] 


30.3. Al añadir estos sufijos a la forma 3. ms del gal perfecto de “132, “él guardó”, resultarán las siguientes 
formas. 





3 ms “ad él guardó 3 Cp mad ellos guardaron 

3 fs man ella guardó 

2 ms mnv tú guardaste 2mp  Enmiu ustedes guardaron 
2 fs mnv tú guardaste 2fp Inanwvw ustedes guardaron 
1 cs “mmnv yo guardé 1 cp 1124 nosotros guardamos 


30.4. Una explicación de los cambios de la vocalización ocurrida ayudará al alumno al escribir las inflexiones 
del perfecto para las demás voces de este verbo así como de otros verbos. 


(1) El primer paso al formar la inflexión (o voz) del Qal perfecto es comenzar con la forma 
singular, masculina y prepara la adición de los diferentes sufijos a esta forma. 


(2) El segundo paso es dividir los sufijos en dos grupos: aquellos que comienzan con una vocal 
(sufijos vocales) y aquellos que comienzan con una consonante (sufijos consonantes). Los cambios de la 
vocalización serán determinados por la clase del sufijo que toma una forma. 


(3) Hay dos sufijos vocales en las inflexiones del perfecto de los verbos. Ellos son 7 en la 
tercera persona femenina singular y * en la tercera persona plural común. 


Todos los sufijos vocales, incluyendo aquellos del imperfecto o imperativo, tienen una característica común. A 
menos que sean precedidos por una vocal larga incambiable, ellos atraen el acento hacia ellos mismos y lejos 
de su posición original en la segunda sílaba de la voz. Cuando el acento se cambia al sufijo, la vocal 
precedente más cercana en la sílaba abierta desaparecerá (será reducida a un shewá vocal). Además, si hay 
una vocal larga inmediatamente delante de un shewá vocal, la vocal larga debe ser marcada con un acento 
secundario llamado un meteg. Por lo tanto cuando el sufijo vocal 7 es añadido a 113%, “él guardó”, la forma 
resultante es 713%. Siendo que la = ha tomado de la sílaba precedente para comenzar una nueva sílaba, 
esta sílaba precedente será cambiada de una sílaba cerrada (13) a una sílaba abierta (13). Siendo que el 
acento está en una nueva sílaba (m7), la vocal en la sílaba abierta precedente más cercano (13) debe 
desaparecer (13 se convierte en 13). Y puesto que la vocal que precede inmediato al shewá vocal es larga, 
ésta debe recibir un meteg. La forma resultante par el Qal perfecto, 3. sg. fem. es n1av, “ella guardó”. 
Mediante del mismo proceso la forma resultante por el Qal perfecto, 3. pl. c. es 11312, “ellos guardaron”. 


(4) Todos los sufijos restantes comienzan con una consonante de modo que son clasificados 
como sufijos consonantes. Un shewá mudo debe ser puesto debajo de la tercera consonante de 113%, la 
forma del Qal perfecto 3. sg. m., cuando los sufijos consonantes son añadidos a él. El shewá mudo funciona 
como un separador de sílaba. Por lo tanto cuando el sufijo consonante (5) (2. sg. m.) es añadido a 7134, éste 


hovii 


es escrito primero 22132 y luego con la adición del shewá mudo debajo de la tercera consonante de la raíz 
convirtiéndose en 27121. Esta forma debe ser acentuada en la segunda sílaba (17137) puesto que los Únicos 
sufijos consonantes que jalan el acento hacia ellos mismos son 2 y 7. 


Las siguientes formas siguen una pauta similar: 


nava (2 fs será) na! 
vay (1 cs será) a 
11134 (1 cp será) 1194 


Entre los sufijos consonantes, solamente 27 (2 mp) y 37 (2 fp) toman el acento. Puesto que el cambio en el 
acento a las sílabas sufijadas hace desaparecer a la vocal precedente cambiándola a una sílaba abierta, los 
cambios siguientes deben ser hechos en las formas 2n y 75. 


Ce será CY 
ma será may 


30.5. Las reglas de las formas del gal perfecto del verbo fuerte “13% son aplicables a todos los otros verbos 
fuertes. Note los siguientes ejemplos: 


Qal perfecto de > 


3 ms ou él reinó 3 cp mun ellos reinaron 
3fs mu ella reinó 

2ms mou túreinaste 2 mp amoun ustedes reinaron 
2fs nuit tú reinaste 2fp jmavn ustedes reinaron 
tcs “muta yoreiné tcp 14 nosotros reinamos 


Qal perfecto de 722 


3 ms pa él visitó 3 Cp mp2 ellos visitaron 

3 fs apa ella visitó 

2 ms mua tú visitaste 2mp  2n12a ustedes visitaron 
2 fs mupa tú visitaste 2fp na ustedes visitaron 
1 cs “npa yo visité 1 cp 11723 nosotros visitamos 


31. Los verbos: El significado del perfecto 


31.1. Hay diferentes maneras de traducir el perfecto hebreo, el cual depende del contexto en que es usado y 
la clase de acción o estado del mismo verbo. 


(1) El perfecto puede ser traducido como una acción simple completada en un tiempo pasado. 
Por ejemplo: 
(1) 17 mv mia? 72751 Por tanto ella llamó su nombre Dan (Gén 30:6) 
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(2) para > mam) N17 Ella me dio del árbol (Gén 3:12) 
(3) Oy Na numa En el principio creó Dios (Gén 1:1) 


(2) El perfecto puede ser traducido como un pluscuamperfecto, es decir, como una acción 
completada en un punto de referencia anterior en el pasado. 


Por ejemplo: 
(1) MN YN MAYION 7pa mam Visitó Jehová a Sara, como había dicho (Gén 21:1) 
(2) — bx és viure 35 mn Le dieron la ciudad que él había pedido (Jos 19:50) 


(3) El perfecto puede ser traducido como un presente, cuando se usa un verbo de percepción, 
actitud, disposición, o estado mental o físico de ser. 


Por ejemplo: 
(1) wm x5> mibw 77 No conocen camino de paz (Isa 59:8) 
(2) Mapr MAN man He aquí, tú eres viejo (1 Sam 8:5) 
(3) MI AN DONN “n2aN Yo os amo (o he amado), dice Jehová (Mal 1:2) 


(4) El perfecto prefijado con la conjunción waú generalmente es traducido en futuro. 


Por ejemplo: 
(1) NIVTINN DNI mia Y guardarán el día Sábado los hijos de Israel (Exo 
31:16) 
(2) “DIN DY *n224% Y yo voy a dormir con mis padres (Gén 47:30) 


31.2. Note que hay una concordancia en la persona, el género, y el número entre el verbo hebreo y su sujeto. 
Esta regla se aplica a todas las formas del perfecto, imperfecto, e imperativo. 


Por ejemplo: 

(1) mo up paar Este es el día que hizo Jehová (Sal 118:24) 
(2) VAN YIN HUNT ARARNI Y la mujer dirá: Amén, amén (Núm 5:22) 
(3) ON VAN ym 531 Y todo el pueblo dirá: Amén (Deu 27:15) 


31.3. Los sujetos pronominales no deben ser escritos separadamente, porque son inherentes a la misma 
forma del verbo. Cuando los pronombres del sujeto son usados en combinación con las formas verbales, es 
para aclarar o dar énfasis. 


Por ejemplo: 

(1) pura 27m) Nin Ella (énfasis) me dio del árbol (Gén 3:12) 

(2) mn “Ni “ny? 03N7 Y yo (énfasis) sé que mi redentor vive (Job 19:25) 
(3) PON YI MAN” Porque tú has desechado el conocimiento (Os 4:6) 
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32. Los verbos: El orden de las palabras en oraciones verbales 


32.1. El orden común en una oración verbal en hebreo es el siguiente: primero el predicado, después el 
sujeto (más cualquier modificador), y finalmente el objeto (más cualquier modificador). Note, sin embargo, 
que la partícula negativa N” es colocada antes del verbo. 

Por ejemplo: 

(1) M3 ATMIN a) Nuestros padres han caído a espada (2 Cró 29:9) 


(2) mir IITAN ADÍ2N YN Nuestros padres no guardaron la palabra de Jehová 
(2 Cró 34:21) 

(3) oy ye 302 52) van Dice el necio en su corazón: “No hay Dios” (TM Sal 
53:2; RV 53:1) 


32.2. Si el orden de las palabras aparece diferente al orden común, se debe al énfasis dado y puesto en la 
alocución que parece como primera. 


Por ejemplo: 

(1) no mam qm mr Jehová (énfasis) dio y Jehová (énfasis) ha tomado 
(Job 1:21) 

(2) moon N> 22 Pan (énfasis) yo no he comido (Deu 9:9) 

(3) mao N> nibw 477 El camino de paz (énfasis) ellos no conocen (Isa 
59:8) 


(4) — mia my ma món my Jehová, nuestro Dios (énfasis) cortó (hizo) pacto 
ama Con nosotros (Deu 5:2) 


(5) banurba by 3h pour Y en Jerusalén (énfasis) él reinó sobre todo Israel (2 
Sam 5:5) 


33. Los verbos: El uso del diccionario para localizar y traducir los verbos 


El uso del diccionario es importante para el alumno desde el inicio, para poder hacer el análisis de cualquier 
nueva forma verbal que encuentre al leer la Biblia hebrea. El primer paso en este proceso es aislar e 
identificar todos los prefijos y sufijos que pudieran estar en esta forma. El segundo paso es reconstruir la raíz 
del verbo. Esta será la forma del Qal, perfecto, 3. mas. sg. en el caso de los verbos bisilábicos y el Qal 
Infinitivo constructo en el caso de los verbos monosilábicos. El tercer paso es encontrar esta forma de la raíz 
en un buen diccionario para determinar su significado. El cuarto paso consiste en identificar la voz restante a 
la cual esta forma pertenece (hasta ahora hemos estudiado solamente la voz del Qal), y para asegurar si esta 
es una forma del perfecto, imperfecto, imperativo, infinitivo o participio (recordemos nuevamente, que hemos 
estudiado solamente el perfecto). Si posible, el verbo debe ser identificado según su género, número, y 
persona. Finalmente basados en toda esta información, la localización y traducción de la forma verbal debe 
ser escrita en su totalidad. Todos los ejemplos dados son formas del Qal, perfecto de verbos bisilábicos. 


Por ejemplo: 
(1) DMTIÓN MIT AN 11293 (Jer 30:9) 


El verbo es la primera palabra en esta oración. Cuando comenzamos a eliminar la conjunción waú (7) y el 
sufijo (1), tenemos tres consonantes 121, de las cuales podemos hacer una reconstrucción de la raíz del 


verbo. Podía ser 125. Al buscar esta raíz en DBHL? de L. Alonso Schókel, encontramos en las páginas 538- 
539 que es un verbo, que significa “servir, trabajar”. Por lo tanto la forma debe ser traducida como sigue: 
17120 Qal pf. (perfecto), 3 cp, más la conjunción waú; de 721 “él 
sirvió”. Traducción: “y ellos sirvieron” 


La oración completa debe ser traducida: “Y sirvieron a Jehová, su Dios.” 


(2) aus mr Opa mun N1 (Jer 3:25) 
La segunda palabra de esta oración es el verbo. No tiene un prefijo, pero sí un sufijo (33), el cual podemos 
identificar fácilmente como el sufijo del perfecto, primera persona, plural. El verbo es 2:31, mencionado en las 


págs. 774-776 de DBHL como un verbo, que significa “escuchar, obedecer, oír”. La forma debe ser 
presentada y traducida como sigue: 


1unv Qal pf. (perfecto), 1 cp, de 1:34 “él escuchó”. Traducción: 
“nosotros escuchamos/obedecimos/oímos” 


La oración debe ser traducida: “Y no hemos escuchado (y no escuchamos) la voz de Jehová, nuestro Dios”. 
¡Escuchar la voz de Dios en el AT significa obedecer! 


(3) anm 592 79 mm24 man (2 Cró 16:3) 


El verbo es la segunda palabra de esta oración. No tiene un prefijo, pero sí un sufijo "Mm el cual podemos 
identificar como el sufijo del perfecto, primera persona común, singular. El verbo es 2% mencionado en las 


págs. 764-766 de DBHL como un verbo, significando “enviar, mandar”. La forma debe ser presentada y 
traducida como sigue: 


nm Qal pf. (perfecto), 1 cs, de 12% “él envió”. Traducción: “yo 
envié” 


Por lo tanto la oración debe ser traducida: “He aquí, yo te envié (o yo te he enviado) plata y oro.” 


EJERCICIOS 
1. Escriba las formas de Qal perfecto de Duia “él reinó”. 
3 ms Sun 3 cp Sun 
3 fs Sut 
2 ms Sun 2 mp Sun 
2fs Sun 2 fp Sun 
tcs Sun 1 cp Sun 


9 DBAL refiere al siguiente libro: L. Alonso-Schókel, V. Morla y V. Collado (Eds). Diccionario Bíblico Hebreo-Español (Madrid: Editorial Trotta, 
1994). 
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2. Indique al lado de cada verbo si es débil (D) o fuerte (F). 


(D) 228 él comió () a él reinó 
(D) Nin él fue () Sun él gobernó 
(Do) Nana él creó ¡00 m3 él dio 
(F) 573 él era grande () muy él hizo 
DE vir él sabía () 5u? él mató 
(D-) au élhabitó, estuve sentado” ( ) DY él puso 
(F) 22 él escribió (E-3) av él se acostó 
(F) Wa) él vistió () may él envió 
1D: np> él tomó () via él escuchó 


3. Cada una de las siguientes oraciones contiene una forma del verbo en Qal perfecto. Escriba la traducción 
correcta en la línea blanca. En el espacio marcado (a) escriba la persona, el género, y el número de las 
formas verbales; en el espacio marcado (b) provea su raíz. 


Por ejemplo: 

mp7 MTY TEN ON (a) 3ep 
y lo que había en el campo tomaron (b)  mp> 

(1) ormaána 109 7N57 (a) 
y no anduvieron en mi ley (b) 

(2) 0Pmy ÓN Mud oa (a) 
porque hemos escuchado que Dios está con ustedes (b) 

8) 17 NR Ena) (a) 
y a las tinieblas llamó Noche (b) 

(4) 1 MAN EP (a) 
todo el pueblo dijo, “Amén” (b) 

(5) amero mar TON UN (a) 
El fuego de Dios del cielo (b) 

(6) ]PINDS > m13Y 13993 (a) 
con toda mi fuerza he a vuestro (su) padre (b) 

(7) ama Proa 197 (a) 
los hijos de Israel por el desierto (b) 

(8) 107) UNS (a) 
Hemos agua (b) 

(9) 2 D9 MaS (a) 
tú el mal más que el bien (b) 

(10) m2 10 Day (a) 
siervos de nosotros (b) 


hai 


(11) navara Proa man (a) 
y los hijos de Israel el sábado (b) 
(12) cnm2> 020 202 (a) 
Ustedes han mi plata y mi oro (b) 
4. Complete la traducción de cada oración incluyendo los pronombres que faltan. 
(1) muay DP "ny y oído voz 
(2) pa cmuay pre _ oído_ vozeneljardín 
(3) wm N5 3N7 TIN) pero______ padre y madre no sabían 
(4) "Ts mim muaa may N>_ no guardado el mandamiento de Jehová, 
Dios 
(5) Jomn rraiaNo no guardado ley 
(6) nanny “nuny oido oración 
(Mis mr bipa nuny N5 no atendido a la voz de Jehová Dios 
(8) “pa ny Nor y no oido a voz 
(9) 3125 mun mp5 y tomarás mujer para hijo 
(10) OITIN DIN INN> porque padre amaba 
5. Traduzca las siguientes oraciones: 
(1) m0 DP OTION Vo 
(2) ON? ÓN MIT AND 
(3) bananos >y 92 ooYITmm 
(4) e mm bx aby): 
(5) omberos moy mula 
(6) VHDINTDY M7 DIAS 
(7) UNO O pue rm 
(8) Os mua vay 5 
(9) ANT AITOR AITÓDN UNO 
(10) M2pO AD DEN 
6. Relacione las siguientes oraciones. 
(U] mm nod MN (A) Y yo voy a dormir con mis padres (Gén 47:30) 
() ANDAN Pa mam (B) para señal en tu mano (Exo 13:9) 
() 9 rmp un (C) y palabra de Jehová desde Jerusalén (Isa 2:3) 
6 "DIN DY M2 (D) el libro de la ley de Jehová (2 Cró 34:14) 
(a) WIDTON MU APDUO (E) según de la palabra del hombre de Dios (2 Rey 5:14) 


hoxdil 


() Janoy ma> (F) y Jehová visitó a Sara (Gén 21:1) 

() DOUN m9 p (G) porque Jehová había visitado a su pueblo (Rut 1:6) 
(0) TNT DN DT (H) las palabras de este profeta (Deu 13:4) 

(o ma Mam (1) el Dios de nuestros padres (Deu 26:7) 

le) NT NN 0025 (J) Jehová me envió (1 Sam 15:1) 

() mina B07NN (K) todos los días de Adán (Gén 5:5) 

¡ee INTIN TON (L) y alas tinieblas llamó Noche (Gén 1:5) 


7. Practique la pronunciación del hebreo con voz fuerte en los siguientes ejemplos. Cubra la traducción 
castellana y practique la traducción al hebreo visualmente. 


(1) IM NDA cioy oy a imagen de Dios lo creó (Gén 1:27) 
(2) muaa 100 benyr 307 y los hijos de Israel fueron por en tierra seca (Exo 14:29) 


(3) 2? MT? ANT Troy mt Nop1 y el uno llamó al otro, diciendo: Santo, santo, santo, Jehová 
PÁNSY mm ea de los ejércitos (Isa 6:3) 


(4) man mpón > 71m 720 el sacerdote Hilcías me ha dado un libro (2 Rey 22:10) 
(5) 1039 INND MN DINA 77 he aquí, el hombre es como uno de nosotros (Gén 3:22) 
(6) YIN2 po AIT"YN) y no hay conocimiento de Dios en la tierra (Ose 4:1) 
(7) m7 Rp 19755 por eso la llamaron Ciudad de David (1 Cró 11:7) 
(8) Domain AN ÓN N72 PNUNA2 En (el) principio creó Dios los cielos y la tierra (Gén 1:1) 
PIN AN 
(9) IN) MO DÍpRa mum uh 328 Ciertamente, Jehová está en este lugar, y yo no lo sabía 
num qa (Gén 28:16) 
(10) PUN MITIN 17) DIN y Adán conoció a su mujer Eva (Gén 4:1) 
(11) 993 “MNaAp Enri y de Egipto llamé a mi hijo (Ose 11:1) 
(12) 19 "Mun Pe oí tu voz en el jardín (Gén 3:10) 
VOCABULARIO 
(1) n O (10) 52) él cayó 
(2) nn señal, signo (11) ay él sirvió 
(3) £x Dios (12) moy él subió 
(4) 11 Min mira, he aquí (13) pa él visitó 
(5) » semilla, siembra (14) nap él llamó 
(6) “3n Mitad (15) 24 él durmió, él se acostó 
(7) noo él tomó (16) may él envió 
(8) ota él reinó (17) via él oyó 
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(9) Ny él encontró (18) va él guardó 
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CAPÍTULO XIII 


34. Las oraciones interrogativas 


34.1. Una pregunta simple (que requiere una respuesta de sí o no) generalmente es introducida con la = 
interrogativa, la cual es prefijada a la primera palabra de la oración. Las reglas para escribir la 7 interrogativa 
son las siguientes: 


(1) Antes de las letras no-guturales que llevan una vocal plena, la 7 interrogativa es escrita como 


n. 
Por ejemplo: 
(a) PP DIMN ma ¿Es éste vuestro hermano menor? (Gén 43:29) 
(b) dm ay Suman ¿No será el día de Jehová tinieblas? (Amos 5:20) 
(c) 23N 2231 ¿Yo soy un perro? (1 Sam 17:43) 
(d) TN 37 ven ¿Existe para ustedes un hermano? (¿Tienen un 


- hermano?) (Gén 43:7) 


(2) Antes de las guturales que tienen una vocal plena (excluyendo games y qames-jatuf), la 
interrogativa es escrita como 7. 


Por ejemplo: 
(a) TN p>> aivn ¿Hay todavía otro hermano para ustedes? (Gén 43:6) 
(b) N'2) “ME PNI ¿No hay aquí profeta? (2 Rey 3:11) 
(c) On71Y7 1297 ¿Es Israel siervo? (Jer 2:14) 
(d) ORT IBN ¿Eres tú el varon de Dios? (1 Rey 13:14) 


(3) Antes de las guturales que tienen tanto una games como una qames-jatuf, la 7 interrogativa 
es escrita como 7. 


Por ejemplo: 

(a) an Dn roy o2 ¿Por qué uno debe decir a Dios? (Job 34:31) 
(b) ma Dyno MN IM “DINA ¿Concebí yo a todo este pueblo? (Núm 11:12) 
(c) Ni pin ¿Es él fuerte? (Núm 13:18) 


(4) Delante de todas las consonantes que tienen un shewá vocal, simple o compuesto, la 7 
interrogativa es escrita como 7. 


Por ejemplo: 
(a) "DN JON PON Man27 ¿Tienes sólo una bendición, mi padre? (Gén 27:38) 
(b) “IN DION ¿Soy yo Dios? (2 Rey 5:7) 
(c) VEN Mn BynJ ¿El pueblo es poco o numeroso? (Núm 13:18) 
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34.2. Las preguntas también pueden ser introducidas por los pronombres interrogativos *3 (¿quién?) y 77 
(¿qué?). La primera se refiere a personas y la segunda a cosas. Ninguna de estas cambia el género o 
número. 


(1) Generalmente *'3 es una palabra separada, pero a veces puede ser combinada con la 
palabra siguiente mediante un maggef. Sin embargo, su forma es la misma en ambos casos. 


Por ejemplo: 
(a) "22 MAN 3 ¿Quién eres, hijo mío? (Gén 27:18) 
(b) TEN DWWINA “3 ¿Quiénes son estos varones? (Núm 22:9) 
(c) mo byria ¿Qué Dios (es) como tú? (Mig 7:18) 
(d) ¡elojal «5-1 ¿A quién tengo yo en los cielos? (Sal 73:25) 


(2) Ta aparece ocasionalmente sólo, pero en la mayoría de los casos es añadido a la palabra 
siguiente mediante magqef. Al ser añadido generalmente cambia la vocalización de “1. Las reglas 
siguientes explican estos cambios. 


(a) Antes de una no-gutural, se escribe “173, seguida de un daghesh forte en la primera 
consonante de la siguiente palabra. 


Por ejemplo: 
(a) pawom ¿Cuál es tu nombre? (TM Gén 32:28; RV 32:27) 
(b) Meta ¿Qué es esto? (Exo 13:14) 
(c) mad Jona ¿Qué hay para ti en la casa? (2 Rey 4:2) 
(d) banu-mia ¿Y cuál es el nombre de su hijo? (Prov 30:4) 


(b) Antes de las guturales NX, 7, y — se escribe normalmente tanto 7113 como “713. (Sin 
embargo, note que antes de la 7 a veces se escribe como “173) 


Por ejemplo: 
(a) Ma TA ¿Qué es esta cosa? (Exo 18:14) 
(b) IN ma ¿Cuál es tu país (lit. tierra)? (Jon 1:8) 
(c) TNT D"1ym Mia ¿Qué son estas ciudades? (1 Rey 9:13) 
(d) NT ¿Qué es eso? (Zac 5:6) 
(e) DUNA ¿Qué es (el) hombre? (Sal 144:3) 


(c) Antes de las guturales T y Y, el pronombre interrogativo 772 generalmente se escribe 


como Mía 07m. 
Por ejemplo: 
(a) DNDnmaa “pam ¿Cuál es mi maldad y cuál es mi pecado? (1 Sam 20:1) 
(b) MN y man ¿Y qué es más fuerte que el león? (Jue 14:18) 
(c) 12 M3 ¿Quién es tu siervo? (2 Sam 9:8) 
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34.3. Las preguntas pueden ser también introducidas con adverbios interrogativos. Algunos de los más 
comunes son los siguientes: 


Por ejemplo: 


(a) 
(b) 
(c) 
(d) 
(e) 


»N ¿Dónde? 
T”N ¿Dónde? 


TID'N ¿Dónde? 


J'N72 ¿De dónde? 


Mia”N ¿De dónde?10 


(6) "N ¿Cómo? 

(7) IN IN ¿Adónde? 
(8) ma? ma? ¿Porqué? 
(9) pa ¿Por qué? 


ym ba7 on ¿Dónde está Abel tu hermano? (Gén 4:9) 


ms my 


TIN ¿Dónde está Sara tu mujer? (Gén 18:9) 


3113 va 7ID'N ¿Dónde están Samuel y David? (1 Sam 19:22) 


LON JN 


"TN ¿De dónde son, mis hermanos? (Gén 29:4) 


ua MAN Di ¿Por qué tú (vienes) sólo? (TM 1 Sam 21:2; RV 21:1) 


35. Los numerales hebreos 


35.1. La siguiente tabla contiene los números cardinales del 1 al 10 y los números ordinales desde el primero 
al décimo. El número cardinal se usa al contar, como uno, dos, tres, etc. El número ordinal expresa 
consecución o posición en una serie, por ejemplo, primero, segundo, tercero, etc. 


10 


2 00 Jl DHKHMÓ) 0 Pb 0 DN —- 


Cardinales Ordinales 
Masculino Femenino Masculino Femenino 
Absoluto  Constructo Absoluto  Constructo 

TN NN MN MON tro. NIN" AIN" 
or plo] porn mn 2d0. "Y may 
ay voy nubu nubu 310. ie a 
DN D2NN ni2nN NI2AMN 4to. Nan Man 
van van mun nun 5to. gan mun 
aj) vu aia nv 6to. aja mv 
Ya Yu ny ny /mo. "24 muy 
ma ma ma nia 8vo. a A) 
Yun un nyun nuun 9no. un Mun 
A DO 


(1) El numeral uno (m. ANN, fem. ATA) es clasificado como un adjetivo. Por eso sigue al sustantivo 
que modifica y concuerda con él en género. 


Es una combinación de "N más 1/3 más 71. 


hooviil 


Por ejemplo: MN 2? un día, PON main una ley 


(2) Los numerales 2-10 también funcionan como adjetivos, aunque son clasificados como sustantivos. 
En su forma absoluta, ellos pueden ir antes o después del sustantivo que modifican. Sin embargo, en su 
forma constructa, ellos deben ir antes del sustantivo que modifican. 


Por ejemplo: 
(a) DOWAN 2v1w dos hombres OWWAIN >3% dos hombres 
(b) pon! D"w3 dos mujeres poa "nv dos mujeres 


(3) El numeral dos tiene el mismo género que el sustantivo que modifica (ver los ejemplos arriba). Los 
numerales 3-10, sin embargo, siguen un paradigma diferente. Al modificar sustantivos masculinos, ellos 
toman la forma femenina; al modificar sustantivos femeninos, ellos adoptan la forma masculina. No hay una 
explicación satisfactoria de este fenómeno. Note, que esta regla no se aplica a los números ordinales, que 
regularmente tienen el mismo género que los sustantivos que modifican. 


Por ejemplo: 
(a) pr "1% dos hijos mia nu dos hijas 
(el mismo género) (el mismo género) 
(b) ona muby tres hijos na viby tres hijas 
(género diferente) (género diferente) 


(4) Las formas absoluta y constructa de los numerales pueden ser usadas intercambiablemente sin 
ninguna diferencia aparente de significado. 


Por ejemplo: 

(a) pra by tres días pra nuby tres días 

(b) DIAN mubu tres hombres Diva mubu tres hombres 
(c) 002 MI2N cuatro hijos 

(d) WM 112 DIIIN y sus cuatro hijos con él 


(5) Debido a que los numerales son sustantivos, los numerales del 2-10 pueden recibir sufijos 
pronominales. Los sufijos pueden ser añadidos solamente a las formas constructas de los numerales. La 
mayoría de estos ocurren con el numeral 2. 


Por ejemplo: 
(a) 113% los dos de nosotros (Gén 31:37) 
(b) >" los dos de ustedes (Gén 27:45) 
(c) pim los dos de ellos (Gén 2:25) 


35.2. Los numerales cardinales del 11 al 19. 
Con sustantivos masculinos Con sustantivos femeninos 
11 WY TN MOYY Nay 
Y UY Av» "nuy 


ET A 
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12 


m9 ma 
mo 


my Dn 
me on 


13 y nuby moy wby 
1 OS TS 
49 acen a 
16 y nu moy we 
da 99 mp2 ma 3% 
18 y mas miz maz 
19 199 mun mia Dun 


(1) Las unidades (1, 2, 3, etc.) son puestas delante de la palabra “diez”, la cual en su forma masculina 
es YY y en su forma femenina NY. 


(2) Los numerales del 11 al 19 concuerdan en género con los sustantivos a los que se refieren. 
Generalmente ocurren también con las formas plurales de los sustantivos, aunque algunos pocos sustantivos 
(por ejemplo, 2*x, “hombre,” 2%, “día” mau, “año” waa, “alma”) pueden permanecer en sus formas 
singulares cuando van después de los numerales. 


Por ejemplo: 
(a) DP WYy INS 11 días 
(0) — PNV AINN 11 hombres 
(c) Maud mavo Pon 11 años 


35.3. Los numerales cardinales del 20 al 99. 


20 ponvy (el plural de “diez” 141) 
21 (m) ION DMYY (004yY1 INN) 
(£) DON DY (o0D07917 PON) 

22 (m) ou DWY 

22-29 como los arriba 

30 pro Desde 30 a 90 los diez son la 
forma plural de las unidades 
3a9 

31 (m) an 0 by 

32-39 como los arriba 

40 DYZIIN 

41-49 como los arriba 

50 oran 

51-59 como los arriba 

60 o 
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61-69 como los arriba 


70 prya 
71-79 como los arriba 
80 Dra 
81-89 como los arriba 
90 pun 
91-99 como los arriba 


35.4. Los numerales cardinales más del 99 


100 TIN 
200 DON 
300 man voy 
400 MÍN HITS 
500-900 (como arriba) 

1000 ON 
2000 DrDON 
3000 oa nuby 
4000 DIDON MID 


(siempre femenino; la forma 
constructa es MN; la forma 
plural es MiNia, “cientos”, 


(dual: literalmente, “un par de 
cientos”) 


(note la forma constructa 
masculina 4'>u)) 


masc.) (plur. n*a>) 
dual) 


note la forma constructa 
femenina nu) 


( 
( 
( 


etc. 


35.5. Los valores numéricos de las letras del alfabeto (un desarrollo pos-bíblico). 


y =1 
1=6 
yo =1 


( = 9; 7 = 6; por eso 9 + 6 = 15. Este método de contar se usaba para que evitar la combinación 7” y 7, 


2=2 


»h o 


y = 


1 > =12 


= =4 n=5 
p =9 > =10 
— =14 w=15 


ambos de los cuales se usaban como abreviaciones del nombre divino 17:79) 


O =1 
52 
> =3 
n=4 
1=5 


6 y =27 rm = 
0 DO -N5 
0 BO -N5 
0 DR NA 
0 BIN) 
0 DO —NO 


18 


xel 


pr” =19 


= 21-29 
= 31-39 
= 41-49 
= 51-59 
= 61-69 


y =70 DI -Ny = 71-79 

D =80 DD-ND = 81-89 

3 =90 DY —NY3 = 91 - 99 

p =100 DP NP = 101 - 109 

es = 110 pp — NP = 111-119 etc. 
EJERCICIOS 


1. Relacione las siguientes oraciones. 


() VID (A) ¿Dónde está Sara, tu mujer? (Gén 18:19) 
() TIN NITRO (B) ¿Dónde está tu Dios? (TM Sal 42:4; RV 42:3) 
fa man 79 mo (C) Jehová, el Dios de tus padres (Deu 1:21) 
(5%) NVN AY TN (D) ¿Cuál es el nombre de su hijo? (Pro 30:4) 
() om TIN (E) ¿Ellos no son para (de) nosotros? (Gén 34:23) 
() ON TIN (F) en los días de sus padres (Joel 1:2) 

() DN IÓN MT (G) ¿No es él tu padre? (Deu 32:6) 

() YOÓON ON mm (H) ¿no es esto mi palabra? (Jonás 4:2) 

() DIN (1) ustedes y sus padres (Jer 44:3) 

() 27 rin (J) ¿Quién es este rey de gloria? (Sal 24:8) 

() DIMIN) DMN (K) ¿Dónde está su Dios? (Joel 2:17) 

() on 19 ni57 (L) Jehová, el Dios de sus padres (2 Cró 30:19) 


2. Responda a las siguientes preguntas traduciendo las frases hebreas. 


Por ejemplo: 


¿En qué día reposó Dios? 

an Dv 

Respuesta: “en el séptimo día” 

¿Cuál era la duración total del reino de David? 
AS 

Respuesta: 

¿Cuánto tiempo reinó David en Hebrón? 
an ma o a 

Respuesta: 

¿Cuánto tiempo reinó David en Jerusalén? 
meo 

Respuesta: 


Xcil 


(11) 


(12) 


(13) 


(14) 


¿Cuánto tiempo hubo lluvia? 
ES 

Respuesta: 

¿Cuántos años vivió Adán? 

má vo me Mina Dun 
Respuesta: 

¿Cuántos años vivió Matusalén? 

mu mea Dun mae ooo vn 
Respuesta: 

¿Cuántos años vivió Abraham? 
SS 
Respuesta: 

¿Cuántos años vivió Sara? 

IR MR Y) MM TN 
Respuesta: 

¿Cuántos años habitaron los hijos de Israel en Egipto? 
Mad mx Da my ob 
Respuesta: 

¿Cuántos Israelitas fieles no habían doblado sus rodillas ante Baal? 
EN Ma 

Respuesta: 

¿Cuántos hombres participaron en el Exodo? 
ETE 

Respuesta: 

¿Cuántos hijos e hijas tenía Job? 

ma dio 02 myav 

Respuesta: 

¿Cuántas ovejas tenía Job? 
EEES 

Respuesta: 

¿Cuántos camellos tenía Job? 

on na 

Respuesta: 

¿Cuándo celebraron los israelitas la pascua? 
PUNO UTND PY MyaoNa 
Respuesta: 

¿Cuántos años tenía Abraham al salir de Harán? 
My A 
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(17) 


(18) 


Respuesta: 


¿Cuántos criados tenía Abraham en su casa? 


mina oy y my 


Respuesta: 


¿Cuántos hijos tenía Jacob? 


MED 
Respuesta: 


3. Relacione las siguientes oraciones. 


) 


( 

0, 
() 
() 
() 
(0 
() 
() 
Es 
() 
() 
() 
() 
(0) 
() 


Mm Dra 
ora Pa 
opa) Ena 
11 y2 
aya Da 
MN 072 
en Da 
0147 03 
na Da 
"PLY Da 
JWNIN DY 
en ova 
ado 073 
937 ova 
un] Da 


== 


A) en un día (Isa 10:17) 

B) en el quinto día (Núm 7:36) 
C) en el sexto día (Exo 16:5) 

D) en el décimo día (Núm 7:66) 


HD o. 


) 
) 
) 
) 
E) en el segundo día (Núm 7:18) 
F) ellos dos solos (1 Rey 11:29) 
G) en el nono día (Núm 7:60) 
H) en el tercer día (Gén 22:4) 
) 
) 
) 
) 
) 
) 
) 


o 


SS 


(1) entre los dos de nosotros (Gén 31:37) 
(J) en el séptimo día (Exo 16:27) 
(K) entre los dos de ellos (TM Exo 22:10; RV 22:11) 
(L) en el cuarto día (Núm 7:30) 
(M) en el primer día (Exo 12:15) 
(N) en el octavo día (TM Exo 22:29; RV 22:30) 
(O) los dos de ellos ambos (Gén 22:6) 


4. Cada una de las siguientes oraciones contiene una forma del verbo en Qal perfecto. Escriba la traducción 
correcta en la línea en blanco. En el espacio marcado para (a) escriba la persona, el género, y el número de 
la forma verbal; en el espacio marcado para (b) provea su raíz. 


Por ejemplo: 


DO TON Da DARA 


y ustedes van a 
(1) 0327 ON 92 DIOS 


y desde Epipto 
(2) aa ay TR? Jay 
su nombre Judá 
(3) NT OMATTOYO» P3n2 YN 
todas estas palabras? 


por esto 


¿Cómo 


el nombre de sus dioses 


mi hijo 
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(11) 


(12) 


y ano ma (a) 
¿Por qué no conmigo? (b) 
SE (aj 
¿Por qué “ella es mi hermana”? (b) 
iaa m2) N (a) 
¿Cómo del cielo? (b) 
Ma Ta ON par NO (1): 
¿No de dónde son? (b) 
DITA (a) 
¿Qué ? (De === 
agora OTAN (a) 
y a mi ¿"Qué es su nombre”? (b) 
MENTA DAYTON (a) 
¿No qué son estas (cosas)? (b) 
5 om My NO (a) 
No qué le haya acontecido (b) 
IIPOY AY DPI (a) 
y los dos de ellos junto al Jordán (b) 


5. Practique la pronunciación del hebreo con voz fuerte en los siguientes ejemplos. Cubra la traducción 
castellana y practique la traducción al hebreo visualmente. 


(1) 
(2) 


ON TyTN MT 
quo cia 79 Un 
122 EAEn 

MAY MN mm 

DS TOO 

OL PND IN 
pu YY mnian 
10727 TIN 3 NN 
MENTA 0 ma? 

mm pa AISLoNS ma 
19 DmMÓN My MN 
NT 10) NO > 

nm 02 3D 9 02 
TINTO DUO aio 
103003 EY mm 729 
ma my asno 19 


Jehová, nuestro Dios, Jehová uno es (Deu 6:4) 

¿Te va bien a ti? ¿Le va bien a tu marido? ¿Le va bien a tu 
niño? (2 Rey 4:26) 

Jehová, nuestro Dios, es con nosotros (1 Rey 8:57) 

y todos sus mandamientos son verdad (Sal 119:151) 
¿Quiénes son estos varones contigo? (Núm 22:9) 

¿No era Esaú hermano de Jacob? (Mal 1:2) 

¿No hay un padre para todos de nosotros? (Mal 2:10) 
¿Por qué me hurtaste mis dioses? (Gén 31:30) 

¿Y por qué no escuchaste la voz de Jehová? (1 Sam 15:19) 
¿Qué es esto que nos ha hecho Dios? (Gén 42:28) 

porque no sabían qué era (Exo 16:15) 

¿porque quién estuvo en el concilio de Jehová? (Jer 23:18) 
dos son mejor que uno (Ecl 4:9) 

y Jehová reinará sobre ellos en el monte de Sion (Miq 4:7) 
Por lo tanto la llamaron ciudad de David (1 Cró 11:7) 
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VOCABULARIO 


ON él comió (10) 127 por lo tanto 

m3 él robó (11) mar (f) reino, reinado, imperio 
maz (f) imagen, parecido (12) 223 Neguev, sur, país seca 
my (f) conocimiento (13) 1ma él dio 
on hoy (14) “may él estuvo en pie 
>> templo (15) moy él hizo 

wan luna nueva, mes (16) 1N3 ovejas, ganado lanar 
main pared, muro (17) p"=3 justo, recto, inocente 
am» él escribió (18) 073 imagen, parecido 
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CAPÍTULO XIV 


36. Los verbos: las voces restantes 


Las siete voces del verbo hebreo son Qal, Niphal, Piel, Pual, Hithpael, Hiphil, y Hophal. La palabra gal (bp) 
procede del hebreo 227, que significa “él fue ligero”, es decir “no era pesado”. Esta forma presenta la voz 
activa simple del verbo. 


Los nombres de las voces restantes se derivan de la voz del verbo 5up, “él hizo, él formó”. Estos nombres no 
describen la naturaleza, ni la función de las voces como lo es en el caso de gal. Ellos son solamente 
nombres, que les fueron asignados cuando 51D aún era usado como la forma paradigma de los verbos 
hebreos. La decisión por la cual los primeros gramáticos determinaron usarlo con este propósito fue 
desafortunada, ya que esto obedecía simplemente a que tenía una gutural como su consonante media y por 
lo tanto era parte de los verbos débiles. Por esta razón, algunos gramáticos modernos dejaron de usarlo, y lo 
reemplazaron con diferentes verbos fuertes, como por ejemplo 22, “él escribió”, >v''a, “él gobernó”, pa, 
“él visitó”, 5bun, “él mató” y “13, “él guardó.” Sin embargo, la mayoría de los gramáticos continua 
refiriéndose a las voces verbales con sus nombres tradicionales, que proceden del verbo paradigma 5yp. La 
siguiente lista provee los nombres de las voces del verbo con su forma hebrea transliterada (o transcrita). 


(1) 572 Qal (activo simple) 

(2) 519) Niphal!1 (pasivo simple o reflexivo) 
(3) 5yn Piel (activo intensivo o causativo) 
(4) 212 Pual (pasivo intensivo) 

(5) >y2nm Hithpael (reflexivo) 

(6) > am Hiphil (activo causativo) 

(7) 2127 Hophal (pasivo causativo) 


, 


36.1. Niphal (D423) 


(1) En la mayoría de las raíces verbales el Niphal funciona como el pasivo simple, contrario al Qal que 
funciona como el activo simple. 


Por ejemplo: 
Qal (3 ms) Niphal (3 ms) 
>> él captó 27) él fue captado 
224 él quebró 224) él fue quebrado 
Diaw él escuchó Dia él fue escuchado 


(2) Con algunas raíces verbales el Niphal expresa una acción reflexiva, o en otras palabras, una acción 
que el sujeto hace con él mismo. 


Por ejemplo: 


Qal (3 ms) Niphal (3 ms) 


11 Por razones de simplificación los nombres de las voces verbales usadas en esta gramática van a utilizar una forma simplificada en 
castellano. La transcripción correcta de “ya debe ser NiPal. 
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ano él escondió (algo) “03 él mismo se escondió 
“nad él guardó (algo) “naa él mismo se guardó 


(3) En algunas raíces verbales no existe la forma de Qal y por lo tanto el Niphal toma un significado 
semejante al Qal. 


Niphal (3 ms) 


emba él luchó vaya él juró 


36.2. Piel (942) 


Piel, Pual y Hithpael son clasificados como voces intensivas. Piel es activo (o causativo), Pual es pasivo, y 
Hithpael es reflexivo. Una característica que todas estas voces comparten, es la duplicación de la consonante 
media de la raíz del verbo, excepto cuando esta consonante es una gutural. 


(1) El uso más común del Piel es la intensificación del Qal. 


Por ejemplo: 
Qal (3 ms) Piel (3 ms) 
px él besó pux él besó apasionadamente 
224 él quebró “ay él despedazó 


(2) Una cantidad de verbos sorpresivamente grande es usado en el Piel para expresar un sentido 
causativo - muy semejante al uso de Hiphil. La mayoría de estos son verbos estativos o verbos débiles, la 
cual explica la ocurrencia del pataj como su segunda vocal en la forma de 3 ms. 


Por ejemplo: 
Qal (3 ms) Piel (3 ms) 
I2N él pereció 72N él destruyo 
57 él era grande 571 él exaltó, engrandeció 
> él estudió “mb él enseñó 
wap él era santo wap él santificó (hizo santo) 


(3) En algunos verbos que no tienen una forma del Qal, el Piel es usado sin un sentido causativo o 
intensivo aparente, aunque como el activo simple. Algunos de los verbos mencionados a continuación son 
verbos débiles. 


Por ejemplo: 
Piel (3 ms) 
wpa él buscó 727 él habló 557 él alabó 


, 


36.3. Pual (213) 


El Pual es la forma pasiva del Piel, y como Piel, toma un daghesh forte en su consonante media de la raíz del 
verbo (excepto, naturalmente, cuando la consonante media es una gutural - en este caso la vocal precedente 
debe ser alargada). 
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Puesto que el Pual es la forma pasiva del Piel, su significado es más claro y previsible que el significado de 
las otras voces. 


Por ejemplo: 
Piel (3 ms) Pual (3 ms) 
wpa él buscó vp2 él fue buscado 
55n él alabó 5 él fue alabado 
15 él enseñó “m5 él fue enseñado 
wap él santificó wap él fue santificado 


36.4. Hithpael (2 yan) 


Las formas del Hithpael pueden ser identificadas mediante sus prefijos largos y por medio de la duplicación 
de la consonante media de la raíz del verbo. 


(1) Las formas del Hithpael generalmente expresan una acción reflexiva, es decir, una acción hecha del 
sujeto para él mismo. 


Por ejemplo: 
Qal (3 ms) Hithpael (3 ms) 
Yi2N Él era fuerte PIINAT Él mismo se fortaleció 
29) él cayó 52m él mismo se cayó 
NY) él levantó Nana él mismo se levantó 
wap él era santo wapa él mismo se santificó 


(2) El significado de algunas formas verbales del Hithpael tiene semejanza con aquellas de la voz del 
Qal, es decir, que son traducidas como activo simple. 


Por ejemplo: 
Hithpael (3 ms) 
32097 él anduvo de aquí para 5 23nm él oró, intercedió 
allá 
yan” él imploró Nan él profetizó 


233” él tomó su posición, él 
permaneció firmemente 


(3) Cuando el prefijo de cualquiera forma del Hithpael precede los silbantes O, 3, 2, o Y; la Kn del prefijo 
y su silbante cambiará su posición en la palabra. Este cambio facilita la pronunciación de la forma. 


Por ejemplo: 
viawnn él mismo se guardó será VIRWn 
amen” él mismo se escondió será nnon 


Xcix 


Hay otro cambio en caso del silbante Y. En este caso la ” del prefijo y la Y de la raíz del verbo no solamente 
cambian sus posiciones dentro de la palabra, sino la N es también cambiado a la 1. 
Por ejemplo: 
PAN Él mismo se justificó será primeramente PA3N 
y finalmente PIDA 


Existe otro cambio cuando la 5” del prefijo precede una 7, , u otra ”M. En este caso la ” del prefijo es 
asimilada a la siguiente consonante por medio de un daghesh forte. 


Por ejemplo: 
anun” él mismo se purificaba será 21m 
NBA él mismo se manchaba será NIABn 


36.5. Hiphil (—1257) 
La voz del Hiphil toma un prefijo = en todos las inflexiones del perfecto. 


(1) Los verbos del Hiphil generalmente sirven como el causativo del Qal. Note los verbos débiles en la 
siguiente lista. 


Por ejemplo: 
Qal (3 ms) Hiphil (3 ms) 

pi él supo, conoció mun él obligó a saber 
Ny” él salió N yin él obligó a salir 
“ay él traspasó “mann él obligó a traspasar 
“my él estaba de pie mann él obligó a estar de pie 
194 él habitó pava él obligó a habitar 
Draw él escuchó aun él hizo oír 


(2) Las formas del Hiphil a veces son usadas en un sentido declarativo. El sujeto del verbo declara a 
alguien a estar en cierta condición o en un estado de ser. 


Por ejemplo: 
Qal (3 ms) Hiphil (3 ms) 
PY él era justo pun él justificó 
Du” él era impío, injusto uan él declaró como injusto, 


él declaró como impío 


(3) El Hiphil de algunos verbos tiene un significado más cercano al activo simple de la voz del Qal que 
al causativo. El paréntesis indica las raíces de los verbos que no ocurren generalmente en el Qal. 


Por ejemplo: 


Qal (3 ms) Hiphil (3 ms) 


[vu”] él salvó 
m2 él cortó 
mno] él escondió 
521 él era sabio 


[2>v] él madrugó 
[75%] él arrojó, lanzó 
raw] él destruyó 


un 


él salvó 
él cortó, destruyó 
él escondió 


él era sabio, exitoso, 
rico 

él madrugó 

él arrojó, lanzó 


él destruyó, exterminó 


(4) La forma del Hiphil de algunos verbos no parece ser adecuada a las categorías arriba mencionadas. 
Su significado puede ser entendido mediante un examen cuidadoso del contexto, en el que aparecen. 


36.6. Hophal (23217) 
La voz del Hophal, como el Hiphil, siempre tiene el prefijo 4 en todas sus formas del perfecto. El Hophal es el 


pasivo del Hiphil. La mayoría de los verbos mencionados debajo son verbos débiles. La razón de esto es que 
solamente muy pocos verbos fuertes tienen una voz de Hophal. 


Por ejemplo: 


Hiphil (3 ms) 

Nan él llevó (812) 
man 
nan 
pan 
mn 
237 


él contó, anunció (7122) 

él hirió (1152) 

él mató (M3) 

él hizo (alguien) como rey (713) 
él salvó (233) 


Nan 
an 
nn 

main 

29m 
537 


Hophal (3 ms) 

él (ello) fue llevado 

esto fue anunciado, contado 
él fue herido 

él fue muerto 

él fue hecho rey 

él fue salvado 


37. Los verbos: las formas del perfecto de los verbos fuertes 


El perfecto del Qal se presentó en una lección anterior. En esta lección hemos dicho claramente, que el Qal 
perfecto es el modelo de todas las otras voces. Eso se ilustra en la siguiente tabla. 


3 ms 
3 fs 

2 ms 
2 fs 

1 Cs 
3Cp 
2 mp 





Qal (52) perfecto 

Sua él reinó 
mw 1 ella reinó 
mou 1 túreinaste 
moy 1 túreinaste 
moy a yoreiné 
mu 13 ellos reinaron 
ombu a ustedes reinaron 


Tabla 1 


ci 


3 ms 
3 fs 

2 ms 
2 fs 

1 cs 
3Cp 
2 mp 


Niphal (2123) perfecto 
Sun él era reinado 
13 ella era reinada 
13 tú fuiste reinado 
13 tú fuiste reinada 
133 yo fui reinado 
13 ellos fueron reinados 





133 ustedes fueron reinados 


2fp mu 1 ustedes reinaron 2fp mu 13 ustedes fueron reinadas 
1cp uy 13 nosotros reinamos 1cp mu 133 nosotros fuimos reinados 


Notas: 


1. Los espacios entre la primera y segunda consonante de la raíz están solamente para demostrar las 
semejanzas así como las diferencias entre el Qal perfecto y el Niphal perfecto. 


2. Note que la 3 ms del Niphal perfecto tiene las mismas vocales como podemos encontrar en el nombre de 


, 


la voz (212 —> PI). 
3. El prefijo 3 combina con la primera consonante de la raíz para formar una sílaba cerrada (13) y este 
fenómeno ocurre en todas las formas del Niphal perfecto de la raíz de 5472. 


4. En todos los demás aspectos las formas del Niphal perfecto son iguales a las formas del Qal perfecto. Por 
eso necesitamos enfatizar la importancia de aprender de memoria las formas básicas del Qal 
perfecto. 








Tabla 2 
Qal (572) perfecto Piel (12) perfecto 

3 ms Sum él reinó 3 ms buin él reinó (con dureza) 

3 fs ny 1 ella reinó 3 fs ny » ella reinó (con dureza) 

2 ms mou 1 túreinaste 2 ms mou 1 túreinaste (con dureza) 

2fs ma 1 túreinaste 2fs mou 1 túreinaste (con dureza) 

tcs moy ta yoreiné tcs now ta yo reiné (con dureza) 

3 Cp Du ”m ellos reinaron 3 Cp Du 1» ellos reinaron (con 
dureza) 

2 mp ombw 1 ustedes reinaron 2 mp omby' ta ustedes reinaron (con 
dureza) 

2fp mu 1 ustedes reinaron 2fp mu ?» ustedes reinaron (con 
dureza) 

1cp uv 13 nosotros reinamos 1cp ja] ?» nosotros reinamos (con 
dureza) 

Notas: 


1. El Piel no tiene ningún prefijo como parte de su perfecto. Las tres voces que no tienen prefijos en sus 
formas perfectas son Qal, Piel y Pual. 


2. Note que la 3 ms del Piel perfecto tiene las mismas vocales como pueden encontrarse en el nombre de la 
voz (212 => >). 

3. Note, también, que la jíreq debajo de la primera consonante de la raíz del Piel perfecto 3 ms aparece 
incambiable en todas las formas del Piel perfecto. 


4. La segunda vocal de la raíz del Piel perfecto 3 ms es seré. Sin embargo, en las otras formas del Piel 
perfecto la seré cambiará a una pátajo un shewa (de la misma manera que en el Qal perfecto). 


cil 


5. Note que existe un daghesh forte en la consonante media de la raíz en todas las formas del Piel perfecto. 
Eso aparece en todos los verbos fuertes. 


6. Excepto en relación con la duplicación de la consonante media de la raíz y con la ubicación de la ¡reg 
debajo de la primera consonante de la raíz, todas las otras formas del Piel perfecto tienen la misma 
estructura que sus formas correspondientes del Qal perfecto. 


3 ms 
3 fs 
2 ms 
2 fs 
1 cs 
3Cp 


2 mp 
2fp 


1cp 


Notas: 





Tabla 3 
Qal (52) perfecto Pual (212) perfecto 
Sun él reinó 3 ms Sun él era reinado (con dureza) 
nod 1 ella reinó 3 fs ny 1 ella era reinada (con dureza) 
mou 1 túreinaste 2 ms mou 13 tú fuiste reinado (con dureza) 
mou 1 túreinaste 2fs mou 13 tú fuiste reinada (con dureza) 
moza yo reiné tcs mag ta yo fui reinado (con dureza) 
mu ta ellos reinaron 3 cp mu 13 ellos fueron reinados (con 
dureza) 
onoy 1 ustedes reinaron 2 mp ono 13 ustedes fueron reinados (con 
dureza) 
mu 13 ustedes reinaron 2fp mu 1 ustedes fueron reinadas (con 
dureza) 
uy 13 nosotros reinamos 1cp mu 13 nosotros fuimos reinados (con 
dureza) 


1. El Pual no tiene un prefijo en el perfecto. 


, 


2. El Pual perfecto 3 ms tiene las mismas vocales como podemos encontrar en el nombre de la voz (“YB > 


>). 


DN =P QQ 


3 ms 
3 fs 
2 ms 
2 fs 
1 cs 


. Debajo de la primera consonante de cada raíz aparece una qibbús en todas las formas del Pual perfecto. 
. La segunda consonante es duplicada en todas las formas del Pual perfecto. 

. El Pual perfecto sigue en todos los otros aspectos al Qal perfecto. 

. Las formas del Pual significan el pasivo intensivo, mientras que el Piel significa el activo intensivo. 


Tabla 4 
Qal (52) perfecto Hithpael (Pan) perfecto 
Sua él reinó 3 ms Suramm él mismo reinó 
now ta ella reinó 3fs mw nm ella misma reinó 
moy 1 tú reinaste 2 ms nou man” tú mismo reinaste 
ny 1 tú reinaste 2 fs moy mann tú misma reinaste 
mz ta yoreiné tcs “mw tam yo mismo reiné 





ciii 


3 cp mu 1 ellos reinaron 3cp 12% amm ellos mismos reinaron 

2mp amb ta ustedes reinaron 2 mp ombu  tamm ustedes mismos reinaron 

2fp mu 1 ustedes reinaron 2fp mu man” ustedes mismas reinaron 

1cp uy 1 nosotros reinamos 1cp uu mn” nosotros mismos reinamos 
Notas: 


1. 


Todas las formas del Hithpael perfecto toman el prefijo 27, el cual es una sílaba cerrada. Este es el prefijo 
más largo en cualquiera de las voces de un verbo. 


. La forma del Hithpael perfecto 3 ms tiene las mismas vocales tal como encontramos en el nombre de la 


voz (>yanm > butanm). 


. La pátaj debajo de la primera consonante de la raíz del Hithpael perfecto 3 ms continúa en todas las otras 


formas del Hithpael perfecto. 


. La segunda consonante es duplicada en todas las formas del Hithpael perfecto. 


5. El Hithpael perfecto sigue en todos los demás aspectos al Qal perfecto. 





6. El sentido del Hithpael es normalmente reflexivo. 
Tabla 5 

Qal (52) perfecto Hiphil (>=1271) perfecto 
3 ms Sun él reinó 3 ms Swan él obligó (hizo) a reinar 
3fs nd mella reinó 3 fs nv an ella obligó a reinar 
2 ms mou 1 túreinaste 2ms mou tam tú obligaste a reinar 
2fs mou 1 túreinaste 2fs mou tam tú obligaste a reinar 
tcs moy ta yoreiné tcs “mu tm yo obligué a reinar 
3cp mu ta ellos reinaron 30p 1D tm ellos obligaron a reinar 
2 mp nov 12 ustedes reinaron 2 mp baje a ustedes obligaron a reinar 
21p mu 13 ustedes reinaron 2fp mu an ustedes obligaron a reinar 
1cp y 1 nosotros reinamos 1cp mu 137 nosotros obligamos a reinar 

Notas: 

1. Todas las formas del Hiphil perfecto toman el prefijo 7 (he más jíreq). Esto combina con la primera 
consonante de la raíz para formar una sílaba cerrada (1357), la cual aparece en todas las formas del Hiphil 
perfecto. 

2. La forma del Hiphil perfecto 3 ms tiene las mismas vocales tal como encontramos en el nombre de la voz 
Cuan > van). 

3. En las formas del Hiphil perfecto 3 fs y 3 cp aparece la combinación de jíreq-yod entre la segunda y la 
tercera consonante. 

4. El Hiphil perfecto sigue en todos los demás aspectos al Qal perfecto. 


civ 


Tabla 6 








Qal (52) perfecto Hophal (21-271) perfecto 

3 ms Out él reinó 3 ms Swim él fue obligado a reinar 

3fs nod mella reinó 3 fs nd an ella fue obligada a reinar 

2 ms ny 12 tú reinaste 2 ms [ale ran tú fuiste obligado a reinar 

2fs mau 1 túreinaste 2fs mau tar tú fuiste obligada a reinar 

tcs mz ta yoreiné tcs “mu tm yo fui obligado a reinar 

3 Cp mu ”m ellos reinaron 3Cp Du ran ellos fueron obligados a reinar 

2mp  amby ta ustedes reinaron 2 mp emow rm ustedes fueron obligados a 
reinar 

2fp mu 13 ustedes reinaron 2fp mu a ustedes fueron obligadas a 
reinar 

1cp uy 13 nosotros reinamos 1cp mu ma nosotros fuimos obligados a 
reinar 

Notas: 


1. Todas las formas del Hophal perfecto toman el prefijo 7 (he más games jatuf). Esto combina con la 
primera consonante de la raíz para formar una sílaba cerrada (1357), la cual aparece en todas las formas 
del Hophal perfecto. 


2. La forma del Hophal perfecto 3 ms tiene las mismas vocales como pueden encontrarse en el nombre de la 
voz (PYDM > 9737). 


3. El Hophal perfecto sigue en todos los demás aspectos al Qal perfecto. 


38. Los verbos: Identificación y traducción de las formas perfectas del verbo hebreo 
Hay algunas reglas que ayudan al estudiante para identificar y traducir las formas perfectas del verbo hebreo. 


38.1. El primer paso es determinar si la forma investigada tiene un prefijo o no. Se debe recordar que 
solamente las voces del Niphal, Hithpael, Hiphil y Hophal toman un prefijo en su forma perfecta. Se debe 
recordar también que la conjunción waú puede ser prefijada a las formas verbales de cada voz. 


38.2. Si no hay un prefijo en el perfecto, excepto tal vez la conjunción waú, entonces la forma es Qal, Piel, o 
Pual, debido a que estas son las únicas voces que no toman algunos prefijos en su forma perfecta. Una vez 
determinado que la forma no tiene prefijo, es relativamente fácil establecer sí es Qal (activo simple), Piel 
(activo intensivo), o Pual (pasivo intensivo), debido a que ambos Piel y Pual tienen un daghesh forte en la 
segunda consonante de la raíz. 


38.3. Si hay un prefijo, entonces el prefijo debe ser aislado de las tres consonantes de la raíz. 


(1.4 es el prefijo del Niphal perfecto 
(2) na esel prefijo del Hithpael perfecto 
(3 7 eselprefijo del Hiphil perfecto 
(4) T eselprefijo del Hophal perfecto 


38.4. Habiendo aislado e identificado el prefijo del perfecto, y habiendo identificado la raíz del verbo, el 
próximo paso debe ser aislar y analizar los sufijos para determinar la persona, el género, y el número de la 
forma. Los sufijos son los siguientes: 

cv 


(MM 7 (8%) (5) 3 (3 cp) 
(2) 5 (ms) (6) En (2mp) 
Ss) » (28) (mM Qt) 

(4) on (tos) (8) = (tcp) 


38.5. El siguiente paso es reconstruir la raíz verbal de las consonantes que sobran después que han sido 
eliminados todos los prefijos y sufijos. En todos los verbos fuertes y en la mayoría de los verbos débiles 
habrán tres consonantes restantes para reconstruir la raíz. 


38.6. El ultimo paso debe ser de encontrar la raíz verbal en DBHE (o algún otro diccionario bueno de hebreo) 
para determinar el significado de la raíz. Después de completar estos pasos, es posible escribir el análisis y la 
traducción completa del verbo: 


Por ejemplo: 
(1) A ÓN MTS Y 


El verbo de esta oración es %/>2. No tiene un prefijo y por lo tanto debe ser una voz del Qal, Piel o Pual. La 
duplicación de la consonante media indica su naturaleza intensiva y las vocales usadas indican que es un 
Piel. No tiene tampoco un sufijo y por lo tanto debe ser 3 ms. Las tres consonantes de la raíz son W>2, las 
cuales según DBHE, pp. 132-133 no aparece en la forma del Qal. El significado dado es “buscar, perseguir”. 


wp2 Piel, perfecto 3 ms de la raíz [12], “él buscó” 
Traducción: “él buscó” 


Traducción de la oración completa: “él buscó a Jehová, el dios de 
Israel” 


(2) oy wpa 


El verbo de la oración es 12/21. Es prefijado con la conjunción waú, pero no tiene un prefijo de la voz. Eso 
significa que es Qal, Piel, o Pual. No puede ser Qal, porque la vocalización debía ser diferente (y también 
porque [42] no es usado en el Qal - ver arriba). Pero si fuera un Piel o Pual, esperaríamos encontrar un 
daghesh forte en su consonante media. Sin embargo, el daghesh forte tiende a desaparecer cuando su 
consonante tiene un shewá vocal. Esta es la razón de la falta de daghesh forte en nuestro verbo y por lo tanto 


el verbo es parte del Piel. El sufijo indica 3 cp. 
1492 Piel, perfecto 3 cp más la conjunción waú de la raíz [1>2], “él buscó” 
Traducción: “y ellos buscaron” 


Traducción de la oración completa: “y ellos buscaron paz” 


(3) DUDA DOMN SÓ 


El verbo de la oración es nan. Está prefijado con 7, el cual es el prefijo del Hiphil perfecto. El sufijo es 
am, el cual comunica el género, la persona, y el número como 1 cs. Las consonantes restantes son 078; 
mencionadas en DBHE, p. 102 como 2] entre paréntesis, significando que esta forma no aparece en la 
voz del Qal en la Biblia hebrea. El significado del verbo (en su voz de Hiphil) es “ser separado, dividido, 
apartado”. 


cvi 


m7 Hiphil, perfecto 1 cs de la raíz [>712], “él separó/dividió” 
Traducción: “yo he separado/dividido” 


Traducción de la oración completa: “yo les he separado desde los 
pueblos” 


(4) bany DRA nn 


El verbo de la oración es qn. El prefijo es 5, el cual es el prefijo del Hiphil perfecto. La forma no tiene un 
sufijo y por lo tanto debe ser clasificado como 3 ms. La raíz del verbo es 2, la cual según DBHE, p. 432 es 
un verbo denominativo, es decir, es derivado de un sustantivo (7213, “rey”). El verbo significa “reinar, ser rey”. 
En el Hiphil tiene una fuerza causativa significando “obligar (o causar) algo a ser rey/reinar”. 
3 rm Hiphil, perfecto 3 ms de la raíz 7.212, “él reinó” 
Traducción: “él obligó a reinar” 


Traducción de la oración completa: “él obligó a Saúl a reinar sobre 
Israel” 


(5) mona DANOS 


El verbo de la oración es 3205 y tiene un prefijo 277, el cual es el prefijo del Hithpael perfecto. La forma no 
tiene un sufijo y por lo tanto debe ser clasificado como 3 ms. La raíz del verbo es 727, la cual según DBHE, 
pp. 201-205 significa “ir, venir, caminar”. En el Hithpael toma el significado “andar, caminar”. 
=2nnm Hithpael, perfecto 3 ms de la raíz 72m, “él caminó” 
Traducción: “él mismo caminó” 
Traducción de la oración completa: “Noé mismo caminó con Dios” 


(6) my 97pm AAN mam 


El verbo "22327 tiene el prefijo 71, el cual es el prefijo del Hiphil perfecto. Tiene también el sufijo “7 el cual es 
1 cs. A la primera vista parece que la raíz tiene solamente dos consonantes, es decir, 2 y 2. Sin embargo, un 
examen más detenido revela que el daghesh dentro de la letra Mes un daghesh forte, porque la ” está 
prefijada a una vocal. Por lo tanto, la raíz es mencionada en DBHE, pp. 371-372 con el significado de “cortar, 
ser cortado”. La regla es que, cuando la última consonante de la raíz es la misma consonante con la cual 
comienza el sufijo, las dos son escritas como una consonante duplicada con un daghesh forte. 


mn27 Hiphil, perfecto 1 cs de la raíz N32, “él cortó” 
Traducción: “yo corté” 


Traducción de la oración completa: “yo le corté de en medio de su 
pueblo” 


(7) pa 112798 2130) 
El verbo es 132. La primera consonante es la 3, pero no tiene la vocalización de un prefijo y por lo tanto debe 


ser considerado como parte de la raíz verbal. El sufijo es 13, el cual es 1 cp. El daghesh forte en la 3 significa 


evil 


su duplicación y también que la raíz verbal es 3M2. La regla aplicada en este caso es la misma de arriba. 
Cuando la última consonante de la raíz es la misma consonante con la comienza el sufijo, las dos son escritas 
como una consonante duplicada con un daghesh forte. Debido a que 1353 no tiene un sufijo, podría ser Qal, 
Piel o Pual, y debido al hecho de que no es duplicada en su consonante media, debe ser Qal. La raíz del 
verbo 303 puede ser encontrada en DBHE, pp. 519-522 con “dar.” 


1302 Qal, perfecto 1 cp de la raíz M3, “él dio” 
Traducción: “nosotros dimos” 


Traducción de la oración completa: “nosotros dimos nuestras hijas a 
ustedes” 


(8) ova mea my Dip 72 


El verbo 113%) tiene el prefijo 3 y por lo tanto debe ser clasificado como un Niphal perfecto. El hecho que no 
hay sufijos significa que es 3 ms. La raíz verbal es 113%, mencionada en DBHE, pp. 774-776 con el 
significado “oír, escuchar.” 
2:34 Niphal, perfecto 3 ms de la raíz 113%), “él escuchó” 
Traducción: “él (lo) fue escuchado” 


Traducción de la oración completa: “porque la voz de Jehová fue 
escuchada desde Jerusalén” 


EJERCICIOS 


1. Escriba todas las formas del perfecto del verbo 5un, “él mató” en cada una de las siguientes voces, 
indicando su persona, género, y número. 


(1) Qal (2) Piel (3) Niphal (4) Hiphil 
2. Indique las tres consonantes de la raíz de cada forma. 


Ejem. — bwpn np 


(1) uan (10) ana 
(2) mam (1) mepn 
(3) nava (12) 18715 
(4) mm (13) Da_____ 
(5) AE (14 man_ 
(6) nuspan (15) mua 
(7) onavan (16) — nui 
(8) may) (17) pan” 
(9) nowmn (18) om2n27 


cviil 


3. Indique la voz de cada forma perfecta. 
Ejem. — mmoum _ Qal 


(1) up (10) muaa) 
(2) man (11) mao 
(3) mas (12) mau 
(4) "num (13) omvan 
(5) eun ____ (14) 172) 
(6) np (15) 20 
(7) ma (16) — mino 
(8) ona (17) ron 
(9) "nusp (18) — Sman 


4. Repaso de vocabulario: Relacione las siguientes palabras uniéndolas con las opuestas. Por ejemplo, lo 
opuesto de 22%, “masculino” es 71272 “femenino” y por lo tanto la letra (E) está puesta en el espacio vacío 
cerca de 227. 


(E) an (A) 1D) 
(o) mara (B) TEN 
() “p2 (C) PA 
() 2 (D) a 
() PON (E) nap) 
e N (F) 0 
() y (6) 38 
() AS (H) 10; 
(e jo (M 02 
(3 UN (3) NT 
() ne? (K) m2 
2] TN (£) amy 
() 51 (M) AS 
(db Nan (N) 12p 
Nu Ip (0) oy 
6-9) mua (P) ¡mba 
o E) “WI (9) ¡mbrel 
E) ON (R) un 


5. Cada una de las siguientes oraciones contiene una forma perfecta del verbo. Escriba la traducción correcta 
en el espacio en blanco. En el espacio marcado con (a) escriba la voz; en el espacio marcado con (b) escriba 
la persona, el género, y el número de las formas verbales; en el espacio marcado con (c) provea su raíz. 


cix 


Por ejemplo: 


(11) 


(12) 


Mada AIN 
él será _ cortado _ de su pueblo (Exo 30:33) 


TN DNT WR 
¿Quién ha esto de su mano? 


"22N NO Dm? 
yo no he pan 


pmp? MAD 
porque de ella fuiste 


7 man? Non 
¿No te he ? 


2 CITMAD CN 
y yO en el monte 


NIN CEARENO 
no los profetas 


PY2 O INSTA 
porque has gracia en mis ojos 


027 ANSI2) 
tus palabras fueron 


M3 AITMIN a) mam 
y he aquí, nuestros padres han 


WID"DN MT Pa 
Jehová había a su pueblo 


ARTO NN 02% nn 


yo he para ustedes este mandamiento 


roo PON 10027 


CX 








nosotros te en Egipto 


CATIA SNS CTAAZ yo 


a —= 
oO y 
— — 


. Complete la traducción de cada oración incluyendo los pronombres que faltan. 


he apartado de los pueblos 


“129 17 "NN3R __ encontrado a David _ siervo 
OMR MPTTTR par y a buscara Jehová Dios 
PTAS MT POD INDINAN N5 no con padres hizo (cortó) Jehová este pacto, 
MIN MAN >> ANTI SINO CON 
May IMPI HAN “mom y cortaré de en mediode _____ pueblo 
apa uOw *na2m y cortaré caballos de en medio de 


van TEN pray ny nan ¿Cómo escrito todas estas palabras de _ boca? 


TN 
ne? MENTON) y 


mujer tomado 


Y MM TAN mon y tú vas a caer y Judá con 





INN DAD y a servir 
“DIN DY Ma y a dormir con padres 
15Y2 ¿nana y aenviarfuegoen______ ciudades 
DUDO PON 219737 nosotros hablamos en Egipto 
IAN TIN 12371 __ hermanos hablaron con ______ 


7. Practique la pronunciación del hebreo con voz fuerte en los siguientes ejemplos. Cubra la traducción 
castellana y practique la traducción al hebreo visualmente. 


(1) 


Na IAS ÓN 371 M7 TS 
Ma PS PETONS MN 


NON IS UND) DATAN 
cr 2 Ma E TT 


119 hhan eYDy m2? vy 
vrby by” mono) ido 
ONAVTOY ANYAON ORTO Dm Mm 
cl 

10? 192 "200 "28 M7 ATA 

Mnndin BOTON 1130 199 Ny 
mana 
poes oa Don nx 227 bay 
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verdad era la palabra, la cual oí en mi tierra 
Hubo en la tierra de Uz un hombre; Job era su 
nombre 


porque dicen: hemos hecho (cortado) un pacto con 
muerte 

y el arco de guerra será quebrado y hablará paz a las 
naciones 


Esaú tomó sus mujeres de las hijas de Canaan 


y Jehová se arrepentía de haber puesto Saúl sobre 
Israel 


Ahora pues, Jehová Dios mío, tú me has puesto a mí 
tu siervo como rey en lugar de David, mi padre; y yo 

soy joven 

el sacerdote Hilcías halló el libro de la ley de Jehová 

(dada) por la mano de Moisés 


no ha faltado una palabra de todas las buenas 
palabras que Jehová, su Dios, había dicho de 


DY DOTÓN mM 127 WN ustedes 
ormaa az ym: cayeron ambos juntos 
DINOS ny aun Da y al octavo día despidió al pueblo 
ON any My *> porque ahora a ti he sido enviado 
WN TAN TN m1 138% entonces dijo Natán a David: Tú eres el hombre 
19 DMÓN muyy Meira ¿qué es esto que nos ha hecho Dios? 
TIN “ON m2 man he dicho a Jehová: Tú eres mi Dios 


VOCABULARIO 

MN Uno (10) pm viña 

MN con (11) ma él cortó 
72] él dividió (12) ya especie (clase) 
m2 él edificó (13) mano (f) batalla, guerra 
[vp2] él buscó (14) nun cobre 
5172. hierro (15) 72) (f) femenino 
ma”] (Piel) él habló (16) 125 nube 

>; masculino (17) “p becerro 

172 sacerdote (18) 25) medio 


exil 


CAPÍTULO XV 


39. Los verbos: el Qal imperfecto de los verbos fuertes 


39.1. El gal imperfecto es formado tomando el gal infinitivo constructo (el infinitivo constructo de Sun es 
ión) y añadiéndole a este infinitivo algunos prefijos y sufijos definidos. Esto a veces requiere también un 
cambio en la vocalización. Como en el caso de los sufijos del perfecto, los prefijos y los sufijos del imperfecto 
son formas de los pronombres personales y por lo tanto sirven para indicar cambios en la persona, el género, 
y el número. 


39.2. La siguiente tabla muestra los prefijos y sufijos usados para formar el Qal imperfecto del verbo fuerte. La 
X es usada para mostrar la posición de los prefijos o sufijos en relación a las tres consonantes de la raíz 
verbal. 


3 ms XXX" 3 mp IXXX? 
3 fs XXX_P 31p mM XXXA 
2 ms XXX_n 2 mp Y XXXN 
2fs " XXXn 2fp m3 XXXn 
1 cs XXXN 1 cp XXXI 


(1) Los prefijos singulares son la ”, tres veces la N y la N. 
(2) Los prefijos plurales son la ”, tres veces la N y la 2. 

(3) La vocal más usada del prefijo del Qal imperfecto es la jíreq, excepto en el caso de la Xx (1 cs). 
Debido a que la N es una gutural, requiere una sego! en vez de una jíreq. 


(4) El único sufijo singular del imperfecto es jireg-yod (* ) en 2 fs. 


(5) Las primeras cuatro formas plurales del imperfecto siguen el modelo de 3, 72, %, 52. La primera 
persona común plural no tiene un sufijo. 


(6) Las formas de la tercera persona femenina singular y de la segunda persona masculina singular son 
iguales. Esto también aparece en la tercera persona femenina plural y en la segunda persona femenina plural. 
El contexto siempre ayudará al estudiante a distinguir entre estas formas idénticas. 


39.3. Las formas del Qal imperfecto de Sun son las siguientes: 


(1) La primera sílaba es cerrada y por lo tanto el primer shewá vocal debajo de la primera consonante 
de la raíz es silente. Si la segunda consonante de la raíz hubiera sido una letra BeGaD KeFaT, hubiera sido 


3 ms Sum 3 mp muy 
3fs Sunn 31 mun 
2 ms Sun 2 mp uan 
2fs dan 21 novnn 
1 cs DUNN 1 cp dm) 


puntuada con un daghesh lene (por ejemplo 252 en el ejemplo debajo). 
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(2) La regla para los sufijos consonantales es que solamente los sufijos fuertes 2” y 75, usados en la 
inflexión del perfecto del verbo toman el acento para sí mismos. Esto significa que el sufijo consonantal 52, 
usado en la tercera persona femenina plural y segunda persona femenina plural del imperfecto, no es 
acentuada. En estas formas el acento permanece sobre la siguiente a la última sílaba y debe ser marcada. 
Por lo tanto, un divisor de sílaba debe ser puesto debajo de la tercera consonante de la raíz verbal cuando 
ésta es seguida por una aformativa consonantal. 


3 fp, 2 fp movumn será nun 


(3) A veces el sufijo para la tercera persona masculina plural y la segunda persona masculina plural, 
puede aparecer como 3, así ocasionalmente um puede aparecer como my”, 0 Dunn como 
moya. La adición de una nun final a una forma imperfecta no cambia el significado de la forma. 


39.4. La inflexión del Qal imperfecto de 202, “él escribió”, sigue el modelo del verbo Sut. 


3 ms tala 3 mp nano 
3 fs 23” 3fp mianon 
2 ms a2non 2 mp 132 
2 fs 023 2 fp mamon 
1 cs NIN 1 cp 21m) 


39.5. Los otros verbos fuertes que siguen el modelo de Sun incluyen los siguientes: 


(1) aa él recordó (6) 224 él quebró en pedazos 
(2) an> él escribió (7) nav él descansó 

(3) on él reinó (8) “nad él guardó 

(4) 5ur él mató (9) pay él juzgó 

(5) pa él visitó 


39.6. Algunos verbos estativos tienen la pataj como su vocal de la raíz en vez de la jolem. 


Por ejemplo: Qal imperfecto de 122, “él era pesado, honrado” 


3 ms “3> 3 mp us. 
3 fs nas 31fp ias 
2 ms 7225 2 mp M3a29n 
2fs “39 2fp ao 
1 cs T22N 1 cp 729) 


40. Los verbos: el significado del Imperfecto 


Los verbos imperfectos pueden ser usados en una gran variedad de sentidos y el contexto siempre debe ser 
consultado a fin de determinar la intención del significado. Sin embargo, a menudo hay usos del imperfecto 
que parecen ser claros. Los siguientes ejemplos no abarcan todos los usos. Son solamente incluidos para 
ilustrar algunos de los usos más comunes. 
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40.1. Uno de los usos más comunes del imperfecto es para describir una acción simple en el futuro. 


Por ejemplo: 
(1) ay om 717"D porque un rey reinará sobre nosotros (1 Sam 12:12) 
(2) Pma2 AN PADN YN yo haré (cortaré) un pacto contigo (2 Sam 3:13) 
(3) banproy on Tn) y tú reinarás sobre Israel (1 Sam 23:17) 
(4) D22 “N PUNTO yo no voy a reinar sobre ustedes (Jue 8:23) 
(5) ab ono va por mí reinarán los reyes (Prov 8:15) 


40.2. Un segundo uso del imperfecto es para expresar acciones repetidas, habituales, o de costumbre, sea en 
el pasado, el presente, o el futuro. Esto a veces se refiere como el uso frecuente del imperfecto. 


Ejemplos de las acciones repetidas, habituales, o de costumbre en el pasado: 
(1) PINTTIN nan N1 y subía (frecuentemente) de la tierra un vapor (Gén 2:6) 
(2) Maya Ma Mup? 397 y así hacía de año en año (cada año) (1 Sam 1:7) 


Ejemplos de las acciones repetidas, habituales, o de costumbre en el presente: 


(1) 027 IÓN qu para que guarde tu palabra (Sal 119:101) 
(2) Mad Dr m3 n2am pero él escucha la oración de los justos (Prov 15:29) 
(3) 2N “25 J2 un hijo honra (Piel) a (su) padre (Mal 1:6) 


Ejemplos de las acciones repetidas, habituales, o de costumbre en el futuro: 
(1) ima Do) vio él va a recordar de su pacto para siempre (Sal 111:5) 
(2) am obu> or mmm Jehová reinará eternamente y para siempre (Exo 15:18) 


(3) numa qna DUMIDUN yo habitaré allí entre los hijos de Israel para siempre 
ao (Eze 43:7) 


40.3. El imperfecto es usado frecuentemente para expresar acciones que dependen de un factor incluido en el 
contexto. Las posibilidades de traducir son muchas y estas a menudo incluyen el uso de otras construcciones 
auxiliares, como el subjuntivo. 


Las formas incluidas en esta categoría pueden depender de una variedad de factores. A veces reflejan la 
voluntad, el deseo, el juicio, o permiso de la persona que habla. A veces dependen de una acción anterior que 
demande una respuesta o reacción. Su sentido a menudo es determinado por el uso de las partículas 
condicionales como DN, “si”, y 58, “tal vez”. Estas formas del imperfecto ocurren también después de las 
partículas que expresan un propósito u objetivo, como en pa, “para que,” *2 “porque,” 24N, “que,” y 12, 
“para que no”, “a fin de que”. Finalmente, ellos pueden aparecer frecuentemente después de los pronombres 
interrogativos o adverbios interrogativos, como en “"N, “cómo,” ma, “qué, cuál,” 13, “quién,” y mad, “por 
qué.” 


Por ejemplo: 
(1) AT Pa mau 538 tal vez escuche la casa de Judá (Jer 36:3) 
(2) 52 DIN UN Min 13 ¿Quién es Jehová, para que yo oiga su voz? (Exo 5:2) 
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(3) MITA» navnja para que no olvide a Jehová (Deu 6:12) 


(4) mub byun m1 ma> ¿Por qué me preguntas mi nombre? (TM Gén 32:30; RV 
32:29) 
(5) MN “Tame ¿a quién enviaré? (Isa 6:8) 


41, Los verbos: El yusivo y el cohortativo 
Hay dos funciones más del imperfecto que son designadas como el yusivo y el cohortativo. 


41.1, El yusivo implica solamente formas del imperfecto en la tercera persona singular y plural. El yusivo se 
halla presente en todas las voces de los verbos. En los verbos fuertes, el yusivo toma la misma forma como el 
imperfecto y por lo tanto debe ser identificado de su contexto. En los verbos débiles es representado 
frecuentemente como la forma abreviada del imperfecto, la cual puede incluir la abreviación de una vocal 
larga o la desaparición de la sílaba final. 


El yusivo es usado para expresar un deseo, voluntad, o mandato de un locutor cuando la tercera persona es 
el sujeto de la acción. En la traducción es puesto como subjuntivo. 


La partícula N2 a veces es añadida después de los yusivos y cohortativos - sea para enfatizar o intensificar. 
Esta es una partícula de súplica, la cual puede ser traducida como “te ruego, te suplico”. 


Ejemplos del uso del yusivo: 
(1) TON TUTANN 0 Ny 721 te ruego, que el rey se acuerde de Jehová, tu Dios (2 


Sam 14:11) 
(2) “24 a0"N que no se enseñoreen de mí (TM Sal 19:14; RV 19:13) 
(3) PIDO mm paz” juzgue Jehová entre tú y yo (Gén 16:5) 


41.2, El cohortativo está relacionado con la primera persona del imperfecto, tanto en singular como plural. Un 
cohortativo puede aparecer en todas las voces del verbo. En contraste con el yusivo, el cual a veces aparece 
como la forma abreviada del imperfecto, el cohortativo se caracteriza por la terminación 7 sufijada a la 
primera persona del imperfecto. Puesto que es un sufijo vocal, el acento es puesto a sí mismo, lo cual implica 
la desaparición de la vocal precedente a shewá. En el caso de una vocal invariable larga, no ocurre un 
cambio. 


El cohortativo es usado para expresar el deseo, la intención, o la determinación del locutor para hacer 
algunas acciones. 


(1) MAN) IN M2 AMD) vamos a hacer un pacto, tú y yo (el sufijo 7 es añadido 
a M2, del verbo 272, “él cortó”) (Gén 31:44) 

(2) man Aain anun y guardaré tu ley siempre (el sufijo 7 es añadido a 
in, de “raw, “él guardó”) (Sal 119:44) 

(3) > mua 02) mm2oN1 y haré para ustedes un pacto eterno (el sufijo 7, es 


añadido a ADN, de M2, “él cortó”) (Isa 55:3) 
(4) 2) nmarnns) =p y entonces, hagamos pacto con nuestro Dios (Esd 10:3) 
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EJERCICIOS 


1. Escriba las formas del Qal imperfecto de 222, “él escribió”. Traduzca cada una de estas formas. 


3 ms SAS 3 mp lo) 
3 fs ano 31fp pl, 
2 ms an> 2 mp 39 
2fs an) 2 fp an) 
1cs SAS 1 cp lo 








2. Relacione las siguientes oraciones. 








(ULA 131397 (A) para que aprendas 
(5) mam yua> (B) voy a guardar tus ovejas 
() Ne “3 (C) ellos están recostados 
(3 voy y bay (D) Jehová reinará sobre ustedes 
(A) món qua (E) y ustedes guardarán mis mandamientos 
(C) 1294 130 (F) estas (cosas) yo acordaré 
(B) TVIÍN INS (G) yo reinaré 
(E) mada IMBRTAN? (H) y ustedes guardarán sus mandamientos 
(H) mada VISITAN? (1) sus hijos son honrados 
() ANN DDN (4) les juzgaré 
(0) TIDIN MON (K) y para que aprendan 
( D) D?2 Sun mn (L) para que ustedes recuerden 
(M) TON TIIDIN (M) voy a recordar a Dios 
Pf) mb qua) (N) tal vez Jehová escuchará 
() Amr vay 518 (0) Saúl reinará sobre nosotros 
3. Complete la traducción de cada oración incluyendo los pronombres que faltan. 
(1) ON MIDA Mavn”1a para que no (olvidar) de Jehová _____ Dios 
(2) Pei mM3nab2 ny aun” porque (guardar) todo mandamiento 
(3) 132 02 MRWDA si hijos guardarán pacto 
(4) vu DVIN amo) Enviemos varones delante de 
(5) OmMON vruN Nor y no (escuchar/oír) a ellos 
(6) DD2 UN PUMNTND mo a reinar sobre ustedes 
(7) MANI CIN M2 Ano) (hacer) un pacto, y 
(8) adn m2” MAN? pero (guardar) pacto 
(9) JAY ma Am” ¿ (hacer) un pacto con 2 
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(10) Y mua manan y (hacer) un pacto con 

(11) ma AN m9 y (hacer) un pacto con 

(12) “208 EAN que mabyan porque Salomón hijo reinará después de 
(13) 297 MIN (guardar)________ caminos 

(14) a a eS (guardar)_______ ley continuamente 

(15) — MON POD UN Pan 2110 “7N> ¿Cómo, pues, (hurtar) de la casa de __ 


señor plata u oro? 


4. Cada una de las siguientes oraciones contiene una forma verbal en Qal imperfecta. Escriba la traducción 
correcta en el espacio en blanco. En el espacio marcado con (a) escriba la persona, el género, y el número de 
las formas verbales; en el espacio marcado con (b) provea su raíz (es decir su forma Qal perfecto, 3 ms). 


(1) ms) (a) 
no (hurtar) (b) 

(2) min 85 e 
no (hurtar) (b) 

(3) DIN ON> NONE; (a) 
y tus pecados no (acordar/recordar) (b) 

(4) ammm qua) (a) 
para que (acordar/recordar) (b) 

(5) mies marmby (a) 
no (recordar) de las cosas pasadas (b) 

(6) Panaroy ona MAN (a) 
y (reinar) sobre Israel (b) 

(M2 722 SOON TDN > (a) 
porque (quebrantar) el yugo del rey de Babilonia (b) 

(8) puya >amuna Nam (a) 
y (juzgar) el mundo en justicia (b) 

(9 —D7N]2 ONN Baunn (a) 
¿ (juzgar) , hijo de hombre? (b) 

(10) viaw xo omg (a) 
y no (guardar) mis mandamientos (b) 

(11) UD NON Dm (a) 
y (recordar/acordar) los días de oscuridad (b) 

(12) món N> omg (a) 
y no (recordar) nunca más de Egipto (b) 

(13) 228 PaN (a) 
les (visitar) (b) 

(14) —po abs qua? (a) 
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para que (aprender) tus estatutos (b) 


(15) PRO VITONO 7 DUDA CIN MOD (a) 
Así (quebrantar) a este pueblo y a esta ciudad (b) 


5. Practique la pronunciación del hebreo con voz fuerte en los siguientes ejemplos. Cubra la traducción 
castellana y practique la traducción al hebreo visualmente. 


(1) UN2 IN PMIDN) TAN *AY)72 para que no te quememos a ti y a la casa de tu padre 
(2) mios qm mawmby no extiendas tu mano sobre el muchacho 
(3) moy mam mo) oa día y noche se agravó sobre mí tu mano 
(4) 27777 DYY MAD) 128) y cortaremos madera (arboles) del Líbano 
(5) 21 OMA Mm a voy a reinar sobre ustedes con mano fuerte 
(6) mm 27 xo soi oman”ja man he aquí, el hijo del rey, quien reinará como Jehová ha 
mA aby dicho con respecto a los hijos de David 
(7) oOnNan “pam ay “io se acordará su iniquidad y castigará (visitará) el 
pecado de ellos 
(8) mama iy yriiabrNbx y no ensayarán más para la guerra 
(9) PINTA MIN manbn amm nupr y quitaré arco y espada y guerra de la tierra 
(10) maana” “3211 y mis siervos habitarán allí 
(11) POETA MT NIVTAN Day? 373 ¿porque quién podrá gobernar este gran pueblo 


tuyo? 
(12) DINO PUIBaTO» "253 "3N "EN yo dije en mi corazon: Dios juzgará al justo y al impío 
ON vay 
(13) yu ono im ON 1m72N “115N el dios de Abraham y el dios de Nacor juzgue entre 


nosotros 
(14) Do or UN qn pauta my así hará el rey que reinará sobre ustedes 
(15) quap ana jauimna ¿Quién morará en tu monte santo? 
VOCABULARIO 
(1) Sy Carnero (10) ay (f) labio, boca, lenguaje 
(2) Na venir, ir (11) Ony él preguntó 
(3) any él recordó (12) 224 él quebró en pedazos 
(4) mn él vivió (13) aw volver, retornar 
(5) Sw él reinó, gobernó (14) “2% cuerno, trompeta 
(6) “21 siervo, esclavo (15) mau! él olvidó 
(7) “2y él cruzó (16) pay él juzgó 
(8) on) Eternidad (17) “man continuamente 
(9) cap levantarse, estar de pie (18) MPA (f) oración 
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42. Los verbos: el imperfecto de las voces restantes 


Las formas imperfectas del verbo ocurren no solamente en la voz del Qal, sino en todas las demás voces en 
la misma manera. Es importante aprender las formas imperfectas de las voces de los verbos fuertes, porque 
estas forman la base de los verbos débiles. 


Los prefijos y sufijos del imperfecto tienen las mismas consonantes en todas las voces del verbo. Esta regla 
se aplica en relación a los verbos fuertes y a los verbos débiles. Las vocales de los sufijos también son 
iguales para todas las voces. Sin embargo, las vocales de los prefijos se diferencian de una voz a otra y por lo 
tanto deben ser memorizadas. 











Por ejemplo: 
Qal Imperfecto Niphal Imperfecto Piel Imperfecto 
3 ms AA Ñ o Ñ EN Ñ 
3fs 
2 ms 
2fs Ps A Alo 
1 Cs 
3mp > > ? 
31p nm nm m2 
8 9 8 
2 mp > > ? 
Co A Co A CA 
2fp Mm Mm Mm 
a 8 8 
1 cp ) ) ) 


El mismo modelo es repetido en todas las demás voces del verbo. 


Las vocales del prefijo serán las mismas para todas las formas imperfectas de cada voz, excepto en la 
primera persona singular común, donde la consonante del prefijo es la N. Siempre que jíreq vaya después del 
prefijo N, se cambia a segol (N — N); y siempre que un shewá simple vaya después del prefijo N, se cambia 
ajatef-pataj(N => N). 


42.1. El Niphal Imperfecto de >y';a y 202. 


3 ms Sun an? 
3 fs Sun aman 
2 ms Sun anan 
21 Man 1an2n 
1 cs OUIDN NIN 


3 mp un mm> 


CXX 


3p Mean Manon 


2 mp aja 13nan 
21p Mean manan 
1 cp ua) 2n2) 


(1) La vocal del prefijo de Niphal imperfecto es jíreg en todas las formas, excepto de la primera persona 
singular común, la cual es segol. 


(2) Un daghesh forte va colocado en la primera consonante de la raíz del verbo en el imperfecto del 
Niphal. Por lo tanto esta consonante se duplica. La duplicación ocurre, porque la 3 original ha desaparecido. 
buny se ha convertido a Su". Siempre que la 3 cierra una sílaba en una palabra hebrea y es seguida de 
un divisor de sílaba (shewá mudo), esta asimilación es indicada en la consonante siguiente mediante un 
daghesh forte. 


(3) Hay tres sufijos vocálicos (2 fs, 3 mp, y 2 mp). Estos sufijos atraen el acento a sí mismos, 
convirtiendo a la vocal precedente más cercana en una sílaba abierta que debe ser volatilizada. 


2fs “unn será Neajela 
3 mp nr será Dun 
2 mp unn será un 


(4) La vocal de la raíz que va en la sílaba antes de la terminación 712 del imperfecto (3 fp y 2 fp) será 
jolem en la voz de Qal, pataj en el Niphal, Pual, y Hophal, y seré en el Piel, Hithpael, y Hiphil. La misma regla 
se aplica a la mayoría de los verbos débiles. Las excepciones serán notadas cuando éstas ocurren. 


(5) El Niphal imperfecto puede ser usado en una gran variedad de maneras, como en el caso del 
imperfecto en general. Muchas veces es pasivo, pero también puede ser reflexivo. 


(a) El Niphal imperfecto a veces describe una acción simple en el futuro. 


Por ejemplo: 
(1) PY” (YN con fuego será quemado (Lev 7:19) 
(2) 22PN Du y allí seré sepultada (Rut 1:17) 
(3) paa) Juan ca las aguas del Jordán serán cortadas (Jos 3:13) 


(b) El Niphal imperfecto es usado a veces con un sentido de frecuencia, para expresar acciones 
repetidas, habituales, o de costumbre. 


Por ejemplo: 
(1) 11 IAN aw” y su nombre no será conmemorado de nuevo (Jer 11:19) 


(2) ANaOPA MT 51713 On) y ustedes serán llamados sacerdotes de Jehová (Isa 
o -61:6) 


(c) A veces el Niphal imperfecto es usado para expresar acciones, las cuales dependen de otros 
elementos del contexto. Las posibilidades para traducirlo son amplias y el contexto debe ser la escala para 
determinar cual es más preciso. El yusivo y el cohortativo son parte de este grupo. 


Por ejemplo: 
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(1) DDIN DY NY 518 Quizá se hallarán allí cuarenta (varones) (Gén 18:29) 


(2) Pay po aw” Sean juzgadas las naciones delante de ti (Sal 9:20; RV 
9:20) 


42.2. El Piel Imperfecto de Di y 1237. 





3 ms Sun 27 
3 fs San 237 
2 ms Dunn 227 
21s Mun M2 
1 cs AN 7278 
3 mp a man 
3 fp Mean Mam 
2 mp Dunn man 
21p Man A27n 
1 cp uNa) 127 


(1) Las dos características específicas del Piel imperfecto son el shewá después de la consonante que 
va como prefijo (normalmente, pero. después de la x), y la duplicación de la consonante media de la raíz 
verbal. Note también que la vocal de la raíz dentro de la sílaba antes de la terminación 52 (3 fp y 2 fp) es la 
seré tal como en las voces activas (excepto el Qal). 


(2) El Piel imperfecto también puede ser traducido en diferentes maneras. A veces su significado es 
intensivo, pero muchas veces es interpretado como activo simple (similar al Qal imperfecto), o aún como 
causativo (similar al Hiphil imperfecto). 


(a) A veces el Piel imperfecto es traducido como una acción simple en el futuro. 
Por ejemplo: 
(1) moy oy 27% * porque hablará paz a su pueblo (Sal 85:9; RV 85:8) 
(2) 278 155 Mr 277328 lo que hable Jehová, eso diré yo (Núm 24:13) 


(b) El Piel imperfecto puede ser usado para expresar acciones que son dependientes de otros 
factores del contexto. El yusivo y el cohortativo forman parte de este grupo. 


Por ejemplo: 
(1) JOMITON NITNATN te ruego, hablaré al rey (2 Sam 14:15) 
(2) IN DN vpo mao ¿Por qué buscará mi Señor esto? (1 Cró 21:3) 


42.3. El Pual Imperfecto de >3 y 202. 


3 ms Sun am> 
3fs Sunn am>n 
2 ms Sunn am>n 
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2 fs 
1 Cs 
3mp 
3fp 
2 mp 
2fp 
1 cp 


(1) Las características especiales del Pual imperfecto son el shewá después de la consonante que va 
como prefijo (normalmente, pero después de la x), la qibbús después de la primera consonante de la raíz, 


M2ean 
ARES 
mu 
Ran 
uan 
MR 
qu) 


y la duplicación de la consonante media de la raíz. 


(2) El Pual imperfecto es el pasivo del Piel imperfecto. 


sanan 
205 
1202 
mann 
1nan 
Manon 
202 


Por ejemplo: 
(1) tamby" noia y un mensajero (ángel) será enviado contra él (Pro 
Ñ E 6) 
(2) IPYYYD BD ANA 129 de esta manera, pues, será perdonada (borrada) la 
iniquidad de Jacob (Isa 27:9) 
(3) an “nun y tu pecado es perdonado (borrado) (Isa 6:7) 


42.4, El Hithpael Imperfecto de Da y 721, “él caminó, fue”. 


3 ms 
3 fs 
2 ms 
2 fs 
1 Cs 
3mp 
3fp 
2 mp 
2fp 
1 cp 


(1) Las características especiales del Hithpael imperfecto son los prefijos largos y la duplicación de la 
consonante media de la raíz verbal. 


(2) Normalmente el sentido del Hithpael imperfecto es reflexivo, aunque a veces el significado es casi 


Suar 
SANA 
SANA 
ana 
AOS 
am 
MIRA 
ana 
mien 
Sean 


paralelo al sentido del Qal imperfecto, expresando una acción simple en la voz activa. 


(a) El Hithpael imperfecto normalmente expresa una acción, la cual es repetida, habitual, o 


acostumbrada. 


Por ejemplo: 
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(1) baby by baanm 72137) y el rey va a engrandecerse sobre todo dios (Dan 11:36) 


(2) DOT MBINS MT “19 Andaré (o ando) delante de Jehová en la tierra de los 
20M vivientes (Sal 116:9) 
(3) w9nm iu ar y ellos caminarán en su nombre (Zac 10:12) 


(b) El Hithpael imperfecto a veces es usado para expresar acciones, las cuales son dependientes 
de otros factores contextuales. Estos incluyen imperfectos usados como yusivos o cohortativos, los cuales 
requieren una traducción en forma subjuntiva. 


Por ejemplo: 


(1) nm PIN PPD 772 IAN yo había dicho que tu casa y la casa de tu padre 
coiyray >1m5 andarían delante de mí perpetuamente (2 Sam 2:30) 


(2) [unan] 1w4m5pn" que se santifiquen [los sacerdotes] (Ex 19:22) 


42.5. El Hiphil Imperfecto de 5 y “no, “él escondió”. 


3 ms Duty vrO> 
3fs unn non 
2 ms unn non 
2fs ariel "PROD 
tcs PURA TON 
3 mp Dun O) 
3 fp MORD MÍO 
2 mp Dunn ROD 
21p APRO MÍO 
1 cp 2) TO) 


(1) El Hiphil imperfecto tiene como características especiales la pátajen la sílaba prefijada y la jíreg-yod 
en la segunda sílaba. 


(2) La jíreg-yod es una vocal larga y no-cambiable y por lo tanto no puede ser reducida a un shewá 
vocal antes de los sufijos vocales (2 fs, 3 mp, y 2 mp). Por eso se conserva en cada una de estas formas y la 
sílaba continúa a tomar el acento. El Hiphil es la única voz, en la que no parece el cambio del acento antes 
del sufijo vocal. 


(3) Los sufijos 72 (3 fp, 2 fp) no atraen el acento a sí mismos. Como en el caso del imperfecto del Piel 
y Hithpael, el Hiphil imperfecto tiene una seré en su sílaba radical antes del sufijo 73. 


(4) El Hiphil imperfecto regularmente sirve come el causativo del Qal imperfecto. Sin embargo, esto 
puede variar de una raíz a otra. Muchas veces el significado de una forma solamente puede ser determinado 
mediante un análisis cuidadoso del contexto respectivo. 


(a) A veces el Hiphil imperfecto describe una acción simple en el futuro. 
Por ejemplo: 
(1) PONT D23DA AMOS PPADN cortaré los nombres de los ídolos de la tierra (Zac 13:2) 
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(2) as ina 9 ban op Wu te apartarás tres ciudades en medio de tu tierra (Deu 19:2) 
(3) PA VIZPN) y harás que se acerquen sus hijos (Ex 29:8) 


(4) TNT OMAN marnan él [énfasis] destruirá a estas naciones delante de ti (Deu 


(b) Frecuentemente el Hiphil imperfecto es usado para expresar acciones acostumbradas, 


repetidas o habituales. 
Por ejemplo: 


(1) mx amp: vi Dax rnprhx a la puerta del tabernáculo lo ofrecerá (Lev 1:3) 


a 


42.6. El Hophal Imperfecto de >)». 


2) Am 159 OY TVDIN Haré perpetua la memoria de tu nombre en todas las 


generaciones (Sal 45:18; RV 45:17) 


/ 
a 


3 ms Sum 3 mp mun 
3fs S5unn 31 mun 
2 ms S5unn 2 mp unn 
2 EOS 21 Mean 
1 cs DUNN 1 cp Sun) 


(1) Las características específicas del Hophal imperfecto son la games-jatuf como vocal prefijada y la 
pátaj como la vocal entre la segunda y la tercera consonante de la raíz verbal. Esta pátaj es usada también 
antes del sufijo 712, como en los casos de Niphal y Pual imperativos. 


(2) El Hophal imperfecto es el pasivo del Hiphil imperfecto. Sus ocurrencias dentro de la Biblia hebrea 
son relativamente infrecuentes y por lo tanto los ejemplos dados son necesariamente verbos débiles. 


Por ejemplo: 
Hiphil imperfecto 3 ms 
(a) NI, “él traerá” de la 
raíz N3», “ir, andar” 
(b) mia”, “él matará” de la 
raíz Mv, “matar” 


Hophal imperfecto 3 ms 
N21, “él será traído” 
(cf. 2 Rey 12:5, 17) 


mam, “él será matado” 
(cf. Ex 19:12; 21:15) 


43. Los verbos: Imperfecto con waú consecutiva 


43.1. La waú consecutiva es una forma especial de la conjunción, la cual puede ser prefijada a las formas 
imperfectas del verbo hebreo para expresar un pasado narrativo. Un párrafo describiendo eventos 
consecutivos en el pasado frecuentemente comienza con un perfecto, seguido de una serie de imperfectos 
con waú consecutiva. Debido a que ambas formas perfectas e imperfectas son regularmente traducidas como 
una forma pasada, es común entre los gramáticos referirse a esta waú consecutiva como waú conversiva, y 
decir que ella “convierte” las formas verbales imperfectas a formas perfectas. Sería más fácil decir, que las 
formas imperfectas prefijadas con una waú consecutiva representan acciones consecutivas, que desde la 
perspectiva del lector, acontecieron en el pasado. Ellos pueden ser entendidos tanto secuencial (*y entonces”) 
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como consecuencialmente (“por lo tanto”), aunque no siempre es posible distinguir claramente entre estos dos 
significados. 


43.2. La waú consecutiva es escrita como - 1 (waú, más pátaj, más daghesh forte en la siguiente 
consonante). Las reglas para su vocalización son semejantes a las del artículo definido (ver lección 5 arriba). 
Sí, por ejemplo, la waú consecutiva es prefijada a la primera persona singular del imperfecto, la cual comienza 
con la *, el daghesh forte no puede ser colocado en la *X y por lo tanto la vocal precedente debe ser alargada 
(pátaj a qames). 
Por ejemplo: 
DN) y yo recordé (Ex 6:5) 
2NDIN) y yo escribí (Jer 32:10) 


A veces el daghesh forte es también rechazado por ciertas no-guturales, las cuales son acompañadas por 
shewá vocal. Esto ocurre frecuentemente cuando la waú consecutiva es prefijada a una palabra que 
comienza con ” (yod con un shewá vocal). 


43.3. La forma del Qal imperfecto 3 ms de 133, “él dijo” sin waú consecutiva se escribe como 13N”. Sin 
embargo, con waú consecutiva se cambia a 13" “y (entonces) él dijo.” Esta forma ocurre frecuentemente 
en la Biblia Hebrea y debe ser memorizada. 


43.4, Algunos ejemplos del imperfecto con waú consecutiva. 


(1) nova 2m>* y él escribió en el nombre del rey (Est 8:10) 

(2) Maia MON 2m>m entonces Éster, la reina, escribió (Est 9:29) 

(3) Sbanimbaby irx 10219 y le hicieron rey sobre todo el Israel (1 Rey 12:20) 

(4) bu oaoy nube 1277 y él habló (fue autor de) tres mil proverbios (1 Rey 5:12; 


RV 4:32) 


44, La He directiva (nm) 
El hebreo frecuentemente usa el sufijo 7 para indicar “dirección hacia” o “movimiento hacia.” 


44.1. La he directiva puede ser añadida a los sustantivos comunes, nombres propios, y también a los 
adverbios de dirección. Nunca se acentúa, y no debe ser confundida con la terminación del sustantivo 
femenino. 


44.2. Los sustantivos comunes que tienen el sufijo he directiva pueden aparecer con o sin artículo definido. 


44.3. Los cambios de las vocales o del acento, que ocurren cuando la he directiva es añadida a los 
sustantivos y adverbios son imposibles de adivinar. Por lo tanto cada forma debe ser aprendida 
individualmente. Algunas de las ocurrencias más comunes son las siguientes: 


(1) He-directiva con sustantivos comunes: 


(a) YN tierra ”3AN hacia la tierra (2 Sam 14:11) 
(b) ran la casa an 27 hacia la casa (Gén 43:26) 
(c) “má el monte mann hacia el monte (Deu 10:1) 
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(2) He-directiva con nombres propios: 


(a) pana Egipto mano hacia Egipto (Gén 41:57) 
(b) 522 Babilonia 7722 hacia Babilonia (Jer 29:20) 
(c) pour Jerusalén mas >ujyms hacia Jerusalén (2 Cró 32:9) 


(3) He-directiva con adverbios de dirección: 


(a) DY aquí may hacia aquí (Gén 24:8) 
(b) IN ¿dónde? MIN ¿adónde? (Sal 139:7) 
(c) 123 norte iy al norte (Gén 13:14) 
(d) yn sur min al sur (Deu 3:27) 

(e) pap este map al este (Gén 13:14) 
(1) D> oeste ma al oeste (Gén 13:14) 


45. El daghesh forte conjuntivo 


A veces un daghesh forte está colocado en la primera consonante de una palabra para conectarlo con la 
palabra precedente. Esto ocurre siempre cuando la primera palabra es 75 or M3 y cuando la siguiente 
palabra es unida mediante de un magqef. También ocurre cuando la primera palabra termina en games, 
qames-he, o segol-he, y la segunda palabra es monosilábica. Algunos gramáticos prefieren llamar al daghesh 


forte conjuntivo como daghesh forte eufónico. El valor fonético de este daghesh es incierto. 


Por ejemplo: 
(1) JOMITON NITITITN te ruego, hablaré ahora al rey (2 Sam 14:15) 
(2) oou5 sau=my éste es mi nombre para siempre (Ex 3:15) 
(3) 15 DN muy mera ¿Qué es esto (que) Dios nos ha hecho? (Gén 42:28) 


EJERCICIOS 


1. Escriba las siguientes voces: 
(1) Qal imperfecto de Su) 

(2) Niphal imperfecto de 227 
(3) Piel imperfecto de 227 
(4) Pual imperfecto de 2572 
(5) Hithpael imperfecto de 727 
(6) Hiphil imperfecto de 279 
(7) 


7) Hophal imperfecto de nod 
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2. Cada una de las siguientes oraciones contiene una forma imperfecta del verbo. Escriba la traducción 
correcta en el espacio en blanco. En el espacio marcado con (a) provea su voz; en el espacio marcado con 
(b) escriba la persona, el género, y el número de las formas verbales; y en el espacio marcado con (c) provea 
su raíz (es decir su forma Qal perfecto, 3 ms). 











Por ejemplo: 
INDIO VIS DION DOIAN 230) (a) Piel 
Absalón __ robó el corazón de los varones de Israel (b)__3ms 
(c) 23 
(1) m3 2h>5 (a) 
y él en el libro (bp 
(e) 
(2) UP2N MIT ETS (e) — 
tu rostro oh Jehová (b) 
(e) _ 
(3) Va 1833 m3 139% (a) _ 
y ellos un pacto en Beerseba (bb) 
(e) _ 
(4) mp YN Dv (a) 
pero los impíos serán de la tierra (bb) 
(e) _ 
(5) "IMITA Ca) (a) _ 
y yo mi pacto (0) 
(9 
(6) inma am (a) 
y él su pacto (b) 
(e) 
(7) domar Nh] (ai 
y nunca más serán (bd) 
(e) 
(8) VIS 737) 38 737) 1 (a) — 
un hijo a su padre y un siervo a su señor (bp) 
(e) 
(9) pria>> Dana; (a) 
y ellos a sus hijos (b) 
(e) 
(10) 02) anor mym (a) 
Jehová por ustedes (b) 
(e) 
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(11) os ma Ax NON) (a) 
y yo le (con) el espíritu de Dios (b) 
(c) 
(12) 2 029 MPTON (a) 
mi rostro de ellos (b) 
(c) 
(13) an eun (a) 
y allí serás (b) 
(c) 
(14) UND TIN MEN ON Da (a) 
para que no te con fuego a ti y a la casa de tu padre (b) 
(c) 
(15) 7200 “YUN NIT2T (a) 
mi señor, el rey, (b) 
(c) 
3. Complete la traducción de cada oración incluyendo las palabras que faltan. 
(1) VHIN DY m7 25% entonces durmió David con 
(2) MM PP2N Pa en encomiendo 
(3) vara ma) mas él sus 
(4) DITA MITINN WPIN Ni>7 no he de su de sus 
(5) DAD AD MAY ahora se de su 
(6) ONN 22343 y él 
(7) aby pm) way Sean las naciones delante de ti 
(8) ana” "3D y mis allí 
(9) iy mor N57 y nunca más serán 
(10) VIDN Y “nn sea la iniquidad de sus 
(11) om Dya hn y él en el del 
(12) y nv DY SIDA no sea más el nombre de Israel 


4. Practique la pronunciación del hebreo con voz fuerte en los siguientes ejemplos. Cubra la traducción 
castellana y practique la traducción al hebreo visualmente. 


(1) PONT [200237] PTIWANN MIDA yo quitaré los nombres [de los profetas] de la tierra y 
iy moy? Nóy nunca más serán recordados 
(2) por ANT Ya NAPA 53 y todo aquel que invocare el nombre de Jehová será 
salvo 
(3) so moy Mmaa) Jam y la gloria de Jehová reposó sobre el monte Sinaí 
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amm "w"b»2 me Aa 29 va)" y ellos enseñaron el libro de la ley de Jehová en 
todas las ciudades de Judá 


mavoy mmm bn? =12 oh hijos de Israel, no peleéis contra Jehová, el Dios 
DOMINTTÓN de sus padres 
M7 VY2 RIN DY 2295 y fue sepultado con sus padres en la ciudad de David 


2 MONO MIMUIPaTAN Fava y él quemó la casa de Jehová y la casa del rey y 
cow marb» nyy todas las casas de Jerusalén 





WIabyoy MITON FIBuN yo derramaré mi Espíritu sobre toda came 


227 YN ON ITINTVN 27778 la palabra lo que yo te diga, esa hablarás 





DON AMUNN Tp NTPyNO» y no se llamará más tu nombre Abram 
papa ES Mana m2 *» porque mi casa será llamada una casa de oración por 
todos los pueblos 
OIÓNTTON hn 23m y caminó Enoc con Dios 
DOT MBINS AT “195 INN andaré delante de Jehová en la tierra de los vivientes 
2/2 IBAN VOD MINUY ¿hasta cuando esconderás tu rostro de mí? 
DION Doy “ay y se acordó Dios de Noé 


VOCABULARIO 
192 (f) estómago, barriga, vientre (10) NY) él cargó, levantó 
[qna] él bendijo (11) “no él se escondió 
81 él redimió (12) 11 iniquidad, culpa 
557 él alabó (13) Dz rebelión, transgresión 
Nan (f) pecado (14) 22) él sepultó 
[arn5] él luchó (15) INT él vio 
mah él aprendió (16) 17 firmamento, bóveda (celestial) 
Nora él estuvo lleno (17) =ny él quemó 
por él escapó (18) mu él derramó 


CXXX 


CAPÍTULO XVII 


46. Los verbos: los sufijos pronominales con el perfecto 


46.1. Un verbo transitivo es cualquier verbo que puede tomar un objeto directo. Cuando el objeto del verbo 
transitivo es un pronombre, esto puede ser expresado en dos maneras diferentes. El sufijo pronominal puede 
ser añadido a MN, el cual es el signo del objeto directo (ver el capítulo 11) y puede ser puesto antes o 
después del verbo. También el sufijo pronominal puede ser sufijado directamente al final del verbo, el cual 


sirve como objeto. No hay ninguna diferencia en el significado entre estas dos maneras de expresar el objeto 
pronominal. 


Por ejemplo: 
“now mm Jehová me ha enviado (Jer 26:12) 
ma mo ox Jehová me [énfasis] ha enviado (1 Sam 15:1) 
1251 "NN me dejaron a mí [énfasis] (Jer 2:13) 
“May “72 tus hijos me dejaron (Jer 5:7) 
ap ina vanom y lo cortaré de en medio de mi pueblo (Eze 14:8) 
my 329 ÁNN mm y lo cortaré de entre su pueblo (Lev 20:3) 
mn va 2MN 1202 les bendecimos en el nombre de Jehová (Sal 129:8) 
Mim Pan pam22 les bendecimos de la casa de Jehová (Sal 118:26) 


46.2. Los sufijos pronominales de las formas del perfecto que terminan en vocales son iguales por todas las 
voces del verbo. Ellos son los siguientes: 


1 cs 3 mí, ami 1 cp 1 nos, a nosotros 

2 ms y ti ati 2 mp D> les, a ustedes 
os, a vosotros 

2 fs 7 tati 2fp 7> les, a ustedes 
os, a vosotras 

3ms %3 ale aél 3mp 2 27 les, a ellos 

3 fs 7 la, a ella 31p y les, a ellas 


(1) Ejemplo: Sufijos pronominales añadidos a 11123 Qal, perf. 3 cp, de la raíz “1aW “él guardó.” 
Traducción: “ellos guardaron.” 





“31134 me guardaron 19113 nos guardaron 
va! te guardaron Dania! les guardaron 
mw te guardaron J91mav les guardaron 
ammiad le guardaron Dinmv les guardaron 
mara le guardaron (a ella) yruau! les guardaron 
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(A) Solamente los sufijos pronominales fuertes (13 32 1071) atraen el acento a sí mismos. Delante de 
todos demás sufijos, el acento es colocado en la sílaba inicial de la consonante final de la raíz verbal. 


(B) La adición de un sufijo pronominal a una forma verbal que tiene shewá vocal debajo de la segunda 
consonante de la raíz hará que el shewá sea restaurado a su forma original (pataj) y luego sea alargarda a 
games (sílabas inacentuadas abiertas requieren vocales largas). Además, la qames debajo de la consonante 
inicial de la raíz dejada ahora en una sílaba abierta con dos silabas removidas de la sílaba accentuada debe 
desaparecer (o ser reducida a un shewá vocal). Note, sin embargo, que estos cambios no ocurren con las 
vocales en las silabas cerradas o con las vocales que son largas e incambiables. Estas reglas son ilustradas 
en los ejemplos dados arriba. 


(2) Ejemplo: Sufijos pronominales añadidos a 1%>2 Piel, perf. 3 cp, de la raíz [YP2] “él buscó.” 
Traducción: “ellos buscaron.” 








“3WP2 me buscaron 12. nos buscaron 
nupa te buscaron Dowpa les buscaron 
wpa te buscaron 1 9wp2 les buscaron 
1mw>2 le buscaron pmwpa les buscaron 
mvp2 le buscaron (a ella) pupa les buscaron 


(P pierde su daghesh forte por tener un shewá vocal) 


(3) Ejemplo: Sufijos pronominales añadidos a 19227 Hiphil, perf. 3 cp, de la raíz n22 “él cortó.” 
Traducción: “ellos cortaron.” 


MP2 me cortaron IMP nos cortaron 
m9 te cortaron DOmMm2>n les cortaron 
nn» te cortaron Jm” les cortaron 
amaa97 le cortaron Damm” les cortaron 
man le cortaron (a ella) pma97 les cortaron (a ellas) 




















46.3. Los sufijos pronominales de las formas del perfecto que terminan en consonantes también son iguales 
en todas las voces del verbo. Ellos son los siguientes: 


1 cs "1 (pausal*2 ) mí, a mi 1 cp 1), hos, a nosotros 

2 ms 7. (pausal 7, ) ti, a ti 2 mp p> les, a ustedes 
* 0s, a vosotros 

2fs 7.07, tati 2 fp la de a dt 

3ms %oam le aél 3 mp cp les, a ellos 

3 fs 5”, le, aella 31p 7, les, a ellas 


(1) Ejemplo: Sufijos pronominales añadidos a 713% Qal, perf. 3 ms, de la raíz 131% “él guardó.” 
“303%? me guardó ma! nos guardó 
aw te guardó miau! les guardó 
mw te guardó 19amv les guardó 


Cxxxii 


mau le guardó puna les guardó 

man le guardó (a ella) via les guardó (a ellas) 
(A) Una vocal es usada para unir los sufijos pronominales a la forma verbal que termina en una consonante. 
El perfecto tiende a preferir pátajo qames como su vocal de unión, en tanto que el imperfecto prefiere seré. 


(B) Los cambios de la vocalización que ocurren al añadir los sufijos pronominales al Qal perfecto, que termina 
en una consonante, son iguales a aquellos de las formas que terminan en una vocal. Esto significa que la 
vocal de la primera sílaba desaparece, mientras que la vocal de la segunda sílaba es alargada a una games. 
Esta games siempre recibe un meteg cuando es precedido de un shewá vocal. Esto ocurre in 2 ms, 2 mp, y 2 
fp. 

(2) Ejemplo: Sufijos pronominales añadidos a R=27 Hiphil, perf. 3 ms, de la raíz 232 “él cortó.” 














“man me cortó MA nos cortó 
mon te cortó pamman les cortó 
nan te cortó ammm” les cortó 
ima97 le cortó emaon les cortó 
Amman le cortó (a ella) man les cortó (a ellas) 


Los cambios de la vocalización no ocurren cuando los sufijos pronominales son añadidos a M2, debido a 
que la primera sílaba de esta forma de Hiphil es una sílaba cerrada y por lo tanto sus vocales no pueden ser 
eliminadas. De igual manera, la vocal de la segunda sílaba es larga e incambiable y por eso no puede ser 
acortada. 


46.4. Hay formas adicionales de la inflexión perfecta que ocurren en ciertos cambios internos al añadirse los 
sufijos pronominales a ellos. Estas formas son relativamente raras y los siguientes ejemplos deben tenerse en 
cuenta solamente para referencias futuras. 

(1) Cuando los sufijos pronominales son añadidos al perfecto 3 fs, la terminación 7 de la forma es 
reemplazada de ”_, la cual es una terminación femenina antigua. 


Por ejemplo: 
many (Qal) será VIV 
”nupa (Piel) será -nupa 
amaun (Hiphil) será ATV 


Los sufijos pronominales entonces son añadidos en esta manera 
nanv ella me guardó 
naa ella te guardó 
eto; 


(2) Al añadir los sufijos pronominales al perfecto 2 fs (134), la ” final será *”. La forma resaltante 
(muiau) es identica al perfecto 1 cs y solamente el contexto puede indicar cuál de las dos formas es la que 
uno tiene. 
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(3) Al añadir los sufijos pronominales al perfecto 2 mp (257134) la mem final desaparece y la segol 
precedente es cambiada a shúrek. La forma resultante que toma los sufijos pronominales es Mn. 


46.5. En conclusión, las formas del Qal perfecto usadas delante de los sufijos pronominales son las 
siguientes: 





3 ms 134 

3 fs MW 3 cp ez) 
2 ms AVI 2mp “na 
2fs ma 2 fp ana 
1 cs na 1 cp 111% 


47. Los verbos: los sufijos pronominales con el imperfecto 


47.1. Los sufijos pronominales de las formas del imperfecto que terminan en una vocal son los mismos de las 
formas perfectas que terminan en vocales. Ellos son los siguientes: 


1 cs 3 mí, ami 1 cp 1 nos, a nosotros 

2 ms y ti ati 2 mp D> les, a ustedes 
os, a vosotros 

2 fs 7 tiat 2fp ]> les, a ustedes 
os, a vosotras 

3ms %3 31leaél 3mp 2 añ les, a ellos 

3 fs 7 le, a ella 31p y les, a ellas 


(1) Ejemplo: Sufijos pronominales añadidos a 113% Qal, imperf. 3 mp, de la raíz 212% “él guardó.” 
Traducción: “ellos guardarán.” 


2113 me guardarán 1917134 nos guardarán 
mniaw” te guardarán Doma” les guardarán 
mae te guardarán Ja” les guardarán 
amvau le guardarán Dimmu les guardarán 
man le guardarán (a ella) pruazh les guardarán 














A veces ocurre una forma alternativa cuando un sufijo pronominal va después de una terminación del 
imperfecto con shúrek. La shúrek es a veces escrita defectivamente, es decir, como una qibbús. El hecho que 
la qibbús tenga el acento en estas ocasiones indica lo que todavía es entendida como una vocal larga. Los 
cambios de esta naturaleza regularmente ocurren delante del sufijo pronominal de la tercera persona 
masculina singular. 


Por ejemplo: 
VPINANN mona y le hicieron rey en vez de su padre (2 Cró 36:1) 
Ny No) 1112p2"1 y le buscaron, pero no fue hallado (1 Sam 10:21) 
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(2) Ejemplo: Sufijos pronominales añadidos a moy Piel, imperf. 3 mp, de la raíz nod “él envió.” 
Traducción: “ellos enviarán/mandarán.” 





31n2y* me mandarán mn nos mandarán 
prmipu* te mandarán pamby” les mandarán 
“mb te mandarán ambu les mandarán 
DAA le mandarán pnay les mandarán 
mmby” le mandarán (a ella) pmou les mandarán 


(Algunas formas del Piel conservan su daghesh forte en su consonante media con un shewá vocal, como en 
el caso de 7 en el ejemplo usado arriba) 


47.2. Los sufijos pronominales de las formas del imperfecto que terminan en una consonante son iguales para 
todas las voces. Se requiere una vocal para unir el sufijo con el verbo. Los imperfectos prefieren la sére, o 
alguna otra vocal de la clase “e” (_ o ) como la vocal que une. 


1 cs 3 mí ami 1 cp 1 nos, a nosotros 

2 ms 7, (pausal 7 ) ti, ati 2 mp p> les, a ustedes 
os, a vosotros 

2 fs 7, tati 2 fp > les, a ustedes 
os, a vosotras 

3 ms am, le, aél 3 mp D les, a ellos 

3 fs ”, 5” le aella 31p 1. les, a ellas 


(1) Ejemplo: Sufijos pronominales añadidos a 132% Qal, imperf. 3 ms, de la raíz 13% “él guardó.” 
Traducción: “él guardará.” 


“vaz” me guardará 1aY* nos guardará 
ua) te guardará Dama les guardará 
ya” te guardará 94” les guardará 
amar le guardará pun les guardará 
manu” le guardará pm” les guardará 








La jólem en la segunda sílaba de “¡2%) es abreviada a qames jatuf antes de los sufijos pronominales 7 (2 
ms), 22 (2 mp), y > (2 fp). Delante de todos los demás sufijos pronominales la jólem es abreviada al 
shewá vocal. 

(2) Ejemplo: Sufijos pronominales añadidos a ?2" Piel, imperf. 3 ms, de la raíz [123] “él buscó.” 
Traducción: “él buscará.” 


"13" me buscará 1u/>3" nos buscará 
quin” te buscará powpPor les buscará 

: E E . : lí =: 
up" te buscará jpwp>" les buscará 
amvpar le buscará Dwpa” les buscará 
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aupa le buscará (a ella) ju pa les buscará 


En tres casos de los ejemplos de arriba, el shewá vocal, que debería haber sido colocado debajo de la > (la 
consonante media de la raíz), es cambiado a una segol. Los tres ejemplos son 2 ms, 2 mp, y 2 fp. La regla 
aplicada en este caso dice, cuando dos shewás vocales van juntos dentro de una palabra, el primero debe ser 
cambiado a una vocal llena. 


(2m5) UR) será UR 
(2mp) aupa será DPupy 
(210) —RURa será pupa 


(3) Ejemplo: Sufijos pronominales añadidos a 2277? Hiphil, imperf. 3 ms, de la raíz 227 “él se 
acercó.” Traducción: “él se acercará.” 














“map? él se acercará a mi map? él se acercará a nosotros 
amp? él se acercará a ti pmp? él se acercará a vosotros 
amp” él se acercará a ti 1927? él se acercará a vosotras 
manp> él se acercará a él pmp? él se acercará a ellos 
namp” él se acercará a ella Jump. él se acercará a ellas 


No hay volatilización antes de los sufijos pronominales en esta forma verbal, debido a que la sílaba inicial es 
cerrada y la vocal de la segunda sílaba (* ) es larga e incambiable. 


47.3. A veces ocurre una forma variante del sufijo pronominal con los verbos que terminan en consonantes. 
Esto requiere la inserción de una nun adicional entre la forma verbal y el sufijo. 


(1) Se encuentran las siguientes formas en la Biblia hebrea. 


1 Cs “1. (envezde*"13,) 1cp 1%. (envezde%)) 
2 ms *| (en vez de 72) 

3 ms 1. (envezde“3 ) 

3 fs M2, (en vez de 532) 


(A) No hay ningún cambio en el significado entre el sufijo que tiene la nun y aquel que no la tiene. 


(B) Siempre que la nun tenga un shewá mudo (divisor de la sílaba), la nun es asimilada a la consonante 
siguiente mediante un daghesh forte. Eso explica algunas de las formas extraordinarias de arriba. Note 
especialmente el daghesh forte en el sufijo de la segunda persona singular masculina (+). 


(C) El sufijo de la tercera persona masculina singular es idéntico al de la primera persona plural común. 
Solamente el contexto ayudará al lector a distinguir entre los dos. 


(2) Ejemplo: Formas diferentes de los sufijos pronominales, los cuales son añadidos a Wp2", Piel 
imperfecto, 3 ms. de [Y1>2], “él buscó”. Traducción: él buscará.” 


“1p2" me buscará 


qupa” te buscará 
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mavpar le buscará 
mup2" nos buscará 


up le buscará 


1. Relacione las siguientes oraciones. 
(L) WN DAYA 


) napa may 
) 125un PORTON 
) amorr 2) 
) DAN 
) Mon NA 
) puma Ny 
) pra» 
) oa” 
) An2TÓ 
) OS 
) 22m 
) 





E 171298) 
Cu ques: 
M) aan 


EJERCICIOS 


(A) con todo el corazón le buscan Sal. 119:2 Sufijo nominal 3 
ms 

(B) y no les mataron Jos 9:26 Sufijo 3mp 

(Cc 

(D 

E 


F 


) 
) y les vistieron 2 Cr 28:15 Sufijo 3mp 
) sobre la tierra nos derramarás Dt. 15:23 Suf. 1cp 
(E) y le glorificaré Sal. 91:15 Suf. 3ms 
(F) y les vistió Gen 3:21 Suf. 3mp 
(G) allí me sepultarás Gen. 50:15 Suf. 1cs 
(H) y ofrecedlo Lev. 19:5 Suf. 3ms 
) y no te mató Suf. 2ms 

(4) 
(K) 
(1) 

) 

) 

) 


y tú me honrarás (glorificarás) Suf. 1cs 
y ellos te glorificarán Suf. 2ms 

y la quemó con fuego Suf 3fs 

y le vistieron Suf. 3ms 

te honraré Suf. 2ms 


y no me mataste Suf. 1cs 


2. Escriba la traducción correcta en el espacio en blanco. En el espacio marcado con (a) provea la voz; en el 
espacio marcado con (b) escriba la inflexión; en el espacio marcado con (c) escriba la persona, el género, y el 
número de las formas verbales; y en el espacio marcado con (d) provea la raíz (es decir su forma Qal 


perfecta, 3 ms). 


Por ejemplo: 


ny rupamn y lo buscaremos contigo 


(a) Piel (b) __ imperfecto (6) Dep (d)  [Yp2] 

(1) netbya imupa N5 y nole con todo eso 
(a) (b) (e) (0) 

(2 pam om amb (los) cielos y (la) tierra 
(a) (b) (e) (0) 

(3) *OD2 MIWPITON si como plata 
(a) (b) (e) ()____ 

(4) TIT PIN IDIN 1951 poreso de la tierra del Jordán 
a) () (e) (0) 
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(5) my bum mm 019122 Jehová me de su pueblo 

(a) (b) (c) (d) 
(6) DY 7 omauNr y las de sus ojos 

(a) (b) (c) (d) 
(7) mon mpimian y en tuley lo 

(a) (b) (c) (d) 
(8) —moo9n ova vay yote siete veces al día 

(a) (b) (c) (d) 
(9) —CIVROR DD "Ya bajo la sombra de tus alas 

(a) (b) (c) (d) 
(10) cinzma “imapn NyON te ruego, que no me en Egipto 

(a) (b) (c) (d) 
(11) mmama iraa aman y lo en su casa en Ramá 

(a) (b) (c) (d) 
(12) 22782 “NIT %N yote en el desierto 

(a) (b) (c) (d) 


3. Practique la pronunciación del hebreo con voz fuerte en los siguientes ejemplos. Cubra la traducción 
castellana y practique la traducción al hebreo visualmente. 


(1) 


MIPaO 07 EIN MPa My 
30 ao CADTT ON) SO 


Mp7Ta MINT TONTOS 0 2003 
OTON INN 

TEDIOSO A 
MAY Tm) CON 0>N 

Maa COTON] MT TN ESMN M27N 
1MADINS 

A EE 
NS 

PONT 1999 20 D979Y “32m MAN >D 


PARCIAL TADO CN MT 
TI DN Mm nd 

ADY VAN CANTD 

D328 min> 1y5y Dam>” 

7 Ya man 

PON ada menor 201 Mej) 





¿Qué es el hombre, para que tengas de él memoria, 
y el hijo del hombre para que lo visites? 


Ciertamente el bien y la misericordia me seguirán 
todos los días de mi vida 


Caminó, pues, Enoc con Dios, y desapareció, porque 
le llevó Dios 


Jehová te guardará de todo mal; él guardará tu alma 
Dios mío, Dios mío, ¿por qué me has desamparado? 


yo os he amado, dice Jehová; y dijisteis, ¿En qué nos 
amaste? 


y esto te será por señal de que yo te he enviado 
me dejaron a mí, fuente de agua viva 


porque tú me has puesto por rey sobre un pueblo 
numeroso como el polvo de la tierra 


Jehová, el Dios de los hebreos me ha enviado a ti 
y Jehová, Dios lo sacó del huerto del Edén 
porque mi padre y mi madre me han olvidado 

y él los escribió en dos tablas de piedra 

le hiciste señorear sobre las obras de tus manos 


y quitaré de la tierra arco y espada y guerra, y te haré 
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no2> omanumy dormir segura 


VOCABULARIO 
2 él confió (10) m2 (f) ala 
Ta él era grande (11) Man] Piel: él borró, quitó, hizo 
expiación 
7 él buscó, consultó (12) 2) él se vistió 
' césped (13) 5n3 valle, torrente 
am él mató (14) ty él abandonó 
21 él sacrificó (15) 27) él se acercó, Hiphil: él presentó 
ym él era fuerte (16) = 77 él persiguió 
él planeó, intentó, consideró (17) p% vara, palo, rama, cetro, tribu 
2> él era pesado; Piel: él era (18) 124 él se instaló, residió, vivió, se 
honrado quedó 
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CAPÍTULO XVIII 


48. Los verbos: el imperativo del Qal 


Los imperativos hebreos ocurren solamente en la segunda persona (del masculino y femenino; singular y plural). 
Ellos son usados sólo para expresar órdenes positivas y nunca para expresar prohibiciones. Los imperativos nunca 
aparecen en las voces de Pual o Hophal, debido a que estas voces son siempre de sentido pasivo. 


Los imperativos del Qal pueden ser descritos como formas abreviadas del Qal imperfecto. La abreviación involucra 
la desaparición de los prefijos del imperfecto de la segunda persona (masculina y femenina; singular y plural). 


La desaparición de los prefijos del Qal imperfecto hace que dos shewás estén juntos al inicio de las dos formas, es 
decir 2 fs y 2 mp. Debido a que dos shewás nunca pueden estar juntos al inicio de una palabra, el primer shewá en 
cada una de estas formas es cambiado a una jireq. 


48.1. Ejemplos del Qal imperativo de algunos verbos fuertes: 
(1) maw él guardó 


Imperfecto Imperativo 
2 ms mun > 3 mv 
24 e mv 
2 mp maun > may > ma 
2 fp maauvn > > ama 


(2) vaw éljuzgó 


Imperfecto Imperativo 
2 ms payn => > pa 
21 A ay 
2 mp wen >» way >» way 
2 fp mueaun > ed mba 


(3) 231% él se durmió 


Imperfecto Imperativo 
2 ms aun 3 3 224 
21s pe A pala 
2 mp mun >» ny »3 122% 
21p main > man 


48.2. Ejemplos del Qal imperativo de algunos representantes de los verbos débiles: 
(1) may él estuvo de pie (I Gutural) 
2 ms “my 2 mp my 
2 fs “y 2fp MITAD 


exi 


(2) 528 él comió (1 Alef) 
2 ms SN 2 mp 
2fs "PIN 2fp 


(3) viaw él escuchó (II! Gutural) 
2 ms au 2 mp 
2 fs av 2fp 


(4) 121 él subió (l Gutural y III He) 
2 ms moy 2 mp 
2 fs y 2fp 


(5) N3r2 él encontró (111 Alef) 


2 ms N3) 2 mp 
2 fs Ny 2fp 


(6) m3 él dio (1 Nun) 
2 ms 10 2 mp 
2 fs ela 2fp 


(7) 247 él vivió, habitó (I Waú/Yod) 
2 ms pava] 2 mp 
2 fs "24 2fp 


(8) 977 él supo (1 Waú/Yod y Il Gutural) 
2 ms 2 2 mp 
2 fs ua 2fp 


(9) 397 él caminó (| Gutural - como | Waú/Yod) 


2 ms El 2 mp 
2 fs > 2fp 


(10) 220 él rodeó (Verbo geminado) 
2 ms 20 2 mp 
2 fs 30 2fp 


exli 


DN 
MIN 


way 
mapa 


y 
moy 


INS) 
TUN 


(11) 23p levantarse (1! Waú/Il Yod) 
2 ms Dr 2 mp 1anp 
2 fs mp 2fp Map 


48.3. Ejemplos del uso del Qal imperativo: 
(1) oy ay DN"J2 "NR “1931 y me dijo: “hijo del hombre ponte sobre tus pies” 


(Eze 2:1) 

(2) ma mm món mm nod vay Oye, Israel, Jehová, nuestro Dios, Jehová uno es 
(Deu 6:4) 

(3) pri 2772 MD 25 Crea en mí, oh Dios, un corazón limpio (Sal 51:12; 

: RV 51:10) 

(4) Ma 277» immw Escuchad esta palabra (Amós 3:1) 

(5) MAA27 UN yAN YN YN Oh tierra, tierra, tierra escucha la palabra de 
Jehová (Jer 22:29) 


48.4. El Qal imperativo con los sufijos pronominales: (Nota: los sufijos pronominales con los imperativos 
siguen el mismo paradigma de los sufijos pronominales con los imperfectos). 


(1) mm "ama júzgame, oh Jehová (Sal 7:9; RV 7:8) 

(2) 725 moby nan Escríbelos en la tabla de tu corazón (Pro 3:3) 

(3) ÓN mm “1ny Ayúdame, oh Jehová, Dios mío (Sal 109:26) 

(4) ón my my Ayúdanos, oh Jehová, Dios nuestro (2 Cró 14:10) 
(5) “Mpar nor mm oh Jehová, acuérdate de mi y visítame (Jer 15:15) 


49. Los verbos: el imperativo del Niphal 


El imperativo del Niphal se forma al aislar las formas de las cuatro formas de la segunda persona del 
imperfecto y al cambiar el prefijo ” de estas formas al prefijo —. 


49.1. Ejemplos del imperativo de Niphal de algunos verbos representantes: 
(1) mw él guardó 


Imperfecto Imperativo 
2 ms mun > vaén 
21 mun > mn 
2 mp mun >» an 
21p maza an 


(2) [p2%] él juró (III Gutural) 


Imperfecto Imperativo 
2 ms dun 3 DN 


cxlii 


2fs van > Dan 
2 mp mun >» Dé 
21p Man > Maya 


49.2. Ejemplos del uso del imperativo del Niphal: 
(1) Mya 07 NDA may y ahora, juradme por Jehová (Jos 2:12) 
(2) MIDA Navn”1a al miaun Cuídate de no olvidarte de Jehová (Deu 6:12) 


(3) TT AMIA aa > van guárdense, de no olvidar el pacto de Jehová, su 
> moy Dios (Deu 4:23) 


(4) au alcalde anom y pelees las batallas de Jehová (1 Sam 18:17) 
(5) mia 4903 DINO mam) y peleen por sus hermanos, sus hijos y sus hijas, 


pomor Dor) Por sus mujeres y sus casas (Neh 4:8; RV 4:14) 


50. Los verbos: el imperativo del Piel 


Tal como el imperativo del Qal, el imperativo del Piel es una forma abreviada del imperfecto. La abreviación 
resulta de la desaparición de los prefijos de todas las formas de la segunda persona. 


50.1. Ejemplos del imperativo de Piel de algunos verbos representantes: 
(1) [2771] (Piel: hablar) 


Imperfecto Imperativo 
2 ms 2275 > 227 
2fs ela al 
2 mp man >» m2a7 
2fp aman >» Ama7 


Cuando la forma imperativa empieza con una letra BeGaD KerFaT, la letra debe recibir un daghesh lene. 


(2) mah él aprendió (Piel: enseñar) 


Imperfecto Imperativo 
2 ms mon > m5 
2fs “mon > “m5 
2 mp món >» rua) 
21p man > IPR 


(3) 52m Piel: alabar, exaltar 


Imperfecto Imperativo 
2 ms mn > 557 
2fs an >» 0220 
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2 mp Dom >» 257 
2 fp mom >» nn 


La 5 pierde su daghesh forte (la consonante media de 5) cuando es seguida de un shewá vocal. Esto 
ocurre en las formas del Piel imperfecto, 2 fs y 2 mp, y en las formas del Piel imperativo 2 fs y 2 mp. 


50.2. Ejemplos del uso del imperativo del Piel: 


(1) MITOS car 095 m9 alaben a Jehová, alaba alma mía, a Jehová (Sal 146:1) 
(2) TINTNN PINTDN “293 honra a tu padre y a tu madre (Deu 5:16) 

(3) MN my 1573 engrandezcan a Jehová conmigo (Sal 34:4; RV 34:3) 
(4) ob 2>-hy 1727 Hablen al corazón de Jerusalén (Isa 40:2) 

(5) vay «an? Nr llena tu cuerno de aceite (1 Sam 16:1) 

(6) PMIDAN 212 1920 declaren su gloria entre las naciones (1 Cró 16:24) 


50.3. El imperativo del Piel con sufijos pronominales: 


(1) Onnyrna roy mumbs y enséñalo a los hijos de Israel (Deu 31:19) 
(2) "pm “115 enséñame tus estatutos (Sal 119:12) 
(3) pun ma =1m)n “oy Dios mío, líbrame de la mano del impío (Sal 71:4) 


51. Los verbos: el imperativo del Hithpael 


El imperativo del Hithpael, tal como el imperativo de Niphal, se forma aislando las formas de la segunda 
persona del imperfecto y luego añadiendo la ” del prefijo a una 7. No hay otros cambios. 


51.1. Ejemplos del imperativo de Hithpael de algunos verbos representantes: 
(1) Wap él santificó 


Imperfecto Imperativo 
2 ms dapan >» dapan 
24 ano ur 
2 mp wapa > wapa 
21p man Meana 

(2) 52] él arbitró, suplicó, oró 

Imperfecto Imperativo 
2 ms anna » 22807 
2fs hanna > an 
2 mp Dann >» an 
21p mona > mo>enn 
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51.2. Ejemplos del uso del imperativo de Hithpael: 





(1) MT PAN ar iuapna santifiquense a ustedes mismos y santifiquen a la 
casa de Jehová (2 Cró 29:5) 

(2) DOT OAN wapa” santifíquense, ustedes y sus hermanos (1 Cró 
15:12) 

(3) UN mos puay cuya 52m ruega por tus siervos a Jehová tu Dios (1 Sam 
12:19) 

(4) YIN2 155107 recorran la tierra (Zac 6:7) 


52. Los verbos: el imperativo del Hiphil 


El imperativo del Hiphil es formado según la misma pauta como los imperativos de Niphal y Hithpael. La 5 del 
prefijo de las formas de la segunda persona está cambiada a la 7. Además, la vocal de la sílaba final de la 
segunda persona masculina singular está cambiada de jireq-yod a seré. No ocurren otros cambios. 


52.1. Ejemplos del imperativo del Hiphil de algunos verbos representantes: 
(1) hno] él se escondió 


Imperfecto Imperativo 
2 ms Tr >» Ton >» nen 
2fs mon >» 3 “Prod 
2 mp mon 3 > non 
21p mon > > mono 


(2) [>] él lanzó, echó 


Imperfecto Imperativo 
2 ms aun >» 7240 
2fs San > 74 
2 mp uu >» 94 
21p main > mun 


52.2. Ejemplos del uso del imperativo del Hiphil: 


(1) "Non 712 “non esconde tu rostro de mis pecados (Sal 51:11; RV 51:9) 
(2) mo manos ánx a3 vn arrójenlo en esta cisterna (Gén 37:22) 
(3) wn om y en Jerusalén proclamen (Jer 4:5) 


52.3. El imperativo del Hiphil con sufijos pronominales: 


(1) “1 hazme recordar (Isa 43:26) 
(2) nas Ni animpr sacrificalo (preséntalo) pues a tu príncipe (Mal 1:8) 
(3) on Apa2 uan hazme oír tu misericordia en la mañana (Sal 143:8) 
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53. Los verbos: los imperativos con el sufijo 7, 


A menudo el sufijo es añadido a la forma segunda masculina singular del imperativo. Esto puede ocurrir en 
cualquiera de las voces verbales, que tengan imperativos. La forma es idéntica a la del sufijo cohortativo = 

- (ver arriba). Sin embargo, a diferencia del sufijo cohortativo parece tener poca o ninguna influencia sobre el 
significado de la forma, excepto quizás para hacerlo más enfático. La adición del sufijo a un imperativo 
causará algunos cambios de la vocalización, tal como se indica en los siguientes ejemplos. 


53.1. Ejemplos del sufijo 7 añadido al imperativo 2 ms: 


(1) voy (Qal) nuoay ¡juzga! de Bow 
(2) “ad (Qal) maav ¡guarda! de “1au 
(3) 22v (Qal) many ¡te reposa! de 224 
(4) may (Qal) nou ¡envía! de n2u 
(5) Draw (Qal) munv ¡escucha! de M2 
(6) 1n (Qal) ma ¡da! de 10) 

(7) Dun (Niphal) muadén ¡jura! de [paY] 
(8) 20 (Piel) MmABO ¡di! de [20] 


53.2. Ejemplos del uso del sufijo 7, con los imperativos: 


(1) YIN7 Muay ny oh Dios, juzga la tierra (Sal 82:8) 
(2) va) manaw guarda mi alma (Sal 25:20) 
(3) “ap mau duerme conmigo (Gén 39:7) 
(4) ]NY2 UN 5J2 INTON »5N envíame a David, tu hijo (1 Sam 16:19) 
moot 
(5) man mun mim oh Jehová, escucha mi oración (Sal 84:9; RV 84:8) 
(6) mira 5 Aya MAD) y ahora, júrame por Jehová (1 Sam 24:22; RV 24:21) 
(7) momanb» ny > N37moB0 te ruego, que me cuentes todas las maravillas que ha 


punoN DNS hecho Eliseo (2 Rey 8:4) 


54. Los verbos: imperativos con la partícula N) 


La partícula N3 que a veces es usada con el jusivo y el cohortativo, puede ser también usado con los 
imperativos. La función de la partícula tiene que ver con el énfasis de la acción verbal, es decir, que hay un 
sentido más urgente con la partícula. No siempre es posible traducirlo en castellano. 


Ejemplos del uso de la partícula N3 con los imperativos: 


(1) M3 PDo72 Niibay juzguen ahora entre mí y mi viña (Isa 5:3) 
(2) VYITDN NIMPa ma te ruego, oh Jehová, que abras sus ojos (2 Rey 6:17) 
(3) mamon NI727 ”MAv ruégate pues ahora que hables al rey (2 Sam 13:13) 
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55. Los verbos: las ordenes negativas o prohibiciones 


En hebreo el imperativo no se usa para expresar órdenes negativas o prohibiciones. Sin embargo, estas 
prohibiciones se expresan mediante N”> con el imperfecto o mediante HN con el yusivo. 


Cuando N> es usado con el imperfecto, expresa una prohibición categórica y absoluta. Esta es usada, por 
ejemplo, en el caso de las prohibiciones de los 10 mandamientos. 


Cuando 5N es usado con el yusivo, expresa una forma de prohibición más suave y se refiere más a un 
deseo negativo. La partícula N3 es añadida a veces al 2N en una orden negativa, la cual indica su naturaleza 
leve. 


55.1. Ejemplos del uso de N5 con el imperfecto para expresar prohibiciones absolutas: 


(1) MAT NN "otro DIN N5 no escuches las palabras de tal profeta (Deu 13:4) 
(2) 23m N5 no robarás (Exo 20:15) 

(3) muaa ommbnr ) Man N5 no harás pacto con ellos ni con sus dioses (Exo 23:32) 
(4) Sbnnyrby Nam N5 no profetices contra Israel (Amós 7:16) 


55.2. Ejemplos del uso de 5 con el yusivo para expresar deseos negativos o exhortaciones negativas: 


(1) nauny min v22 hijo mío, no te olvides de mi ley (Prov 3:1) 

(2) 0301) 1D MOM DN no escondas tu rostro de mí (Sal 27:9) 

(3) mao 010 >umON no me eches de tu presencia (Sal 51:13; RV 51:11) 
(4) maca Danos TN) y tú, pues, no ores por este pueblo (Jer 11:14) 

(5) pm39 Map NIÓN te ruego que no me sepultes en Egipto (Gén 47:29) 


EJERCICIOS 


pu 


. Analice los siguientes imperativos completamente. 
Por ejemplo: 327 Piel, imperativo, 2 ms de [22*], “él habló” - Traducción: “¡habla!” 
(1) np (2) men (3) un (4) Dun (5) 52enn 
(6) 33n> (1) 9%3 (8) mama? (9) 1978 (10) m0; 


2. Escriba los imperativos de los siguientes verbos en la voz indicada. Por ejemplo: Qal imperativo de "13% 
“él guardó” 


2 ms a) 2 mp va 
2 fs ma 2fp mia) 


(1) Qal imperativo de baw' “él juzgó” 
(2) Niphal imperativo de “13 “él guardó” 


(3) Piel imperativo de mah “él enseñó (Piel) 
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(4) Hithpael imperativo de [>52] “él oró” 
(5) Hiphil imperativo de [39] “él tiró” 


3. Llene los blancos con los imperativos correctos basados en sus formas del imperfecto que se encuentran 
en paréntesis. 


(1) o _  — — — “mon (6) onon 
(2) wapa (7) apa 
(3) 12270 (8) aun 
(4) dpan (Y un 
(5) MIDA AO win 


4. Relacione los siguientes imperativos con sus traducciones correctas. 


¡$ 11729 (A) envíame a mí 
ko “35 (B) búsquenme 
(0) led (C) júzgame 

() any (D) hazme oír 

la adn (E) enséñame 
al mm (F) acuérdate de mí 
() "nupa (G) escríbelas 

4 DIM (H) enséñalo (fem.) 
() ay (1) ayúdame 

() MIND” (J) alábenle 

() nm (K) sírvele 

(0 "Im (L) sáname 


5. Revisión de los verbos. 
(1) Escriba las formas del Qal perfecto de Su 
2) Escriba las formas del Qal imperfecto de Sun 
3) Escriba las formas del Qal imperativo de Sun 


(2) 

(3) 

(4) Escriba las formas del Piel perfecto de [5,27] 
(5) Escriba las formas del Piel imperfecto de [225] 
(6) 


6) Escriba las formas del Piel imperativo de [327] 


6. Practique la pronunciación del hebreo con voz fuerte en los siguientes ejemplos. Cubra la traducción 
castellana y practique la traducción al hebreo visualmente. 


(1) tpa bimbo m: 1557 ¡Aleluya! ¡Alaben a Dios en su santuario! 
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mam oiby va busca la paz y síguela 
DINN an ADN TUN AS aan Procuren el bienestar de la ciudad a la cual les hice 


miga 5 mirby FUIYO ban mv llevar cautivos. Rueguen por ella a Jehová, porque en 
o abel pad mm» SU bienestar ustedes tendrán bienestar. 


nm munroy mau guarden todos los preceptos de Jehová 
DUNA aa Me moy an» y escribe en él todas las mismas palabras 
AN 122) PANA nm y vayan, recorran la tierra, y rodéenla 
9 Aaa mm Mor acuérdate, oh Jehová, de lo que nos ha sucedido 
man 119 1wp2 busquen continuamente su rostro 
N2 "2217 N2 "3021 acuérdate ahora de mí, y esfuérzame, te ruego 
pom mima)» enseñen a vuestras hijas 
nom vn ambba ¡Alábenle, sol y luna! 
NO M2 *» map) y sepúltenla, pues es hija de rey 
15 MAN 20 haz que se acerque la tribu de Leví 
DVM CIN2 NI727 habla, pues, a los oídos del pueblo 
DO “Bor y cuenta las estrellas 


VOCABULARIO 

cia Y diariamente (10) my él respondió, contestó 
Ny” él salió (11) 52] Hithpael: él oró 

Nm” él se asustó, tembló (12) ma él era fértil, productivo 
au” él se sentó, fijó su residencia (13) [m3] Piel: él ordenó, manó 
[py*] Hiphil: él salvó (14) 727 él se multiplicó 

m3 morir (15) DY poner, colocar 

bx3] Hiphil: él libertó (16) may él se alegró 
[po] él contó; Piel: él narró (17) [124] Niphal: él juró 

“uy él ayudó (18) [35%] Hiphil: él tiró 
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CAPÍTULO XIX 


56. Los verbos: el infinitivo constructo 


Hay dos infinitivos en el sistema verbal hebreo, es decir el infinitivo constructo y el infinitivo absoluto. Los 
infinitivos son “infinitos” en el sentido de que expresan la idea básica de la raíz verbal sin las limitaciones de la 
persona, el genero y el número. Por otro lado, el perfecto, el imperfecto y el imperativo están limitados a una 
persona específica (primera, segunda, o tercera), a un género específico (masculino y femenino), y a un 
número específico (singular o plural). Por esta razón se llama “los verbos finitos.” 


Los infinitivos realmente son sustantivos verbales, lo cual significa que tienen que ver con el sustantivo y el 
verbo. Son como los verbos en tanto que expresan la idea básica de la raíz verbal, como en los infinitivos 
N2, “ir” vav “juzgar” 227 (Piel), “hablar, etc. Por otro lado ellos a veces funcionan como el gerundio en 
castellano y pueden ser traducidos como “yendo”, “juzgando”, “hablando”, etc. La última función es la 
característica del infinitivo absoluto. El infinitivo constructo también funciona como un sustantivo, porque a 


veces al recibir los prefijos preposicionales y los sufijos pronominales tiene el significado del gerundio. 

56.1. Cómo se forma el infinitivo constructo 

El infinitivo constructo de cualquier voz verbal es igual a la forma del imperativo, 2 ms de la misma voz. En el 
Qal, por ejemplo, el imperativo 2 ms de 542 es 7253. El Qal infinitivo constructo también es “473. 

La única excepción a esta regla se encuentra en la voz del Hiphil. El Hiphil imperativo, 2 ms de Sun es 
24:37, pero el Hiphil infinitivo constructo de este verbo es P*4/?357, una substitución de jireq-yod por seré. 


(1) La siguiente tabla ilustra los paralelos entre los imperativos, 2 ms, y los infinitivos constructos 
de las voces restantes de Sua “él reinó”. Las palabras en paréntesis indican las formas verbales que no 
ocurren en la Biblia hebrea. 


Qal Niphal Piel Pual Hithpael Hiphil Hophal 
Imperativo 2ms jale Synn Sun Sgann  >YNn 
Infinitivo constr. Sun Sun Sun Géa) bum  >wen (umm 


(2) Los infinitivos constructos de otros verbos fuertes siguen abajo. Cada forma es también 
mostrada con la preposición > prefijada. El uso de los infinitivos constructos con las preposiciones prefijadas 
será explicado más tarde. 


(a) Piel infinitivo constr. wpa (pa?) “buscar” 

(b) Piel infinitivo constr. nan (279) “hablar” 

(c)  Qal infinitivo constr. mah (1299) “aprender” 

(d) — Piel infinitivo constr. m5 (m>5) “enseñar” 

(e)  Qal infinitivo constr. sp (17p>) “acercarse” 

(f) — Hiphil infinitivo constr. ampr (apa) “aproximar, ofrecer” 
(g)  Qal infinitivo constr. au (2245) “dormirse” 

(h)  Qal infinitivo constr. pa (no) “juzgar” 


(3) Los infinitivos constructos de algunos verbos débiles son incluidos aquí para compararlos con 
los de los verbos fuertes. Ellos son mencionados solamente en las voces donde ocurren. Note que algunos de 
estos verbos son doblemente débiles. 
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(a) “721 (| Gutural) 

Qal inf. constr. 121 (1245) “servir” 

Hiphil inf. constr. 79227 (mayn)) “hacer servir” 
(b) 23% (Il Gutural) 

Qal inf. constr. 23 (1iau>) “oír, escuchar” 

Hiphil inf. constr. yrrawin (1orau715) “hacer escuchar” 
(c) ON (1 Alef) 

Qal inf. constr. 52x (5389) “comer” 
(d) “tax (1Alep 

Qal inf. constr. “'3N (“'3N>) “hablar” 
(e) 27 (1 Waúll Yod; III Gutural) 

Qal inf. constr. ny3 (My) “saber” 

Hiphil inf. constr. y=117, (131115) “hacer saber” 
(1) 177 (1 Waú/l Yod; II Gutural) 

Qal inf. constr. 237 (779) “bajar” 

Hiphil inf. constr. 337 (19115) “hacer bajar” 
(9) [3] (1Waúll Yod; Ill Gutural) 

Hiphil inf. constr. yn (14975) “salvar” 
(h) [133] (1 Nun; 11| He) 

Hiphil inf. constr. ni27 (mano) “demoler, destruir” 
(1) 12 (1 Nun) 

Qal inf. constr. nn (na) “poner, colocar, dar” 

Niphal inf. constr, nan (¡m311>) “ser colocado, ser dado” 
() 132 (lll He) 

Qal inf. constr. ní32 (m32>) “edificar” 

Niphal inf. constr, mí3277 (m53271>) “ser edificado” 
(K) msn (1 Gutural: Il He) 

Qal inf. constr. ni (m7) “estar/ser” 
()—— Ti2x (1 Gutural; II He) 

Qal inf. constr. niWy (M215) “hacer, crear” 
(m) mas (11 Waúlll Yod) 

Qal inf. constr. ma (m3) “morir” 

Hiphil inf. constr. nia (ma1>) “matar” 
() 3% (II Wadlll Yod) 

Qal inf. constr. 21% (a) “arrenpintirse, volver” 

Hiphil inf. constr. 2347 (uno) “restaurar, devolver” 


56.2. La función del infinitivo constructo 


(1) El infinitivo constructo puede ser usado sin prefijos o sufijos - tal como el infinitivo en 
castellano. 


Por ejemplo: 
(a) 227 YINNO nan He aquí que no sé (como) hablar (Jer 1:6) 
(b) 1125 DN mi] 2407N5 No es bueno que el hombre esté solo 


(Literalmente: no es bueno al hombre estar solo 
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[Gén 2:18]) 


(2) Muchas veces el infinitivo constructo sigue a una preposición o a un prefijo preposicional. 


(a) Un infinitivo constructo, prefijado con la preposición 2, puede ser traducido como una 
oración temporal (expresando cuando ocurrió la acción), o como una oración causal (expresando por qué 
ocurrió la acción). 


Por ejemplo: 
(1) mva yum P”ma estando Josué en Jericó (Jos 5:13) 


(11) MT N 22 NN SIPN mu3273 cuando Jezabel destruía a los profetas de Jehová 
(1 Rey 18:4) 


(b) Un infinitivo constructo, prefijado con la preposición >, puede ser traducido como una 
oración temporal, para que sea entendido como “cuando”, “mientras que”, “aconteció cuando”, o “tal como”. 


Por ejemplo: 
(1) VMINDY MITIN 2243 cuando mi señor el rey durmiere con sus padres 
(1 Rey 1:21) 
(ii) MIN DONT eN 7275 tal como el hombre de Dios había hablado al rey 
(2 Rey 7:18) 


(c) La preposición más común prefijada al infinitivo constructo es la e Puede ser usada 
para introducir una oración de propósito, una oración de resultado, o una oración temporal. 


Por ejemplo: 
(i unyne ven) binv N3r"D que Saúl había salido en busca de su alma 
(tvida”) (1 Sam 23:15) 
(ii) MITOS hala) ny porque es tiempo de buscar a Jehová (Ose 10:12) 


Debe darse una atención especial a la preposición 5 cuando es prefijada al Qal infinitivo constructo 138, 
“hablar”. Uno esperaría lo que la 5 tome la vocal corta correspondiente al shewá compuesto debajo de la Xx, 
resultando en 385. Sin embargo, debido a la naturaleza débil de la X, ésta cambio a 85, y la N se 
convirtió en muda. 


ab es usado para indicar discursos directos, sirviendo casi como las comillas en los idiomas modernos. 
Esta forma debe ser memorizada. 


(d) La preposición 3/2 es a veces prefijada a los infinitivos constructos - especialmente 
después de los verbos que denotan la idea de retener, restar o rechazar el dar un privilegio. Esta también es 
usada ocasionalmente para expresar el comparativo. Á veces simplemente puede significar “desde”. 


Por ejemplo: 
(1) 7 SOON AU Sy au Y Saúl desistió de perseguir a David (1 Sam 
23:28) 
(ii) IPYYDY 121 Y man Guárdate que no hables á Jacob (Gén 31:29) 
(iii) NUI "YD E! ¡Grande es mi iniquidad (maldad) para ser 


soportada! (Gén 4:13) 
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(iv) bynuerby q mima mim Jona” y Jehová te ha desechado para que no seas rey 
sobre Israel (1 Sam 15:26) 


(3) A veces el infinitivo constructo se usa con un sufijo pronominal. Este sufijo puede funcionar 
como sujeto o como objeto del infinitivo. 


(a) Los sufijos pronominales como sujetos del infinitivo constructo. 


(1) y iavn 722942 cuando durmieres ella te guardará (Pro 6:22) 
(ii) JP3"DN MAD acordándonos de Sión (Sal 137:1) 
(ii) mambnióN 13279» cuando os acerquéis para combatir (Deu 20:2) 


(b) Los sufijos pronominales como objetos del infinitivo constructo. 


(i) ani» yraw> para que te guarden en todos tus caminos (Sal 
91:11) 

(11) UDI NN dpabr qa para perseguirte y atentar contra tu vida (1 Sam 
25:29) 

(ii) oanbo» menuó => un rey que nos gobierne, como tienen todas las 


naciones (1 Sam 8:5) 


(4) Una oración negativa infinitiva se forma al poner 927, “para que no” antes del infinitivo 
constructo. Por lo tanto "1727 funciona como NX” en las otras construcciones. 


Por ejemplo: 
(a) moya chow "n22) para que no guarde sus mandamientos (Deu 8:11) 
(b) oa box mo25 para que no coma la sangre (Deu 12:23) 
(c) MAIN Fay "m2 que no quemase aquel rollo (Jer 36:25) 


57. Los verbos: El infinitivo absoluto 


Contrario al infinitivo constructo, el infinitivo absoluto nunca atrae prefijos preposicionales ni sufijos 
pronominales. 


57.1. Un tabla comparativa del infinitivo constructo y del infinitivo absoluto del verbo Sun, “él reinó”. 


Qal Niphal Piel Pual Hithpael Hiphil Hophal 
Infinitivo constr. Sun Siam Sun Gém) Summa  >wen (Cyan 
Infinitivo abs. bw >unn Sun bun  >umnn  bunn  >ymn 


pued aa 


57.2. El infinitivo absoluto de algunos verbos fuertes y débiles que ocurren frecuentemente (mencionado 
solamente en las voces donde ocurren). 


(1) 1) él aprendió Qal inf. abs. ma 
(2) amp él se acercó Qal inf. abs. am, 
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Hiphil inf. abs. apa 


(3) 22v él se acostó Qal inf. abs. mau 
(4) “my él estuvo de pie Qal inf. abs. TD 
(5) 58 él comió Qal inf. abs. DION 
(6) “AN él dijo Qal inf. abs. 128 
(7) 32m él caminó, anduvo Qal inf. abs. 357 
(8) 29) él cayó Qal inf. abs. 21) 
(9) yn él dio Qal inf. abs. yin) 

Niphal inf. abs. yn3an 
(10) ma él fue Qal inf. abs. ma (1) 


57.3. Algunos usos más comunes del infinitivo absoluto son los siguientes: 


En primer lugar el infinitivo absoluto funciona en un sentido adverbial, aunque también tiene otros usos. La 
traducción precisa es difícil hacer. Solamente los usos más comunes son mencionados aquí. 


(1) El infinitivo absoluto a veces es usado con sentido de gerundio, como las formas “-iendo, - 
ando,” en castellano. 


Por ejemplo: 


(a) pre pa Ma nan 7 Pu mam Y he aquí, gozo y alegría, matando vacas y 
mind 93 2 558 N INS degollando ovejas, comiendo carne y bebiendo 
J vino (Isa 22:13) 


(2) Muchas veces el infinitivo absoluto va inmediatamente antes de su verbo cognado y por lo 
tanto sirve para reforzar e intensificar la idea verbal. 


Por ejemplo: 
(a) MT MYIIVN AN 2D “> acuérdate bien de lo que hizo Jehová tu Dios 
us (Deu 7:18) 
(b) MM AIZITON Jawa “maw Guardad cuidadosamente los mandamientos de 
> by Jehová vuestro Dios (Deu 6:17) 
(c) DOMN “par “pa nmbny pero Dios ciertamente os visitará (Gén 50:24) 


(3) A veces el infinitivo absoluto va después del verbo cognado y eso sirve para enfatizar la 
duración o continuación de la idea verbal. 


Por ejemplo: 
(a) NA AND) AND 581 pra! amm Oíd bien, pero no entendáis; y mirad bien, pero no 
17" 57 comprendáis (Isa 6:9) 
(b) Py my Nu En vano se esfuerza el fundidor (Jer 6:29) 


(4) A veces el infinitivo absoluto es usado como un sustituto de la forma finita del verbo. 
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Por ejemplo: 


(a) up naun DY NN 107 Acuerdarte del día Sábado, para santificarlo (Ex 
20:8) 
(b) mms may “ibn Vé y di a David (2 Sam 24:12) 
(c) wapo naun DIN aw Guarda el día del sábado para santificarlo (Deu 
5:12) 
EJERCICIOS 
1. Escriba los infinitivos del Qal de los siguientes verbos. 
Verbo  Infinitivo constructo Infinitivo absoluto 
(1) vay 
(2 wm 
(S) 20% 
(4). 3% 
(5) e 
(6) “pa 
(Mm >e 


2. Traduzca las siguientes oraciones: 


, 





(1) UM GITANA 
(2) oburma MNDY MITOS Yen? 
3). a qanoén ya mam 
(4) Ay"ON Bau) 
(5) mans 597 
(6) MyMSN) 
(7) TINTOS apo 
(8) ANS Yan 
(9) Snons 07) 
(10) TUBNTN Upa a 
(11) Ya 1279 
(12) Mya 197 37 


3. Relacione las siguientes columnas uniéndolas con las del otro lado para expresar acciones o estados 
similares. 


() Ni (A) wa 
() Mia (B) 92 
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4. En cada uno de los siguientes ejemplos hay un infinitivo absoluto delante de un verbo finito de la misma 
raíz que sirve para intensificar la acción del verbo finito. Trate de pensar de otras maneras de traducción de 
estas oraciones para expresar intensificación. Consulte, también, por lo menos dos traducciones modernas 
para ver cómo han traducido estas oraciones. En el espacio marcado con (a) indique la voz del infinitivo 


SOSA Ca a a == —= —= — 
TT A A A A O 


absoluto y en el marcado con (b) escriba su raíz. 


(1) 


(2) 


ma Dunn Divo 


¿Realmente has de reinar tú sobre nosotros? (Gén 37:8) 


y by ma 2930 


Sin duda, Jehová me separará de su pueblo (Isa 56:3) 


y NIN a 


Heme acordado de él constantemente (Jer 31:20) 


9D CDTI 10? a 7DN 


Si con diligencia aprenden los caminos de mi pueblo (Jer 12:16) 


RT DPa a TPON NON 2 


Pero aquel día ciertamente esconderé mi rostro (Deu 31:18) 


Mn Da mapa NIP 

Sin falta le darás sepultura el mismo día (Deu 21:23) 
Ha Dan wan 

Moisés buscó (demandó) diligentemente (Lev 10:16) 


TND U2SN 13973 


Porque ciertamente te honraré mucho (Núm 22:17) 


NN 327 227% MIT 
Yo sé que él habla bien (Exo 4:14) 
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18 
E 
27 
[pw>] 

2 
5un 


E 


(10) pa wmun pun (a 


— 


Si ustedes escuchen verdaderamente a mi voz (Exo 19:5) 


a 
o 
— 


5. Practique la pronunciación del hebreo con voz fuerte en los siguientes ejemplos. Cubra la traducción 
castellana y practique la traducción al hebreo visualmente. 


(1) 


(2) 


penoso 0 =obmby m27275 cuando ella insistía a José día tras día, pero éste no 
my nimb moy Dayb mb le hacía caso para acostarse con ella, ni para estar 
j TARA ==" * conella (Gén 39:10) 
Sao a py) qm? jan > porque Sedequías será ciertamente entregado en 
mano del rey de Babilonia (Jer 32:4) 
AITOR AUT MOZA Aman 027 TON Estas son las palabras del pacto que Jehová mandó 
bano sans rmap> a Moisés que hiciera con los hijos de Israel (Deu 
de pe - 28:69) 
Mao MONA iwnyby wWp25 “may tar Y Amán se quedó de pie, rogando a la reina Ester por 
su vida (Est 7:7) 
aa ÓN MM aaD) Ya pi “map Con él está un brazo de carne; pero con nosotros 
nano anonoy está Jehovah, nuestro Dios, para ayudarnos y para 
EN "7 llevara cabo nuestras batallas (2 Cró 32:8) 
TON Napa Du? mi Jehová oirá cuando yo á él clamare (Sal 4:4; RV 4:3) 
JI22N “122 “NU3N Yo dije: Ciertamente voy a honrarte (Núm 24:11) 
ana ab psa mon) Ella envió ropa para vestir a Mardoqueo (Est 4:4) 


van pro ab enseñaron su lengua para hablar mentira (Jer 9:4; RV 
9:5) 
DDN MADN MN 32721 Pero cuando yo te haya hablado, abriré tu boca (Eze 
3:27) 
¿Doy"ya 0787 Mv Davaa mu) Y Moisés tenía 80 años y Aarón 83 años, cuando 
TTD pDr333 3 Driavr hablaron al faraón (Exo 1:7) 
AD MO DATO Map 159272) Mientras hablaba conmigo, me puse de pie (Dan 
10:11) 
dayba pm cmy ya ni mua 31) para acordar del pacto perpetuo entre Dios y todo ser 
=»p, Viviente (Gén 9:16) 
“mo by PARAMS NI7AN mn para escribir las palabras de esta ley en un libro (Deu 
31:24) 
Sm 5ipa bano món mimo 515 para alabar con fuerte y alta voz a Jehová Dios de 
Israel (2 Cró 20:19) 
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s él pereció 


él añadió, juntó 


él discernió, entendió 


2 él huyó 


: él cesó 


él pecó (erró [el blanco)) 


> él fue capaz, podía 
> él produjo (un niño) 


él añadió, aumentó 


a él descendió 


él poseyó 


> estar firme, establecido 


VOCABULARIO 


(13) 
(14) 
(15) 
(16) 
(17) 
(18) 
(19) 
(20) 
(21) 
(22) 
(23) 
(24) 
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122 él terminó, fue completado 
[¡n3] (Piel) él rehusó 

ON'2 él rechazó 

an él vendió 

[723] (Hiphil) él contó, declaró 
mu) él extendió 

[m>3] (Hiphil) él mató, hirió 

217 ser exaltado 

Na él sanó 

”37 él se complació, se agradeció 
N3Y él odió 

mn él tomó 


CAPÍTULO XX 


58. Los verbos: introducción a los participios 


58.1. Un participio en castellano es definido como “una forma verbal usada como un adjetivo,” o “un adjetivo 
derivado de un verbo y, por lo tanto es usado para describir participación en la acción o estado del verbo.” 


Los participios en castellano no reflejan la persona, el genero, o el número de las formas que atraen. En igual 
manera los participios hebreos no reflejan la persona, pero si reflejan el número y el género. Pueden ser 
masculinos o femeninos, y también singulares y plurales. 


58.2. Los participios hebreos - como en castellano - pueden ser activos o pasivos (por ejemplo: “escribiendo - 
escrito; mandando - mandado, etc.”). 


En hebreo solamente la voz de Qal tiene ambos participios, activos y pasivos. La forma es determinada en las 
demás voces por la naturaleza de la voz misma. Por ejemplo, las voces activas (Piel y Hiphil) tienen 
participios activos; las voces reflexivas (Hithpael y a veces Niphal) tienen participios reflexivos, y las voces 
pasivas (Niphal, Pual y Hophal) tienen participios pasivos. Regularmente, los participios de las voces activas 
ocurren más que los demás. 


58.3. Los participios del Qal (activos y pasivos por igual) ocurren sin prefijos. Los participios de las voces 
restantes siempre tienen prefijos. Los participios del Niphal son prefijados con una 3, mientras que los 


participios de las otras voces son prefijados con la ?3. Estas reglas se aplican a los verbos fuertes y débiles. 


59. Los verbos: las formas de los participios 


Las formas de los participios hebreos varían según las diferentes clases verbales de los verbos fuertes y 
débiles. La siguiente tabla ilustrará algunas de las variaciones. Ellos funcionan para el alumno como 
referencia de modo que identifique las formas participales al encontrarlos en la lectura del AT. 


59.1. Sinopsis de los participios activos del Qal de algunos verbos fuertes y débiles 





Raíz Masc. Sg. Masc. Pl. Fem. Sg. Fem. Pl. 
(1) >un Sua ota moy muta 
(2) 3 ana) Dr3m3 nani) mana 

nano 

(3) pala NA Dra" nai mayj 
(4) Ny NI) OON3Y NN) MIN3T 
(5) Nip NPA DNP Napo DNP 
(6) py al 0) Drynv nynutt) mun 
(7) y 2770) DryTi ny) moy 
(8) m2 mar paJa(e) mia mia(e 
(9) AN ANA DN A(6) AN? nin (6) 
(10) Ni Na6' DN) TNA) mea) 


(A) La jolem inicial aparece en todas las formas del Qal participio activo (excepto en el caso del verbo como 
N72 “caminar, ir”; véase número 10 de la tabla), pero puede ser escrito en ortografía plena (jolem más la 
waú) o defectiva (jolem sin la waú). Los verbos |-Waú/l-Yod prefieren la jolem plena. 
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(B) La forma singular femenina del participio activo del Qal puede terminar en 7 o alguna forma de la n (M_, » 
. » O simple ”). La terminación ” probablemente represente una terminación constructa antigua. 


(C) En la forma activa femenina singular del Qal participio de los verbos con tres radicales que terminan en la 
N, la N es muda, no necesitando vocales y la sego! precedente es alargada a una seré. 


(D) Una pataj furtiva es insertada antes de las guturales fuertes 7, M, y Y cuando se van como consonantes 
finales en una palabra y no son precedidas por una vocal de la clase “a”. 


(E) La forma característica del participio Qal activo femenino singular de los verbos cuyos raíces terminan en 
una gutural fuerte (7, M y 1) puede ser observada en Mun y My 7 7. Note que estas formas resultan del 
hecho de que los guturales prefieren vocales de la clase “a”. 


(F) Las raíces verbales que terminan en la 7 siempre toman la sego! como su vocal final en el participio 
masculino singular, con la única excepción de la forma pasiva del Qal. Esta regla se aplica no solamente 
a la voz del Qal, sino también a los demás voces. 


(G) En la formación del Qal participio activo masculino plural y Qal participio femenino plural de los verbos 
cuyos raíces terminan en la 7, la — final es quitada antes de añadir las terminaciones plurales. 


(H) La games en vez de jolém es usado como la vocal inicial en las formas del Qal participio activo de N%2. 


59.2. Sinopsis de los participios pasivos del Qal de algunos verbos fuertes y débiles 


Raíz Masc. Sg. Masc. Pl. Fem. Sq. Fem. Pl. 
(1) >un SAA oa now mba 
(2) am am pam) am man 
(3) nod moge omo amy mimoy 
(4) ZN INN DDMNÍ) ADAN) MAN) 
(5) ma "1920 pmNa0) mm120) mia00) 
(6) my PS 
(7) DN MN DINO ARO ANO 


(A) Todas las formas del Qal participio pasivo son escritas con la shúrek entre la segunda y la tercera 
consonante de la raíz. 


(B) Una pátaj furtiva está colocada antes de las guturales fuertes al fin de una palabra cuando no es 
precedida por una vocal de la clase “a”. 


(C) Las guturales prefieren shewás compuestos en vez de shewás simples. 


(D) En los verbos que terminan con la 7, los participios pasivos del Qal (masculinos y femeninos; singulares y 
plurales) son formados sustituyendo la > por la 7. Las otras formas son regulares a pesar de su apariencia 
irregular. 
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59.3. Sinopsis de los participios del Niphal de algunos verbos fuertes y débiles 


Raíz Masc. Sg. Masc. Pl. Fem. Sq. Fem. Pl. 
(1. Su E 
(2) NY NY) ON) IN DN) 
(3) Ding Dia a a E 
(4) Uy DDIO) DYuAo) MDDao) MDyxo 
(5) [738] IN) No MIN) Mano 
(6) NY) NYIO) DNYIlD) ANYI) MNYI0) 


(A) El prefijo 3 es la característica de las formas participiales del Niphal. 
(B) El Niphal participio singular femenino de los verbos cuyos raíz termina en una gutural fuerte es formado 
en sustituir la pátaj por la sego! en cada de las dos sílabas finales. 


(C) Las guturales prefieren shewás compuestos. En el Niphal, las formas participiales regularmente atraen la 
játef-pátaj.con la 5, y la játef-segol con la N. Siempre cuando uno de estos shewás compuestos es usado 
después la 2 prefijo, la 3 toma la vocal corta que corresponde al shewá compuesto. 


(D) Siempre cuando la 3 es soportada por un divisor de sílabas, la 3 desaparece y está asimilada en la 
siguiente consonante mediante un dagesh forte. Por lo tanto la forma original de NY33 ha cambiado a NY) 
y NY a DN), etc. 


59.4. Sinopsis de los participios del Piel de algunos verbos fuertes y débiles 


Raíz Masc. Sg. Masc. Pl. Fem. Sq. Fem. Pl. 
(1) Sun tara oa odian muta 
(2) [Wp2] Upa pa nupan pp 
(3) [a] 12 o 
(4) Fnal 0... 220. 200. Mano 
(5) [ma] m3no) Al) Mn) ITSIo) 


(A) Las características de los participios del Piel son el prefijo 3 y la duplicación de la segunda consonante de 
la raíz. 


(B) Esta es la forma alternativa del participio femenino singular. 


(C) Debido a que la gutural | no puede ser duplicada, la vocal precedente debe ser alargada de pátaj a 
games. 


(D) La ? actúa como una consonante regular en el verbo [773]. Por lo tanto, es una consonante duplicada en 
las formas participiales del Piel y no debe ser confundido con la shúrek. 


59.5. Sinopsis de los participios del Pual de algunos verbos fuertes y débiles 


Raíz Masc. Sg. Masc. Pl. Fem. Sq. Fem. Pl. 
(1. Su EA a 
(2) mo mao SR ma mao 
(3) mal] Ele (B) BT (B) ais (B) mana (B) 


clxi 


(A) Las características que distinguen los participios del Pual son el prefijo ?3, la qibbus debajo de la primera 
consonante de la raíz, y la duplicación de la consonante media de la raíz. 


(B) Debido a la naturaleza de la gutural 3, la cual no puede ser duplicada, la vocal que precede la = es 
alargada de qibbus a jólem. 


59.6. Sinopsis de los participios del Hithpael de algunos verbos fuertes y débiles 


Raíz Masc. Sg. Masc. Pl. Fem. Sq. Fem. Pl. 
(1) moi e eo Deo 
(2) 727 e ETS 
O. A SE 
(4) [mA] o 


(A) Las características especificas de los participios del Hithpael son el prefijo 213 y la duplicación de la 
consonante media de la raíz. 


(B) Debido a que la » funciona como una consonante regular en el verbo m8, “él quería”, se sirve como la 


consonante media duplicada en las formas particípales del Hithpael y no puedo ser confundida con la 
shúrek. 


59.7. Sinopsis de los participios del Hiphil de algunos verbos fuertes y débiles 


Raíz Masc. Sg. Masc. Pl. Fem. Sq. Fem. Pl. 
(1) ua A lA SAO 
(2) Day DE NA ADE BIE 
(3) moy nono propalo) nono moya) 
(4) yo A Alo 
($) [a] Tae Enrade Pat) rate) 
(6) [naa] arar) orela Man ninia tr) 
(7) Ni Na DON ANN MÍN IN 


(A) Las características especificas de los participios del Hiphil son el prefijo 73, y la vocal jireg-yod. Algunos 
verbos débiles siguen este esquema, aunque la mayoría tiene formas alternativas. 


(B) Si una gutural fuerte está al final de una palabra y no es precedida de una vocal de la clase “a,” debe ser 
insertada una pataj furtiva. 
(C) Las guturales prefieren shewás compuestos. 


(D) La > en 97” aparece como la * en las formas prefijadas. El participio del Hiphil de este verbo (y raíces 
semejantes) incluye la 7 como la jólem-waú después del prefijo 73. 


(E) Cuando la 3 es soportada por un divisor de sílabas, es asimilada en la siguiente consonante. Por lo tanto 
el original 7?22:2 será 72113. Cambios semejantes ocurren en las otras formas del participio del Hiphil de 
los verbos | Nun. 


(F) El verbo [—>1] “él golpeó” es un verbo con dos debilidades, porque tiene ambos una 2 inicial y una = final. 
Por lo tanto, sus formas participiales en el Hiphil reflejan las características de las raíces que tienen la 3 
como consonante inicial, tal como las de los verbos que poseen una “como su consonante final. La 
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pérdida de la 3 soportada por un divisor de sílabas explica la duplicación de la consonante media (1233:3 
ahora es 1313), mientras que la terminación 7. en la forma masculina singular y la desaparición de la 7 
en las formas plurales masculinas y femeninas es la característica de todos los verbos que terminan en la 
TT. 


(G) La característica que distingue el participio del Hiphil de N12 y otros verbos que tienen una vocal en su 
centro, es el uso de '3 en vez de ?3 como prefijo. 


59.8. Sinopsis de los participios del Hophal de algunos verbos fuertes y débiles 


Raíz Masc. Sg. Masc. Pl. Fem. Sq. Fem. Pl. 
(1. Su AER 
Dz A e 
(8) mo E 
(4) [M3] marte) praratc) mare) mania 
(5) Un vel SU mea mia 
(6) maz TRA RO O RO 
(7) al ame pre) ny Mime 


(A) Los participios del Hophal se caracterizan por las vocales de las clases “u” y “o” que acompañan el prefijo 
?. Las vocales incluyen qames-jatuf, qibbús o shúrek. 


(B) Estas formas deben ser explicadas por el hecho de que la raíz verbal tiene una — final. 
(C) Estas formas deben ser explicadas debido que la raíz verbal tiene ambos una 3 inicial y una — final. 


(D) Las guturales prefieren shewás compuestos y el prefijo precedente tiene la vocal corta que corresponde - 
en este caso a la qames-jatuf. 


(E) La” de YT? aparece como la ” en las formas verbales prefijadas. En las formas participiales del Hophal de 
este verbo, la 1 va después del prefijo ?3 y tiene como vocal una shúrek. 


60. Los verbos: las funciones de los participios 


En hebreo los participios tienen tres funciones básicas. Ellos pueden ser usados como adjetivos, verbos o 
como sustantivos. 


60.1. Los participios como adjetivos 


Las reglas que gobiernan los adjetivos regulares también son aplicables para los participios usados como 
adjetivos (cf. lección 8). 
(1) El uso atributivo de los participios adjetivos 
Los participios adjetivos, tal como otros adjetivos, pueden ser usados tanto en un sentido atributivo como en 
un sentido predicativo. Cuando son usados como atributo, regularmente siguen a los sustantivos que 
describen y concuerdan con ellos en genero, número, y determinación. Los participios adjetivos, cuando se 
usan en un sentido atributivo, regularmente se traducen como oraciones relativas, con pronombres relativos 
como “quien,” “cual,” o “que” los cuales son insertados por el traductor. 
Por ejemplo: 


(a) ban Douiby mamma mo *» Porque así ha dicho Jehová acerca de Salum, que 
MON mw nin reinó en vez de su padre Josías (Jer 22:11) 
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(b) MUNDO 22% YN el hombre que se acostó con la mujer (Deu 22:22) 


(c) oO DIYNI D'2N2 J2IN Ano tablas de piedra, (que fueron) escritas con el dedo 
de Dios (Exo 31:18) 

(d) amonby mamon moy 5 todas las maldiciones que están escritas en el 
libro (2 Cró 34:24) 

(e) UDI ON DWPIRT DIN TTOD todos los varones que buscaron tu vida (Exo 4:10) 


Compare los ejemplos dados arriba (e) con la oración relativa introducida por WN en Jer 38:16: 


JUDION DWPIM IN TON DWWINT esos hombres que están buscando tu vida 


(2) El uso predicativo de los participios adjetivos 


Un participio predicativo adjetivo se utiliza en la posición del predicado de la oración. Describe o modifica al 
sujeto y regularmente se traduce con una forma del verbo “ser/estar” aunque no se escribe en el texto 
hebreo, se sobreentiende debido al contexto. 


Muchas veces es difícil distinguir entre un participio utilizado como un adjetivo predicativo y uno utilizado 
como verbo. La diferencia entre las dos opciones es muy pequeña. Los participios predicativos adjetivos van 
antes o después del sustantivo (o pronombre) que describen. Concuerdan con ellos en su género, número, 
pero nunca toman el articulo definido. 


Por ejemplo: 
(a) 12 MAN Ma Bendito serás tú en la ciudad (Deu 28:3) 
(b) 1) man"ba AAN MN Maldita serás tú entre todas las bestias (Gén 3:14) 
(c) vam NY MN Mim y he aquí, una mujer estaba acostaba a sus pies 
(Rut 3:8) 
(d) UN Many ny sus ciudades son incendiadas (con) fuego (Isa 
07) 


60.2. Los participios como verbos 


Los participios usados como verbos regularmente están precedidos del sujeto y tienen que concordar con el 
sujeto en género y número. Sin embargo, los participios usados como verbos no toman el artículo definido. 


Los verbos participiales no tienen un significado temporal en sí mismos. El tiempo solamente se puede 
determinar por medio del contexto donde se encuentra. Normalmente describen una acción continua en el 
tiempo del contexto, el cual puede ser pasado, presente, o futuro. Por lo tanto, representan el estado de la 
acción como ocurrió en el pasado, como está ocurriendo en el presente, y como va a ocurrir en el futuro. Los 
participios pasados se hacen más explícitos, si ocurren junto con el verbo 737. Los participios futuros 
muchas veces se refieren al futuro inmediato, especialmente cuando son introducidos mediante la partícula 
demostrativa 5371, “he aquí, mira.” 


(1) Ejemplos de los participios verbos en el pasado: 


(a) mm > “AD 17D EIN pero Abraham estaba aún delante de Jehová 
(Gén 18:22) 

(b) 5 bum Dumas o"aay Serafines estaban de pie encima de él (Isa 6:2) 

(c) mr bo ma ap bm y Samuel estaba durmiendo en el templo de 


Jehová (1 Sam 3:3) 


clxiv 


(d) UN2 13 Mon mim y he aquí, la zarza ardía en el fuego (Exo 3:2 


(2) Ejemplos de los participios verbos en el presente: 


a DDR INN MIT "IN > porque yo, Jehová, amo [soy amante] a justicia 
A E ed T E ae: Di y h [ t ] t 
(Isa 61:8) 

(b) WPID DIN INTNN a mis hermanos estoy buscando (Gén 37:16) 
(c) moy aÍD MAN AN DIT porque el lugar en que estás (de pie), es santa 
Ni VIP TAN tierra (Exo 3:5) 

(d) Syaian DueomN Dan los cielos declaran (están contando) la gloria de 


Dios (Sal 19:2; RV 19:1) 


(3) Ejemplos de los participios verbos en el futuro: 


(a) TNINDY 29% 535 he aquí, tú vas a dormir con tus padres (Deu 
31:16) 

(b) Doy IMITAN MN BDu> porque yo estoy por juzgar su casa para siempre 
(1 Sam 3:13) 

(c) U2NN 197 "D3N Man he aquí, yo voy a matar a tu hijo (Exo 4:23) 


60.3. Los participios como sustantivos 


Los participios que funcionan como un sustantivo indican “alguien que” o “algunos quienes” está(n) haciendo 
cierta acción o está(n) en un cierto estado o condición. Esos sustantivos pueden ser indefinidos o definidos, 
masculinos o femeninos, singular o plural - dependiendo de la persona (o personas) a quien se refieren. 


Los participios sustantivos pueden ser usados en la manera como se usa los sustantivos regularmente, 
incluso como sujeto, predicado, objeto directo, objeto de la preposición, y en aposición a otros sustantivos. 
Siendo sustantivos verbales, también pueden tomar un objeto directo, tanto en la forma de un otro sustantivo, 
como en un sufijo pronominal. 


Normalmente los participios sustantivos aparecen en el diccionario bajo su raíz verbal. Sin embargo, algunas 
formas se han hecho “autónomas” en el sentido que aparecen bajo su propia forma. Algunos ejemplos más 
importantes de este fenómeno incluyen 5% “redentor,” 224% “habitante” 1335 “alfarero,” yw “salvador.” 
72%0 “amanuense, escriba,” 1812 “vidente,” 1132 “pastor,” y Ma% “juez.” 


Los participios sustantivos pueden ocurrir tanto en el estado absoluto como el estado constructo. Las reglas 
para determinar su estado, básicamente son las mismas que en el caso de los sustantivos (ver arriba la 
lección 10). Sin embargo, hay que tener cuidado con las formas masculinas singulares absolutas, que 
terminan en 71... En el estado constructo, estas terminaciones se cambian a 7... Esto ocurre, debido a que las 
formas constructas pierden su acento, y cuando la segol se encuentra en una sílaba abierta sin acento (la 7 
final siempre es una letra débil!), debe ser alargada a una seré. 


(1) Ejemplos de los participios sustantivos en el estado absoluto: 


(a) Dan 19 DUUINTMIY my) entonces los dos hombres están (de pie) delante 
de los jueces (Deu 19:17) 

(b) pióma Du 15577) y los redimidos caminarán por allí (Isa 35:9) 

(c) MT ma 397 JBuénN 590 nou El rey mandó a Safán, el escriba a la casa de 
Jehová (2 Rey 22:3) 
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(2) Ejemplos de los participios sustantivos en el estado constructo: 


(a) Los participios sustantivos en el estado constructo sin sufijos pronominales: 


(i) "DIN MIN VAZN ¿soy yo él que guarda a mi hermano? (Gén 4:9) 
(ii) m2 mm mub para aquellos que guardan su pacto (Sal 103:18) 
(iii) 12) "wan “1223 en mano de los que buscan su vida (Jer 44:30) 


(b) Los participios sustantivos en el estado constructo con sufijos pronominales: 


(i) mundana by moya: la mano de nuestro Dios es sobre todos los que le 
buscan (Esd 8:22) 
(ii) POZA wm 783 y tu redentor es el Santo de Israel (Isa 41:14) 
(11) 72DDN "12379 porque los que me honran, yo honraré (1 Sam 
AS E 2:30) 


61. Los verbos: sinopsis del verbo fuerte 


La introducción de los participios completa el estudio del verbo fuerte. Ahora, se puede escribir una sinopsis 
del verbo entero. El alumno debe conocer las formas de la sinopsis. 





Qal Niphal Piel Pual Hithpael Hiphil Hophal 
Perf 3 ms Sun Suma Sun >bun bum Swan Sun 
Imperf 3 ms Sun Sun Sun ber bum bum bum 
Imperativo 2 ms Sun Sun Sun Duran Sun 
Inf. constructo bum Dunn buen Gm) buen buen  (bunn) 
Inf. absoluto bw Dunn Sun Sun ben Puna >ynmn 

2) aa 

Partic. Act. ms Sun uan bunma bum 
Partic. Act. fs nod noia oda aa 

nad 
Partic. Pas. ms Sum Suma Sun Suma 
Partic. Pas. fs nova Moda non Ada 





Note: Los participios del Niphal pueden ser tanto reflexivos como pasivos. 
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EJERCICIOS 


1. Escriba la sinopsis de todas las formas del verbo 252. 


2. Llene los blancos con los pronombres correctos. 


(1) 532 5 mnN y (reinar) sobre todo 

(2) 5 mov umm y brazo gobemnará por 

(3) vai puros élque___ guarda no se dormirá 

(4) VIGA "mubr TINA con losque______ aman y guardan 

mandamientos 

(5) Mo "DN 097127 DIMN No y no con solos (hacer) este 
NAT manos pacto 

(6) “WDIDON Wpam 12 min heaquí____ hijo está buscando ____ vida 

(7) mupar >> todos los que ____ buscan 

(8) DP VDD CIN ONDIMON __ pecados (recordar) hoy 

(9) 1DY “NDor 117 Ni>7 ¿no está David escondido entre ____? 

(10) vn2 0227 2MN Uvm y él que queme lavará ____ ropa 

(11) NT Mya ORIYTOS Muay NT (juzgar) a Israel en este tiempo 

(12) AY OON8 ATA UN Tr ma) ¿Por qué persigue ______ Señora siervo? 


3. Subraye la forma correcta del participio en cada una de las siguientes oraciones y frases. 
(1) 2709 (N0209 - 137%) 9 mam 
y, he aquí, Ana hablaba en su corazón 
(2) mo (na2Un - 2900) NT 
el hombre que se acostó con ella 
(3) wen aorby (Mamo - 29) TND 
¿No está escrito esto en el libro de Jaser? 
(4) ona myr2 ny (133 - 713) 
Bendita seas tú de Jehová, hija mía 
(5) ma OMN (Mama - D3m2a) 
Benditos sean vosotros de Jehová 
(6) (M2 134) 10m DON a 
los sacrificios de Dios son un espíritu quebrantado 
(1 ina 07 (na -7a%) "y 
una ciudad que derrama sangre en su medio 
(8) “pros (mont - pra) BI 
y manos que derraman sangre inocente 
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(9) 17993 MAN (QUA) - M2) 
y bendito seas tú en el campo 
(10) vYe3 (Mam - 3199) [pu] Mam 
y, he aquí, [la ciudad] estaba quemada con fuego 
(11) oman (ua) - 0129) ONO DN) 
y escuché al hombre vestido de lino 
(12) (Many - my) vom 
toda la ciudad estaba abandonada 


4. Escriba las indicaciones correctas del participio en el espacio en blanco. En el espacio marcado con (a) 
provea la voz; en el espacio marcado con (b) escriba el modo (activo o pasivo); en el espacio marcado con (c) 
escriba el género y el número; y en el espacio marcado con (d) provea la raíz (es decir su forma Qal perfecta, 
3 ms). 


Por ejemplo: 
NAO ES TN JN verdaderamente, tú eres un Dios, que te encumbras 


(a) Hithpael (b) __ activo (c) ms (Y) [pro] 

(1) mm bama anu >yvaun y Samuel estaba durmiendo en el templo de Jehová 
(8) (M0  ()___ (0) 

(2) moon but m1 mabw» y Salomón estaba reinando sobre todos los 
reinos 
(8) (M0  ()__ (0) 

(3) Pxnyr va él que guarda a Israel 
(a ll e a MN) 

(4) Tim ITON Dn Duma ¿Están guardando ellos el camino de Jehová? 
o A A > 10) 

(5) mua ANA DN AYND como está escrito en la ley de Moisés 
(M0 ()__ (0) 

(6)  DWVPan 2nN “NN *> porque esto es lo que ustedes demandaron 
(8) (M0  ()__ (0) 

(7) DVD) “wvpan “2 en la mano de aquellos que buscan sus vidas 
(8) (M0 ()__ (0) 

(8) Panai? mm 249 Jehová está cercano a los quebrantado de corazón 
== === 0 10) === 0 

(9 —yONA M3pUp alcalde mauvn él que hace cesar las guerras hasta el fin de la 
tierra 
0 ()___ (0) 

(10) mramomo "39 mota él que enseña mis manos para la guerra (batalla) 
(0 (0) (0) 
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(11) amy mimo mano31 las cosas secretas pertenecen (son) a Jehová, nuestro Dios 


a) (b) 


()__— d 


(12) 29100 Man 112 non él que está escondiendo su rostro de la casa de Jacob 


(== 3: MB) 


()__ di 


5. Practique la pronunciación del hebreo con voz fuerte en los siguientes ejemplos. Cubra la traducción 
castellana y practique la traducción al hebreo visualmente. 


(1) 


(2) 


pana oy yr bipros ada 
own m7 


394 197 D7N2 0787 07 79% 
DINTPN Muy by Doy ” 


TTT 


yarroy n37 mny 
Mam AN OPIO E IN 


Y oyeron la voz de Jehová Dios que se paseaba en el 
huerto al aire del día (Gén 3:8) 


El que derramare sangre del hombre, por el hombre 
su sangre será derramada; porque a imagen de Dios 
es hecho el hombre (Gén 9:6) 


y Atalía fue reina sobre la tierra (el país) (1 Rey 11:3) 
y les llamarán Pueblo Santo, los redimidos de Jehová 


- (Isa 62:12) 


poda my) N> yan» pan 
Mm PEA INS a 
max ma Doa 120) Nam 


ÓN UN UN 272 MN 2227 
1 ma)? 


e 





ap ommby cai 
demcima ao ÓN bip oy vaya 
MAN ANY 4N> 


o a oa Or 
oumam om) ova 0 mn ob) 


17033 7AN m2 
MT Upa PIS Ca Ta NL 


el juez de toda la tierra: ¿no ha de hacer lo que es 
justo? (Gén 18:25) 


porque tú no abandonaste a los que te buscan, o 
Jehová (Sal 9:11; RV 9:10) 


y él es más honrado de toda la casa de su padre 


- (Gén 34:19) 


enterradme en el sepulcro donde está sepultado el 
varón de Dios (1 Rey 13:31) 


él que sigue justicia y misericordia, hallará vida, 
justicia y honra (Prov 21:21) 

un abismo llama a otro abismo (Sal 42:8; RV 42:8) 
¿Ha escuchado un pueblo la voz de Dios hablando 
de en medio del fuego, como tú has oído? (Deu 4:33) 
porque toda su familia está vestida de carmesí (Pro 
31:21) 


los levitas y los sacerdotes alabaron a Jehová día 
tras día (2 Cró 30:21) 


Bendito seas tú David, hijo mío (1 Sam 26:25) 


Oídme los que siguen justicia, los que buscan a 
Jehová (Isa 51:1) 
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VOCABULARIO 


[38] (Niph.) él era fiel, honesto (13) 
(Hiph.) él creyó 
78 él maldijo (14) 
Sia redentor (15) 
no él reveló (16) 
Oj camello (17) 
24% habitante (18) 
“y alfarero (19) 
23 él formó (20) 
Muir salvador (21) 
12 ángel, mensajero (22) 
D12 él tocó, destruyo (23) 
vam él se acercó (24) 
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ny 
nan 


río 


escriba 


a él libertó, redimió 


D él se rebeló 


vidente 
pastor 


1 él cuidó, apacentó 


príncipe 


' él se quedó, permaneció 


| juez 


él tomó (Hiph.) él dio agua 


(f) abominación 


